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PNEUMATISCH MULTIGEREEDSCHAP

POWAIRO0805

1  TOEPASSING

Afhankelijk van welk hulpstuk er gemonteerd zit, is dit multigereedschap geschikt voor het
schuren van kleine opperviakken, zagen, schaven, polijsten, schrapen, snijden en
losmaken.

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze
gebruiksaanwijzing goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit
elektrisch werktuig alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan

anderen.
2 BESCHRIVING (FIG. A)
1 Trekker 6. Segmentzaagblad met
2. Koppeling uitsparing
3. Klembout + ringen 7. Plat segmentzaagblad
4 Schraapblad 8. Schaafblad
5 Invalzaagblad 9. Schuurplaat

10.  schuurbladen

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op
transportschade.

. Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

=W

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x pneumatisch multigereedschap 2 x schaafblad
1x inbussleutel 2 x segmentzaagbladen
1 x schuurplaat 1 x mannelijke Euro-koppeling
6 x schuurbladen 1 x mannelijke Orion-koppeling
2 x korrel 60 1 x olieflesje (leeg)
2 x korrel 80 1 x PTFE afdichtingstape
2 x korrel 240 1 x Kunststof opbergkoffer
1 x invalzaagblad 1 x Handleiding

. Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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4 VEILIGHEIDSREGELS

Bij het werken met persluchtgereedschappen moeten er basisveiligheidsregels gevolgd

worden om het gevaar voor brand, een elektrische schok of verwondingen uit te sluiten.

Zorg ervoor dat u alle kennisgevingen in deze handleiding leest en begrijpt vo6r u het

gereedschap gebruikt en bewaar deze handleiding op een veilige plek. De fabrikant is niet

verantwoordelijk voor beschadigingen of verwondingen die het gevolg zijn van het niet
naleven van deze gebruiksinstructies.

De opgesomde gevaren zijn te voorzien bij het algemeen gebruik van

handschuurmachines en zagen. De gebruiker (of zijn werkgever) moet echter ook

rekening houden met de specifieke gevaren die ontstaan bij het gebruik voor verschillende
toepassingen.

. GEVAAR! Hou handen en andere lichaamsdelen uit het zaag-, snij- of schuurgebied
van het multigereedschap. U zou snijwonden kunnen oplopen.

. Gebruik het gereedschap enkel voor de toepassingen waarvoor het werd ontworpen!

- Gebruik nooit waterstof, zuurstof, koolstofdioxide of andere flessengassen om dit
gereedschap aan te drijven omdat dit tot explosies kan leiden, wat ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

- EXPLOSIEGEVAAR! Gebruik nooit benzine of andere brandbare vloeistoffen om het
gereedschap te reinigen! Vonken kunnen de in het gereedschap achtergebleven
resten ervan ontsteken wat ervoor zou kunnen zorgen dat het persluchtgereedschap
ontploft. Gebruik het gereedschap niet in explosiegevaarlijke omgevingen met
brandbare vloeistoffen, gassen of stof. Werk nooit op materialen die zeer brandbaar
of explosief zijn of kunnen zijn.

. Draag altijd persoonlijke beschermingsuitrusting en een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke bescherming zoals een stofmasker, antislip veiligheidsschoenen,
een helm of gehoorbescherming, afhankelijk van het type persluchtgereedschap en
de toepassing ervan, verkleint het gevaar voor verwondingen.

L] WEES VOORZICHTIG WANNEER U HET GEREEDSCHAP NEERLEGT! Leg het
gereedschap altijd z6 neer dat het niet op zijn trekker rust. Dit zou nl. tot een
ongewild starten kunnen leiden, wat mogelijke gevaren zou kunnen opleveren.

. GEVAAR! Vermijd contact met onder spanning staande draden. Dit gereedschap is
niet geisoleerd tegen een elektrische schok.

. Er mogen geen verbogen of kapotte bladen gebruikt worden.

. Controleer of schuurpapierbladen correct gemonteerd zitten.

. Zorg ervoor dat de schijf niet afgeremd wordt door er zijdelingse druk op uit te
oefenen.

. Wanneer er vonken geproduceerd worden, zorg er dan voor dat ze afgeleid worden
op een manier waarop ze geen gevaar vormen.

. Controleer of het maximale werktoerental van het hulpstuk gelijk of groter is dan dat
van de machine.

. Gebruik enkel smeermiddelen die door de fabrikant werden goedgekeurd.

. Gebruik het gereedschap niet wanneer vervangonderdelen, die de veiligheid van de
gebruiker beinvioeden, defect zijn.

. Pas dit gereedschap op geen enkele wijze aan zonder dat de fabrikant dit heeft
goedgekeurd.

. Koppel het toestel na elk gebruik en wanneer het niet gebruikt wordt van de
luchtvoorziening los.

. Stop met het gereedschap te gebruiken wanneer het lekt of hersteld moet worden.
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Hou kinderen en andere personen uit de buurt van het gereedschap wanneer het in
gebruik is.

Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het gereedschap verliest.

Laat de trekker los en leg het gereedschap neer wanneer de compressor onverwacht
defect gaat.

Zet werkstukken vast. Gebruik klemmen of een bankschroef om het werkstuk vast te
zetten. Het werkstuk in uw hand houden of het tegen uw lichaam aangedrukt
houden, laat geen veilig werken met het gereedschap toe.

c OPGELET! Een onderbemeten persluchtsysteem kan de efficiéntie van uw

4.1

uitrusting minimaliseren.

Gevaren door weggeslingerde delen
Wanneer het werkstuk, een van de hulpstukken of het gereedschap zelf breekt,
kunnen er onderdelen met grote snelheid worden weggeslingerd.
Draag altijd impactbestendige oogbescherming wanneer u de machine gebruikt om
te slijpen en te snijden. De benodigde beschermingsgraad moet individueel voor elke
toepassing bepaald worden.
Wanneer u boven uw hoofd werkt, moet een veiligheidshelm gedragen worden.
In dit geval moet er ook rekening gehouden worden met de gevaren voor andere
personen.
Er moet voor gezorgd worden dat het werkstuk correct vastgezet is.

Gevaren door verstrengeling
Gevaren voor verstrengeling — er bestaat gevaar voor verstikking, scalpering of
snijwonden wanneer loszittende kleding, juwelen, haar of handschoenen niet weg
worden gehouden van de machine en haar hulpstukken.

Gebruiksgevaren
Wanneer de machine gebruikt wordt, dan lopen de handen van de gebruiker bij bv.
het snijden en schuren gevaar door de hitte die dit veroorzaakt. Draag geschikte
handschoenen om de handen te beschermen.
De gebruiker en het onderhoudspersoneel moeten fysiek in staat zijn om de grootte,
gewicht en kracht van de machine aan te kunnen.
Er mogen geen verbogen of kapotte bladen gebruikt worden!
Controleer dat zaagbladen vast zitten en correct gemonteerd werden.

Gevaren door herhaalde bewegingen
Wanneer de slijp- en snijmogelijkheden van de machine gebruikt worden tijdens het
werken, kan de gebruiker oncomfortabele gevoelens krijgen in de handen, armen en
het gebied van de nek en schouder of op andere plaatsen van het lichaam. De
gebruiker moet altijd een comfortabele werkpositie aanhouden wanneer hij met dit
gereedschap slijpt en snijdt, waarbij hij ervoor zorgt hij altijd een goede grip bewaart
en moeilijke werkhoudingen of houdingen die zijn evenwicht in gevaar brengen
vermijdt. Wanneer hij langer werkt, moet de gebruiker zijn houding veranderen om
ongemakken en vermoeidheid te helpen vermijden.
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Wanneer de gebruiker symptomen ervaart zoals zich blijvend onwel voelen,
ongemakken, kloppingen, pijn, tintelingen, gevoelloosheid, branderig gevoel of
stijfheid, dan mogen deze tekenen niet genegeerd worden. De gebruiker moet dan
(indien van toepassing moet hij deze aan de werkgever rapporteren) erkende
geneeskundige hulp zoeken.

Gevaren verbonden aan hulpstukken
Gebruik enkel hulpstukken en verbruiksgoederen van het type en met de afmetingen
die door de fabrikant van de slijp- en snijmachine werden aanbevolen.
Vermijd direct contact met het gereedschap tijdens en na het gebruik omdat het heet
geworden zou kunnen zijn of scherpe randen kan hebben.

Volg a.u.b. de volgende instructies:
Slijpschijven of andere snijgereedschappen (andere dan de zaagbladen die werden
meegeleverd) mogen op deze machine niet gebruikt worden.
Het moet gecontroleerd worden of de maximale snelheid van de hulpstukken groter
is dan de nominale snelheid van de machine.
Het moet gecontroleerd worden dat de schuurschijven met klittenband concentrisch
op de montageplaat bevestigd kunnen worden.

Gevaren in de werkomgeving
Uitglijden, struikelen en vallen zijn de meest voorkomende oorzaken van
verwondingen op de werkplek. Hou in gedachten dat opperviakken door het gebruik
van de machine glibberig kunnen worden en hou rekening met de struikelgevaren
veroorzaakt door de lucht- of hydrauliekslang.
Wees altijd voorzichtig in onbekende omgevingen. Er kunnen verborgen gevaren
aanwezig zijn in de vorm van elektrische draden of andere nutsleidingen.
Deze machine voor het slijpen en zagen is niet geschikt voor gebruik in
explosiegevaarlijke omgevingen en is niet geisoleerd tegen contact met elektrische
leidingen. Daardoor mag ze nooit in contact komen met elektrische leidingen!
Controleer dat er geen elektrische leidingen, gasleidingen, enz. aanwezig zijn die
een gevaar kunnen vormen wanneer ze door het gebruik van de machine
beschadigd raken.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR PNEUMATISCHE MACHINES
Perslucht kan ernstige verwondingen veroorzaken.

Sluit altijd de luchttoevoer af, laat de druk van de slang en koppel de machine van de
luchttoevoer los wanneer de machine niet gebruikt wordt, véér u hulpstukken wisselt
of herstellingen uitvoert.

Richt de luchtstroom nooit op uzelf of op anderen.

Rondvliegende slangen kunnen ernstige verwondingen veroorzaken. Controleer
daarom altijd slangen en hun koppelingen op beschadiging en een goede
aansluiting.

Wanneer u universele draaikoppelingen (schuifkoppelingen) gebruikt, gebruik dan
altijd vergrendelpennen en gebruik Whipcheck-veiligheidskabels ter bescherming
voor wanneer de aansluiting tussen de machine en de slang faalt of wanneer de
aansluiting tussen twee slangen faalt.

Zorg ervoor dat u de maximale druk van de machine niet overschrijdt.

Draag pneumatische gereedschappen nooit aan hun slang.
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6 LUCHTTOEVOER

. Zorg ervoor dat luchtklep (of de trekker) in de "off"-stand staat v66r u de luchttoevoer

aansluit.

Dit toestel vergt een luchtdruk van 90 psi en een debiet volgens de specificaties.

Maak de luchttank dagelijks leeg.

Reinig wekelijks het luchtinlaatfilter.

De druk in de luchtslang moet worden verhoogd om eventueel drukverlies in zeer

lange luchtslangen (meer dan 8 meter) te compenseren. De binnendiameter van de

luchtslang moet 3/8” bedragen.

. Hou de luchtslang verwijderd van hitte, olie en scherpe randen. Controleer de
luchtslang op slijtage en zorg ervoor dat alle aansluitingen stevig vast zitten.

7  SMERING

Een automatische leidingfilter-drukregelaar-smeertoestel wordt aanbevolen (Fig. 1) omdat

het de levensduur en de gebruiksduur van het toestel verlengt. Het in de leiding

opgenomen smeertoestel moet regelmatig worden gecontroleerd en gevuld worden met
persluchtolie.

Een correcte instelling van het smeertoestel wordt uitgevoerd door een blad papier naast

de uitgangsopening te plaatsen en de klep gedurende ongeveer 30 seconden open te

houden. Het smeertoestel is correct ingesteld wanneer er zich op het papier een kleine
olievlek vormt. Overvloedige toevoer van olie moet worden vermeden.

Wanneer het toestel gedurende langere tijd moet worden opgeborgen (een dag, weekend,

enz.) dan moet het vooraf voldoende worden gesmeerd. Het gereedschap moet ongeveer

30 seconden draaien om ervoor te zorgen dat de olie gelijkmatig doorheen het

gereedschap is verspreid. Het gereedschap moet op een propere en droge plaats worden

opgeborgen.

. Het is zeer belangrijk dat het gereedschap correct wordt gesmeerd door het
smeertoestel gevuld en goed afgesteld te houden. Zonder correcte smering zal het
gereedschap niet goed werken en de onderdelen zullen voortijdige slijtage vertonen.

. Gebruik het correcte smeermiddel in het smeertoestel. Het smeertoestel moet
geschikt zijn voor laag debiet of veranderlijk debiet en moet steeds tot aan het juiste
peil gevuld worden gehouden. Gebruik enkel de aanbevolen smeermiddelen die
speciaal werden ontworpen voor pneumatische toepassingen. Vervangmiddelen
kunnen de rubberen verbindingen, O-ringen en andere rubberen onderdelen
beschadigen.

8 BELANGRIJK!!!

Wanneer er geen filter/drukregelaar/smeertoestel is geinstalleerd in het persluchtsysteem
dan moeten persluchtaangedreven gereedschappen minstens een keer per dag of om de
twee gebruiksuren worden gesmeerd met 2 tot 6 druppels olie. Dit moet rechtstreeks langs
de mannelijke koppeling of de hiervoor voorzien schroef (OIL) aan de zijkant op de
behuizing van het gereedschap gebeuren.

Automatische smering is eveneens mogelijk door middel van de meegeleverde mini
olievernevelaar die u monteert tussen de schroefdraadaansluiting van het toestel en de
mannelijke koppeling. Zorg er wel voor dat de olievernevelaar steeds gevuld is met de

gepaste olie.

Fig. 1

1. Apparaat 3. Snelkoppeling
2. Snelverbinding 4. Luchtslang
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5 Snelverbinding 9. Filter

6 Snelkoppeling 10.  Afsluitklep

7. Smeertoestel 11. compressor

8 Drukregelaar

9  AANSLUITING EN GEBRUIK

9.1 Hulpstukken aanbrengen (Fig. 2)

OPGELET! Verwijder eerst de slang die naar de compressor loopt v66r u
hulpstukken wisselt.

Kles het hulpstuk dat het best geschikt is voor de taak.
Stop het geselecteerde hulpgereedschap in de opnameopening van het
persluchtgereedschap. U kunt het hulpstuk m.b.v. de pennen per 30° onder de
gewenste hoek instellen.

- Plaats eerst de ring op het hulpstuk en plaats er dan de spanring over.

- Neem nu de inbusschroef en zet ze vast m.b.v. de meegeleverde inbussleutel.
Gebruik een sleutel aan de andere kant om het hulpstuk vast te houden terwijl u de
inbusschroef aandraait.

9.2 In- en uitschakelen

Controleer of het gereedschap correct is aangesloten en dat de luchtslang
goed is aangekoppeld.

. Duw op de trekker om de machine te starten.
. Laat de trekker los om de machine te stoppen.

9.3 Inzetgereedschap kiezen

Accessoire Materiaal

Houtmaterialen, kunststof,
gips en andere zachte
materialen.

Invalzaag voor hout

Segmentzaagblad met uitsearing

Houtmaterialen, kunststof.
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Plat segmentzaagblad

Houtmaterialen, kunststof,
non-ferrometalen.

Schaafblad

Hout, verf, carpetlijm,
silicone en andere
elastische materialen.

&

Schuurplateau voor schuurbladen
Nl J

Afhankelijk van schuurblad

10 ONDERHOUD

WAARSCHUWING: Koppel het toestel van de luchttoevoer los vé6r u

herstel beschadigde onderdelen. Gebruik enkel originele

2 accessoires vervangt of onderhoud aan het toestel uitvoert. Vervang of

wn

vervangonderdelen. Niet-originele vervangonderdelen kunnen gevaar
veroorzaken.

Smeer de moersleutel dagelijks met een paar druppels persluchtolie in de
luchtinlaat.

Gebruik GEEN versleten of beschadigde aansluitkoppelingen.

Verlies aan vermogen of een verkeerde werking kan het gevolg zijn van het
volgende:

Groot luchtverbruik op de persluchtleiding. Vocht of verstoppingen in de luchtslang.
Verkeerde afmetingen of types van aansluitstukken. Controleer de luchttoevoer en
volg de instructies om deze problemen op te lossen.

Roet- of gomafzettingen in de moersleutel kunnen ook de prestaties verminderen.
Wanneer uw model voorzien is van een luchtfilter (in de buurt van de luchtinlaat),
verwijder dan het luchtfilter en reinig het.

Wanneer de moersleutel niet wordt gebruikt, koppel hem dan los van de
luchttoevoer en bewaar hem op een veilige en droge plaats, buiten het bereik van
kinderen.

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Model

POWAIR0805

Onbelast toerental 18000min™
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Luchtdruk 6.2 bar/ 90psi

Aansluitdiameter luchtinlaat s

Gemiddeld luchtverbruik 170l/min

12 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 88 dB(A)

Geluidsvermogenniveau LWA 99 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau
85 dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling): 4,5 m/s?

13 PROBLEEMOPLOSSING
Het volgende formulier bevat een lijst van de meest voorkomende problemen en
oplossingen daarvoor. Lees het formulier zorgvuldig en volg de instructies op.

WAARSCHUWING: wanneer een van de volgende symptomen optreden
tijdens het werk, stop dan onmiddellijk het gebruik van het gereedschap
of u kunt ernstig verwond raken. Enkel opgeleide personen of een erkend
servicecenter kan herstellingen uitvoeren of het gereedschap vervangen.

B>

herstellingen of afregelingen uit te voeren. Smeer vooraf de O-ringen of de

2 Koppel het toestel los van de luchttoevoer v66r u probeert om
cilinder met persluchtolie wanneer u ze vervangt.

PROBLEMEN MOGELIJKE OPLOSSINGEN

OORZAKEN
Gereedschap Motoronderdelen Smeer de behuizing van de koppeling.
draait met versleten. Controleer op overvloedig aanwezige olie
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PROBLEMEN

normale
snelheid maar
vertraagt onder
belasting.

Gereedschap
draait traag. Er
komt een beetje
lucht uit de
uitlaat.

Gereedschap
draait niet. De
lucht stroomt vrij
uit de uitlaat.

Gereedschap
kan niet
uitgeschakeld
worden.

&

POWAIR0805 NL

MOGELIKE
OORZAKEN
Slipkoppeling
versleten of
vastgelopen wegens
gebrek aan
smeermiddel.

Motoronderdelen
zitten vast door
vuildeeltjes.

De
vermogensregelaar
staat dicht.

De luchtstroom zit
geblokkeerd door
vuil.

Een of meerdere
schoepen va de
motor zitten vast door
afzettingen.

O-ringen van de
bedieningsklep zijn
losgekomen uit hun
zitting in de
inlaatklep.

OPLOSSINGEN

in de koppeling. De koppeling moet slechts
half gevuld zijn. Overvulling kan trek
veroorzaken op koppelingsonderdelen die
met hoge snelheid draaien; een typische
geoliede/gesmeerde moersleutel heeft
ongeveer 15 ml olie nodig.

NOTA BIJ HET SMEREN: Hitte
wijst meestal op een gebrek

0 aan  smeermiddel.  Zware

werkomstandigheden kunnen
een frequentere  smering
vereisen.

Controleer het inlaatfilter op verstopping.
Giet persluchtolie in de luchtinlaat volgens
de instructies.

Gebruik het gereedschap met korte stoten
en wissel indien mogelijk snel van
draairichting (vooruit/achteruit).

Herhaal het bovenstaande indien nodig.

Giet persluchtolie in de luchtinlaat.
Gebruik het gereedschap met korte stoten
en wissel indien mogelijk snel van
draairichting (vooruit/achteruit).

Tik met een plastic hamer zachtjes op de
motorbehuizing.

Koppel de luchttoevoer los. Maak de motor
los door, indien mogelijk, met de hand aan
de aandrijfas te draaien.

Vervang de O-ring.

Nota: Herstellingen mogen enkel door een opgeleid persoon worden
uitgevoerd.
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14 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg bij uw
huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

15 CONFORMITEITSVERKLARING

C€ vard

VARO N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier - BELGIUM, verklaart dat,

Product: Pneumatisch Multigereedschap
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWAIR0805

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening);
2006/42/EC

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot
op de datum van ondertekening);

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12 : 2012

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Hu96 Cuypers
Certificatiemanager
Datum: 27/02/2014
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OUTIL PNEUMATIQUE POLYVALENT

POWAIRO0805

1 UTILISATION

En fonction de I'accessoire monté, cet outil pneumatique polyvalent est congu pour poncer
a sec de petites zones et pour scier, polir par grattage, raper, couper et séparer.

manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.

@ MISE EN GARDE! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce

Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2  DESCRIPTION (FIG. A)

1 Gachette

2. Raccord

3. Boulon de serrage + rondelles

4 Lame de grattage

5 Lame de scie pour sciage en
plongée

=W

o

Lame de scie segmentaire avec
encoche

7. Lame de scie segmentaire plate
8. Palette de pelle

9. Patin

10. feuilles de papier abrasif

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu'il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et

tous les accessoires n'ont pas subi de dommages au cours du transport.
. Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au

rebut des déchets.

Les enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un

c AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets !

risque de suffocation!

1 x outil pneumatique polyvalent
1 x clé pour vis a six pans creux
1x clé Allen

1x patin

6x feuilles de papier abrasif
2 x grain 60
2 x grain 80
2 x grain 240

1 x lame de scie pour sciage en
plongée

2 x palette de pelle

2 x lames de scie segmentaire
1 x raccord male Euro

1 x raccord méle Orion

1 x bouteille d’huile (vide)

1 x ruban d’étanchéité en PTFE
1 x carter moulé par soufflage
1 x mode d’emploi
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. En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.

4 CONSIGNES DE SECURITE

Des mesures de sécurité de base doivent étre respectées lorsque vous utilisez des outils

pneumatiques pour éliminer le risque d’incendie, de choc électrique et de blessures.

Veillez a lire et respecter les avis des présentes consignes d'utilisation avant d'utiliser

I'outil et rangez-les dans un endroit sdr. Le fabricant n’est en aucun cas responsable des

dommages ou des blessures résultant d’'un non-respect de ces consignes d'utilisation.

Les risques répertoriés sont prévisibles pour une utilisation générale des ponceuses et

des scies pneumatiques portatives. Cependant, I'utilisateur (ou son employeur) doit

également évaluer les risques spécifiques qui peuvent survenir en fonction de ses
différents types d’applications.

. DANGER ! Gardez vos mains et toute autre extrémité du corps a distance de la zone
de sciage, coupe ou pongage de l'outil polyvalent. Il existe un risque de coupures.

. Utilisez I'outil uniquement pour des applications pour lesquelles il a été congu !

. N'utilisez jamais d’hydrogene, d’oxygéne, de dioxyde de carbone ou d’autres gaz en
bouteille pour alimenter cet outil. Dans le cas contraire, cela pourrait entrainer une
explosion et, par conséquent, des blessures graves.

- RISQUE D’EXPLOSION ! N'utilisez jamais de I'essence ni d’autres liquides
inflammable pour nettoyer I'outil pneumatique ! Des étincelles pourraient enflammer
les vapeurs résiduelles a I'intérieur de I'outil a air comprimé, ce qui entrainerait
I'explosion de I'outil. N'utilisez pas I'outil dans des environnements explosifs
comprenant des liquides, des gaz ou des poussiéres inflammables. Ne travaillez
jamais sur des matériaux qui sont ou pourraient étre trés inflammables ou explosifs.

. Portez toujours un équipement de protection individuel et des lunettes de protection.
Le port d’'un équipement de protection individuel tel qu'un masque antipoussiére, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque ou des protections auditives, en
fonction du type d’outil pneumatique et de son application, réduit le risque de
blessures.

. FAITES ATTENTION LORSQUE VOUS POSEZ L'OUTIL ! Posez toujours I'outil de
telle sorte qu'il ne repose pas sur la gachette. Dans le cas contraire, cela pourrait
potentiellement entrainer I'activation involontaire de I'outil, ce qui pourrait alors
entrainer des risques.

. DANGER ! Evitez un contact avec des lignes électriques sous tension. Cet outil n’est
pas isolé contre les chocs électriques.

. Des feuilles abrasives déchirées ou déformées ne doivent pas étre utilisées.

. Vérifiez si les feuilles abrasives sont bien fixées.

. Veérifiez qu’aucun ralentissement du disque ne se produit en raison d’une contre-
pression latérale.

- Vérifiez en cas d’étincelles, qu’elles se dispersent de maniére a n’entrainer aucun
risque.

. Vérifiez que la vitesse de fonctionnement maximale de I'accessoire est supérieure ou
égale a la vitesse spécifiée pour I'outil.

. Utilisez uniquement des lubrifiants recommandés par le fabricant.
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. N'utilisez pas I'outil si des pieces détachées, qui peuvent avoir un effet sur la sécurité
de I'utilisateur, sont défectueuses.

. Ne modifiez en aucun cas cet outil sans I'autorisation du fabricant.

. Débranchez I'outil de I'alimentation en air aprés chaque utilisation et lorsqu’il n’est
pas utilisé.

. N'utilisez plus I'outil s'il fuit ou doit étre réparé.

. Maintenez les enfants et les autres personnes a distance de I'outil en cours
d'utilisation. Si vous étes distrait par quelqu’un ou quelque chose, vous risquez de
perdre le contréle de I'équipement.

. Relachez la gachette et posez I'outil en cas de panne inattendue du compresseur.

. Fixez les pieces a travailler. Utilisez des serre-joints ou un étau pour fixer la piece a
travailler. Le maintien de la piéce a travailler dans votre main ou contre vous ne
permet pas une utilisation de I'outil en toute sécurité.

ATTENTION ! Un systéme d’air comprimé de dimensions insuffisantes
peut réduire I’efficacité de votre outil.

4.1 Risques dus aux piéces projetées

. Si la piéce a travailler, un des accessoires ou l'outil lui-méme casse, des piéces
peuvent étre projetées a grande vitesse.

. Portez toujours une protection oculaire résistante aux impacts lorsque vous utilisez
I'outil pour rectifier et couper. Le niveau de protection requis doit étre évalué
individuellement pour chaque application.

. Si vous travaillez au-dessus de votre téte, portez un casque de sécurité.

. Dans ce cas, le risque doit également étre évalué pour les autres personnes.

. Il doit pouvoir étre garanti que la piéce a travailler est bien fixée.

4.2 Risques d’enchevétrement

. Risques d’enchevétrement : il existe un risque de suffocation, d’arrachage du cuir
chevelu ou de coupures, lorsque les vétements amples, les bijoux, les cheveux ou
les gants ne sont pas tenus a distance de I'outil et de ses accessoires.

4.3 Risques liés au fonctionnement

] Lors de I'utilisation de I'outil, il existe un risque de coupure, d’abrasion et de bralure
des mains de I'utilisateur. Portez des gants adaptés pour les protéger.

. L'utilisateur et les personnel responsable de I'entretien doivent étre physiquement en
mesure de gérer les dimensions, le poids et la puissance de l'outil.

. Des lames coupées ou déformées ne doivent pas étre utilisées !

. Vérifiez que les lames de scie sont fixes ou montées correctement !

4.4 Risques dus a des mouvements répétitifs

- Si vous utilisez I'outil de rectification et de coupe a des fins professionnelles,
I'utilisateur peut ressentir des sensations inconfortables dans les mains, les bras et la
zone du cou et des épaules ou dans d’autres parties du corps. L'utilisateur doit
conserver une position confortable lorsqu'il utilise cet outil pour rectifier et scier, en
maintenant une prise en main sdre et en évitant des positions inconfortables ou qui
ne lui permettent pas de garder son équilibre. L'utilisateur doit changer de position
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lorsqu'il travaille pendant une longue période, afin d’éviter tout inconfort et toute
fatigue.

Si l'utilisateur ressent des symptomes tels qu’un inconfort permanent, une géne, des
palpitations, une douleur, des fourmillements, un engourdissement, une sensation de
bralure ou une certaine raideur, il convient de ne pas ignorer ces signes. L'utilisateur
doit (le cas échéant, signalez-les a 'employeur) consulter un professionnel de santé
qualifié.

Risques liés aux accessoires
Utilisez uniquement les tailles et types d’accessoires et de consommables
recommandés par le fabricant de I'outil de rectification et de coupe.
Evitez tout contact direct avec I'acessoire pendant et aprés son utilisation, il peut
avoir chauffé ou présenter des bords tranchants.

Consignes arespecter
Les disques de coupe ou les autres outils de coupe (autres que les lames de scie
fournies avec I'outil) ne peuvent pas étre utilisés avec cet outil.
Il convient de vérifier que la vitesse de fonctionnement maximale de I'accessoire est
supérieure a la vitesse nominale de I'outil.
Il convient de vérifier que les disques abrasifs a fixation auto-agrippante peuvent étre
fixés de maniére concentrique sur la semelle.

Risq liés a I’envir t de travail
Les blessures sur le lieu de travail sont principalement dues a des glissades,
trébuchements ou chutes. Gardez a I'esprit que les surfaces peuvent étre devenues
glissantes au cours de I'utilisation de I'outil et pensez aux flexibles d’air ou d’eau qui
peuvent vous faire trébucher.
Faites attention dans des environnements non familiers. Les cables électriques ou
les autres conduites d’alimentation peuvent y représenter un danger.
Cet outil de rectification et de sciage n’est pas adapté pour une utilisation dans des
environnements explosifs et n’est pas isolé contre un contact avec des sources
d’alimentation électrique. Par conséquent, il ne doit pas entrer en contact avec des
sources d’alimentation électrique !
Vérifiez qu'il n’y a aucune ligne électrique, conduite de gaz, etc. qui pourraient
représenter un danger si elles étaient endommagées au cours de ['utilisation de
I'outil.

CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES OUTILS
PNEUMATIQUES

L’air comprimé peut entrainer des blessures graves.

Fermez toujours I'alimentation en air, relachez la pression du flexible et débranchez
I'outil de I'alimentation en air comprimé lorsque I'outil n’est pas utilisé, avant de
changer d’accessoire ou lors des réparations.

Ne dirigez jamais le débit d’air vers vous-méme ou vers les autres personnes.

Les flexibles qui claquent peuvent entrainer des blessures graves. Par conséquent,
inspectez toujours les flexibles et leurs attaches pour détecter un éventuel dommage
et une mauvaise fixation.

Si vous utilisez des raccords pivotants universels (disques d’accouplement), utilisez
toujours des goupilles de verrouillage et des cables de sécurité pour tuyaux afin de
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vous protéger dans le cas ou I'accouplement entre le flexible et I'outil ou entre les
flexibles se détache.

. Veillez a ne pas dépasser la pression maximale indiquée sur I'outil.

. Ne portez jamais d’outils pneumatiques par le flexible.

6  ALIMENTATION EN AIR

. Vérifiez que le clapet d’air (ou gachette) de la clé est a I'arrét (position « off ») avant
de raccorder la machine a I'alimentation en air.

. Une pression d’air de 90 psi et une circulation de I'air selon la spécification sont
requises.

. Purgez quotidiennement le réservoir d’air.

. Nettoyez le filtre & air toutes les semaines.

. La pression dans la conduite doit &tre augmentée pour compenser des flexibles d’air
inhabituellement longs (plus de 8 metres). Le diamétre intérieur minimal du flexible
doit étre de 3/8”.

. Tenez le tuyau a distance de la chaleur, de I'huile et des arétes vives. Vérifiez que le
tuyau n’est pas usé et que tous les raccordements sont corrects.

7  GRAISSAGE

Un graisseur-régulateur-filtre en continu automatique est recommandé (Fig. 1) étant donné

qu’il augmente la durée de vie de I'outil et maintient I'outil en fonctionnement continu. Le

graisseur en continu doit étre vérifié régulierement et rempli d’huile pour outil pneumatique.

Un réglage approprié du graisseur en continu est réalisé en plagant une feuille de papier &

proximité des orifices d’échappement et en maintenant I'organe d’étranglement ouvert

pendant environ 30 secondes. Le graisseur est correctement réglé lorsqu’une légere tache
d’huile se forme sur le papier. Des quantités excessives d’huile doivent étre évitées.

S'il est nécessaire d’entreposer I'outil pendant une période prolongée (la nuit, le week-end,

etc.), ce dernier doit alors étre généreusement graissé. L’outil doit fonctionner pendant

environ 30 secondes pour garantir que I'huile s’est répartie uniformément dans I'outil.

L’outil doit étre entreposé dans un environnement propre et sec.

. Il est essentiel que I'outil soit correctement graissé en maintenant le graisseur de la
conduite d’air rempli et correctement réglé. Sans un graissage approprié, l'outil ne
fonctionnera pas correctement et des piéces s'useront prématurément.

- Utilisez le lubrifiant approprié dans le graisseur de la conduite d’air. Le graisseur doit
étre du type a débit d’air faible ou variable et doit étre toujours étre rempli jusqu’au
niveau approprié. Utilisez uniquement des lubrifiants recommandés, spécialement
congus pour des applications pneumatiques. Les autres lubrifiants risquent
d’endommager les composants en caoutchouc des outils, les joints toriques et les
autres piéces en caoutchouc.

8 IMPORTANT!!!

Si aucun filtre/régulateur de pression/graisseur n’est installé dans le circuit d’air comprimé,
les outils pneumatiques doivent alors étre graissés avec 2 a 6 gouttes d’huile au moins
une fois par jour ou aprés deux heures d'utilisation. Cette opération doit étre réalisée
directement le long du coupleur male ou de la vis (HUILE) prévue a cet effet sur le coté du
carter de I'outil.

Le graissage automatique peut également étre effectué a I'aide du mini graisseur fourni
que vous devez installer entre le connecteur fileté de 'outil et le coupleur male. Vérifier
que le graisseur est toujours rempli d’huile adaptée.
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Fig. 1

1. Outil 7.
2. Connecteur rapide 8.
3. Raccord rapide 9.
4. Tuyau d’air 10.
5. Connecteur rapide 11.
6. Raccord rapide

9 CHARGEMENT ET FONCTIONNEMENT

9.1 Montage d’accessoires (Fig. 2)

FR

Graisseur
Régulateur

Filtre

Soupape d'arrét
Compresseur d’air

ATTENTION ! Commencez toujours par retirer le flexible menant au
compresseur avant de changer d’accessoire.

Sélectionnez I'accessoire adapté au travail a réaliser.

- Insérez I'outil sélectionné dans I'admission de I'outil pneumatique polyvalent. Vous
pouvez régler I'accessoire sur |'alignement souhaité en incréments de 30° a I'aide

des goupilles de réglage.

. Installez d’abord la rondelle sur I'accessoire, puis I'anneau de tension par-dessus.
. Posez ensuite la vis Allen et serrez-la a I'aide de la clé Allen fournie. Utilisez la clé a
contre-couple pour tenir I'outil tout en serrant la vis Allen.

9.2 Mise sous/hors tension

A Vérifiez que l'outil est correctement raccordé et que le flexible est bien
fixé.

. Appuyez sur la gachette pour démarrer I'outil.
. Reléachez la gachette pour I'arréter.

9.3 Choix de I'outil de travail

Outil de travail

Matériau

Lames de scie a plon

Matériaux en bois,
matiéres plastiques,
platre et d’autres
matériaux tendres
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Lame de scie segmentaire avec encoche
S -

Matériaux en bois,
matiere plastique

Lame de scie segmentaire plate

Matériaux en bois,
matiéres plastiques,
métaux non ferreux

Palette de pelle

Bois, peinture, colle
pour tapis, silicone et
autres matériaux
élastiques.

Plague de poncage pour lames de scie
e

En fonction de la lame
de scie

10 ENTRETIEN

changer d’accessoire, de réparer ou d’entretenir I'outil. Remplacez ou

2 AVERTISSEMENT : Débranchez la clé de I'alimentation en air avant de

ron

réparez les piéces endommagées. Utilisez des piéces d’origine
uniquement. Des piéces non homologuées peuvent étre dangereuses.

Graissez quotidiennement la clé pneumatique en versant quelques gouttes d’huile
pour outil pneumatique dans I'admission d’air.

N'UTILISEZ PAS de douilles usées ou endommagées.

Une perte de puissance ou une action irréguliére peut étre due a ce qui suit :

Purge excessive de la conduite d’air. Humidité ou obstruction dans le tuyau d’air.
Taille ou type des connecteurs de tuyaux incorrect(e). Pour y remédier, vérifiez
I'alimentation en air.

Des dépots de grains d’abrasif ou de gomme dans la clé peuvent également réduire
les performances. Si votre modéle comporte un filtre & air (situé au niveau de
I'admission d’air), retirez le filtre et nettoyez-le.
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6. Lorsque l'outil n’est pas utilisé, débranchez-le de 'alimentation en air, nettoyez-le et
entreposez-le dans un endroit sdr, sec et hors de portée des enfants.

11 DONNEES TECHNIQUES

Modeéle POWAIR0805

Vitesse a vide 18000 min-1

Pression de service 6,2 bar / 90psi

Dimensions de I'admission d’air v

Consommation d’air moyenne 180 I/min

12 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 88 dB(A)

Puissance acoustique LwA 99 dB(A)

dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection

e ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85
de l'ouie.

aw (Vibrations) 4,5 m/s? K =0,8 m/s?

13 DEPANNAGE
Le formulaire suivant répertorie les problémes et solutions courants du systeme. Lisez
attentivement le formulaire et appliquez les actions qui y sont indiquées.

AVERTISSEMENT : Si I'un des symptémes suivants apparait en cours de
fonctionnement, arrétez immédiatement [utilisation de [Ioutil, cela

A pourrait entrainer sinon des blessures graves. Seules des personnes
qualifiées ou un centre de réparation agréé peuvent effectuer les
réparations ou le remplacement de I'outil.

ou tout réglage. Lors du remplacement des joints toriques ou du vérin,

c Débranchez I’'outil de I'alimentation en air avant d’essayer toute réparation
lubrifiez avec de I'huile pour outil pneumatique avant le montage.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES REMEDIES

Tool runs at Motor parts worn. Lubricating clutch housing.

normal speed Check for excess clutch oil. Clutch

but loses under cases need only be half full. Overfilling
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PROBLEMS POSSIBLE CAUSES
load Cam clutch worn or
sticking due to lack of
lubricant.
Tool runs Motor parts jammed with
slowly. Air flows dirt particles
slightly from Power regulator in
exhaust closed position
Air flow blocked by dirt.
Tools will not One or more motor
run. Air flows vanes stuck due to
freely from material build up.
exhaust
Tool will not ‘O’ rings throttle valve
shut off dislodged from seat inlet

valve.

POWAIR0805 FR

REMEDIES

can cause drag on high speed clutch
parts, i.e. a typical oiled/lubricated
wrench requires 12 ounce of oil.

GREASE
LUBRICATED:NOTE: Heat

. usually indicates
insufficient grease in

chamber. Severe operating
conditions may require
more frequent lubrication.

Check air inlet filter for blockage.

Pour air tool lubricating oil into air inlet
as per instructions.

Operate tool in short bursts quickly
reversing rotation back and forth where
applicable.

Repeat above as needed.

Pour air tool lubricating tool into air inlet.
Operate tool in short bursts of forward
and/or reverse rotation where
applicable.

Tap motor housing gently with plastic
mallet.

Disconnect supply. Free motor by
rotating drive shank manually where
applicable

Replace ‘O’ ring.

0‘ Note: Repairs should be carried out by a qualified person.

14 ENVIRONNEMENT

Si votre appareil doit étre remplacé, aprés une utilisation prolongée, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-le a un traitement

respectueux de I'environnement.

Copyright © 2014 VARO
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15 DECLARATION DE CONFORMITE

e vard|

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare que :

Appareil: Outil Pneumatique Polyvalent
Marque: POWERplus
Modeéle: POWAIR0805

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes
des Directives européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) ;
2006/42/CE

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) ;

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12 : 2012

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

l

Hugo Cuypers
Directeur de la certification
Date: 27/02/2014
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PNEUMATIC MULTI-USE TOOL
POWAIRO0805

1 APPLICATION
Depending on which accessory mounted this pneumatic multi-use tool is intended for dry
sanding small areas and for sawing, scraping polishing, rasping, cutting and separating.

instructions carefully before using the appliance. Your power tool should

@ Warning! For your own safety, read this manual and general safety
only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Trigger 6. Segment saw blade with recess
2. Coupler 7. Segment saw blade flat

3 Clamping bolt + washers 8. Shovel blade

4 Scraping blade 9. Sanding base plate

5 Plunge cut saw blade 10. Sanding sheets

3 PACKAGE CONTENT LIST

. Remove all packaging materials.

- Remove remaining packing and package inserts (if included).

. Check that the package contents are complete.

. Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for
transportation damage.

. Keep the packing materials as long as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 x pneumatic multi-use tool 2 x Shovel blade
1x hex key 2 x Segmented saw blade
1 x Allen key 1 x male Euro coupler
1 x Sanding plate 1 x male Orion coupler
6 x Sanding sheets 1 x oil bottle (empty)
2 x grain 60 1 x PTFE sealing tape
2 x grain 80 1xBMC
2 x grain 240 1 x manual

1 x Plunge saw blade

0~ If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

Copyright © 2014 VARO Page |2 www.varo.com
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4 SAFETY WARNINGS

Basic safety measures must be followed when using air tools to eliminate the risk of fire,

electric shock and personal injury. Be sure to read and follow the notices within these

operating instructions prior to using the equipment and store them in a safe location. The
manufacturer assumes no liability for damages or personal injury resulting from failure to
follow these operating instructions.

The hazards listed are foreseeable for general use of handheld air sanders and saws.

However, the user (or their employer) must also assess specific risks which may arise

from its different types of applications.

. DANGER! Keep hands and other extremities away from the sawing, cutting or
sanding area of the multi-tool. Cuts may otherwise occur.

. Only use the equipment in areas of application for which it was designed!

. Never use hydrogen, oxygen, carbon dioxide or other bottled gasses to power this
tool as doing so may result in an explosion and thus may cause severe injuries.

. EXPLOSION HAZARD! Never use petrol or other flammable liquids to clean the air
tool! Sparks could ignite residual vapours inside the compressed air equipment
resulting in the compressed air equipment exploding. Do not use the tool in explosive
environments with flammable liquids, gasses or dust. Never work on materials which
are or could potentially be highly flammable or explosive.

. Always wear personal protective equipment and safety glasses. Wearing personal
protective equipment such as dust mask, non-slip safety shoes, hard hat or ear
protectors, depending on the type of air tool and its application, reduces the risk of
injuries.

. BE CAREFUL WHEN PUTTING DOWN THE EQUIPMENT! Always put down the
device so it does not rest on the trigger. This could potentially result in inadvertent
activation of the tool, which in turn could result in hazards.

. DANGER! Avoid contact with live lines. This equipment is not insulated against
electric shock.

. Torn or deformed sheets must not be used.

= Check whether the sanding sheets are fixed correctly.

. Ensure that no braking of the disk occurs due to lateral counter-pressure.

. Ensure that, if any sparks are produced, they are dispersed in such a way that they
pose no danger.

= Check whether the maximum operational speed of the machine tool is the same or
greater than the given speed of the appliance.

. Only use lubricants recommended by the manufacturer.

Do not use the appliance if spare parts, which affect the safety of the user, are

defective.

Do not modify this equipment in any way without the manufacturer's approval.

Disconnect the tool from the air supply after each use and when not in use.

Discontinue use if the tool leaks or is in need of repair.

Keep children and other persons away from the equipment during use. Distractions

can cause you to lose control of the equipment.

Put down the trigger and equipment in the event of unexpected compressor failure.

. Secure work pieces. Use clamps or a vice to secure the work piece. Holding the work
piece in your hand or pressing it against your body will not allow for safe use of the
equipment.

Copyright © 2014 VARO Page |3 www.varo.com
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ATTENTION! An undersized compressed air system may minimize the
efficiency of your equipment.

4.1 Risks due to projected parts

. If the work piece, one of the accessories or the tool itself breaks, parts may be
projected at great speed.

. Always wear impact-resistant eye protection when using the machine to grind and

cut. The level of required protection required should be assessed individually for each

application.

When working overhead, a safety helmet must be worn.

. In this case, the risk to other people must also be assessed.

It must be ensured that the work piece is properly secured.

4.2 Hazards from entanglement

. Hazards from entanglement - there is the danger of suffocation, scalping or suffering
cuts, when loosely fitting clothing, jewellery, hair or gloves are not kept away from the
machine and its accessories.

4.3 Operating hazards

. When using the machine, the operator's hands may be at risk, for example from
cutting, abrasion and heat. Wear suitable gloves to protect hands.

. The operator and maintenance personnel must be physically capable of managing
the size,weight and power of the machine.

. Torn or deformed blades must not be used!

=  Check that the saw blades are fixed or mounted correctly!

4.4 Hazards due to repetitive motions

. When using the grinding and cutting machine for work related tasks, the operator
may experience uncomfortable sensations in hands, arms and the area of the neck
and shoulder or in other parts of the body. The operator must maintain a comfortable
position whilst using this tool to grind and saw, thereby ensuring a secure grip and
avoiding awkward positions or positions making it difficult to maintain balance. The
operator should change his posture when working for longer, to help avoid discomfort
and fatigue.

. If the operator experiences symptoms such as persistently feeling unwell, discomfort,
palpitations, pain, tingling, numbness, a burning sensation or stiffness, these warning
signs should not be ignored. The user should (if applicable report these to the
employer and) consult a qualified healthcare professional.

45 Risks associated with accessories

. Only use the sizes and types of accessories and consumables recommended by the
manufacturer of the grinding and cutting machine.

. Please avoid direct contact with the machine tool during and after use, as it could
have heated up or have sharp edges.

4.6 Please follow the following instructions:
. Cutting discs or other tools for cutting (other than the saw blades provided in the
scope of delivery) may not be used with this machine.
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. It must be checked that the maximum operating speed of the machine tool is higher
than the nominal speed of the machine.

. It must be checked that the hook&loop abrasive sheets can be affixed concentrically
to the mounting plate.

4.7 Hazards in the work environment

. Slipping, tripping and falling are the main causes of injuries at the workplace. Keep in
mind that surfaces may have become slippery during machine use, and remember
tripping hazards caused by the air or hydraulic hose.

. Proceed with caution in unfamiliar surroundings. There may be hidden dangers due
to electrical cables or other supply lines.

. This machine for grinding and sawing is not suitable for use in explosive
environments and is not insulated against contact with electrical power sources.
Therefore, it may not come into contact with electrical power sources!

. Verify that there are no electrical lines, gas lines, etc. that may result in a hazard in
the event of them becoming damaged during machine use.

5 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR PNEUMATIC MACHINERY

. Compressed air can result in serious injuries.

. Always close the air supply, release pressure from the hose, and disconnect the
machine from the compressed air supply, when the machine is not in use, before
switching accessories or when performing repairs.

. Never aim the air flow at yourself or others.

. Hoses flapping about can result in serious injuries. Therefore always inspect hoses
and their fasteners for damage and a secure fit.

. If using universal swivel couplings (coupling discs) always use locking pins and use
whip-check hose safety cables for protection in the event the connection between the
hose and the machine or in between hoses fails.

. Ensure not to exceed the maximum pressure specified on the machine.

. Never carry pneumatic tools by the hose.

AIR SUPPLY

Ensure air valve (or trigger) is in the “off” position before connecting to the air supply.
Item will require air pressure of 90psi, and air flow according to specification.

Drain the air tank daily.

Clean air inlet filter weekly.

Line pressure should be increased to compensate for unusually long air hoses (over
8 meters). The hose diameter should be 3/8” I.D.

. Keep hose away from heat, oil and sharp edges. Check hose for wear, and make
certain that all connections are secure.

"

7 LUBRICATION

An automatic in-line filter-regulator-lubricator is recommended (Fig 1) as it increases tool
life and keeps the tool in sustained operation. The in-line lubricator should be regularly
checked and filled with air tool oil.

Proper adjustment of the in-line lubricator is performed by placing a sheet of paper next to
the exhaust ports and holding the throttle open approximately 30 seconds. The lubricator
is properly set when a light stain of oil collects on the paper. Excessive amounts of oil
should be avoided.
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In the event that it becomes necessary to store the tool for an extended period of time

(overnight, weekend, etc.), it should receive a generous amount of lubrication at that time.

The tool should be run for approximately 30 seconds to ensure oil has been evenly

distributed throughout the tool. The tool should be stored in a clean and dry environment.

. It is most important that the tool be properly lubricated by keeping the air line
lubricator filled and correctly adjusted. Without proper lubrication the tool will not work
properly and parts will wear prematurely.

. Use the proper lubricant in the air line lubricator. The lubricator should be of low air
flow or changing air flow type, and should be kept filled to the correct level. Use only
recommended lubricants, specially made for pneumatic applications. Substitutes may
harm the rubber compounds in the tools, O-rings and other rubber parts.

8 IMPORTANT!!!

If no filter/ pressure regulator/ lubricator is installed in the compressed air system, then
pneumatic tools must be lubricated with 2 to 6 drops of oil at least once a day or after
every two hours of use. This must be done directly along the male coupler or the screw
(OIL) provided for the purpose on the side of the tool’s housing.

Automatic lubrication is also possible using the supplied mini oiler that you have to install
between the threaded connector of the tool and the male coupler. Make sure that the oiler
is always filled with suitable oil.

Fig. 1

1. Tool 7. Lubricator

2. Quick connector 8. Regulator (0-8.5 bar)
3. Quick coupler 9. Filter

4. Air hose 10.  Cut-off valve

5. Quick connector 11.  Air compressor

6. Quick coupler

9 LOADING AND OPERATION

9.1 Installing accessories (Fig. 2)

ATTENTION! Always remove the hose leading to the compressor first
before changing accessories.

Select the accessory suitable for the job.

. Insert the selected tool into the provided connection of the compressed air multitool.
You may adjust the accessory to the desired alignment in 30° increments using the
setting pins.

. First place the washer onto the accessory and then place the spring ring over it.

. Now take the Allen screw and tighten using the included Allen key. Use the counter
wrench to fix the appliance while tightening the Allen screw.

9.2 Switching on/off

Verify the equipment is correctly connected and the hose properly seated.
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. Pull the trigger to start the machine
. Release the trigger to stop the machine

POWAIR0805

9.3 Selecting the Application Tool/Accessory

EN

Accessory

Material

Plunge cut saw blade wood

Wooden materials, plastic,
gypsum and other soft
materials.

Segment saw blade with recess

=

Wooden materials and
plastic.

Segment saw blade flat

Wooden materials, plastic,
non-ferrous metals.

Shovel blade

— ]

4

Wood, paint, carpet
adhesive, silicone and
other elastic materials.

Base plate for sanding N

Depends on sanding sheet

Copyright © 2014 VARO Page |7
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10 MAINTENANCE

accessories, servicing or performing maintenance. Replace or repair
damaged parts. Use genuine parts only. Non-authorised parts may be

: WARNING: Disconnect wrench from air supply before changing
dangerous.

Lubricate the air wrench daily with a few drops of air tool oil dripped into the air inlet
DO NOT use worn or damaged sockets.

Loss of power or erratic action may be due to the following:

Excessive drain on the air line. Moisture or restriction in the air pipe. Incorrect size
or type of hose connectors. To remedy check the air supply and follow instructions.
Grit or gum deposits in the wrench may also reduce performance. If your model has
an air strainer (located in the area of the air inlet), remove the strainer and clean it.
6. When not in use, disconnect from air supply, clean wrench and store in a safe, dry,
childproof location.

pPoNPE

o

11 TECHNICAL DATA

Model POWAIR0805

No load speed 18000 min™

Air pressure 6.2 bar / 90 psi

Air inlet size v

Avg. air consumption 180 I/min

12 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 88 dB(A)
Acoustic power level LWA 99 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
‘ : s dB(A).

aw (Vibration) : 4,5 m/s?

13 TROUBLESHOOTING
The following form lists the common operating system with problem and solutions. Please
read the form carefully and follow it.

WARNING: If any of the following symptoms appears during your
operating, stop using the tool immediately, or serious personal injury
could result. Only a qualified persons or an authorized service center can
perform repairs or replacement of tool.
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PROBLEMS

Tool runs at
normal speed
but loses under
load

Tool runs
slowly. Air flows
slightly from
exhaust

Tools will not
run. Air flows
freely from
exhaust

Tool will not
shut off

POWAIR0805 EN

POSSIBLE CAUSES
Motor parts worn.

Cam clutch worn or
sticking due to lack of
lubricant.

Motor parts jammed with
dirt particles

Power regulator in
closed position

Air flow blocked by dirt.

One or more motor
vanes stuck due to
material build up.

‘O’ rings throttle valve
dislodged from seat inlet
valve.

Disconnect tool from air supply before attempting repair or adjustment.
When replacing O-rings or Cylinder, lubricate with air tool oil before
assembly.

REMEDIES

Lubricating clutch housing.

Check for excess clutch oil. Clutch
cases need only be half full. Overfilling
can cause drag on high speed clutch
parts, i.e. a typical oiled/lubricated
wrench requires 12 ounce of oil.

GREASE
LUBRICATED:NOTE: Heat
. usually indicates
insufficient grease in
chamber. Severe operating
conditions may require

more frequent lubrication.

Check air inlet filter for blockage.

Pour air tool lubricating oil into air inlet
as per instructions.

Operate tool in short bursts quickly
reversing rotation back and forth where
applicable.

Repeat above as needed.

Pour air tool lubricating tool into air inlet.
Operate tool in short bursts of forward
and/or reverse rotation where
applicable.

Tap motor housing gently with plastic
mallet.

Disconnect supply. Free motor by
rotating drive shank manually where
applicable

Replace ‘O’ ring.

0' Note: Repairs should be carried out by a qualified person.
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14 ENVIRONMENT
Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it with the

household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, declares that,

15 DECLARATION OF CONFORMITY

product: PNEUMATIC MULTI-USE TOOL
trade mark: POWERplus
model: POWAIR0805

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the
applicable European Directives, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);
2006/42/EC

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature);

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12 : 2012

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

lh

Hugo Cuypers
Certification Manager
Date: 27/02/2014
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DRUCKLUFT MULTITOOL
POWAIRO0805

1 EINSATZBEREICH

Abhangig vom angebrachten Zubehor ist dieses Druckluft Multitool zum Trockenschleifen
von kleinen Bereichen und zum S&gen, Schaben, Polieren, Feilen, Schneiden und
Trennen bestimmt.

eigenen  Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Gerét Dritten

@ Warnhinweis! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu Ihrer
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

1. Ausloser 6. Segment-Ségeblatt mit

2. Verbindungsstiick (Kupplung) Vertiefung

3 Klemmbolzen und 7. Segment-Séageblatt flach
Unterlegscheiben 8. Schaber

4. Rauscheibe 9. Sandschleifer

5 Ségeblatt (zum Tauchségen) 10.  Sandpapier

3 VERPACKUNGSINHALT

. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

. Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

. Uberpriifen Sie, dass der Lieferumfang vollstandig ist.

. Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf

Transportschaden.
. Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
dirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Druckluft Multitool 2x Schaber

1x Sechskantschliissel 2x Segment-Sageblatter

1x Inbusschliissel 1x Verbindung (Euro)

1x Sandschleifer (mit Teller) 1x Verbindung (Orion)

6x Sandpapier 1x Olflasche (leer)
2x Koérnung 60 1x PTFE Dichtband
2x Koérnung 80 1 x Werkzeugkasten (Kunststoff)
2x Kdrnung 240 1 x Handbuch

1x Sageblatt (zum Tauchségen)
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. Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler.

4 SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch von Druckluft-Werkzeugen mussen grundlegende Sicherheitsmaf3nahmen

befolgt werden, um die Gefahr eines Brandes, eines elektrischen Schlags und von

Verletzungen auszuschlielen. Die Hinweise in dieser Bedienungsanleitung miissen vor

der Inbetriebnahme des Geréats griindlich gelesen werden. Dann das Gerat und das

Zubehor an einem sicheren Ort aufbewahren. Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fur

Schéaden und Personenschaden aufgrund der Nichteinhaltung dieser Bedienungsanleitung.

Die aufgefiihrten Gefahren sind typisch und absehbar beim allgemeinen Gebrauch von

druckluftbetriebenen Schleifgeraten und Ségen, mit denen manuell gearbeitet wird. Der

Bediener (bzw. der Arbeitgeber) muss auBerdem weitere spezifische Gefahren bestimmen,

die bei den verschiedenen Arten der Anwendungen entstehen kénnen.

. GEFAHR! Die Hande und alle anderen Teile des Korpers immer aus dem
Arbeitsbereich (Sagen, Schneiden oder Schleifen) des Multitools halten, weil sonst
Schnittverletzungen entstehen kdnnen.

. Das Gerét nur fiir die Anwendungen benutzen, fir die es bestimmt ist!

. Dieses Gerét darf auf keinen Fall mit Wasserstoff-, Sauerstoff-, Kohlendioxid- oder
anderen Gasflaschen betrieben werden, weil dies zu einer Explosion mit schweren
Verletzungen als Folge fihren kann.

. EXPLOSIONSGEFAHR! Das Gerat darf auf keinen Fall mit Benzin oder anderen
entflammbaren Substanzen gereinigt werden! Ziindfunken kénnen die Restdampfe in
der im Gerat verbliebenen Druckluft entziinden und zu einer Explosion fihren. Das
Gerat darf nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen mit entflammbaren
Flissigkeiten, Gasen oder Stauben eingesetzt werden. Auf keinen Fall an Materialien
arbeiten, die selbst leicht entflammbar oder explosiv sind oder sein kénnen.

. Immer eine personliche Schutzausriistung und eine Schutzbrille tragen. Das Tragen
von persdénlichen Schutzelementen wie Staubmaske, rutschfeste Schuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschiitzern, abhéngig von der Art des Druckluftgeréts und des
Zubehors, verringert die Gefahr von Verletzungen.

. VORSICHT BEIM ABLEGEN DES GERATS! Das Gerat immer so ablegen, dass es
nicht auf dem Ausléser liegt, weil dies sonst zu einer unerwarteten Aktivierung des
Geréts fiihren kann, die Gefahren erzeugt.

. GEFAHR! Den Kontakt mit stromfiihrenden Kabeln vermeiden. Dieses Gerét ist nicht

gegen einen elektrischen Schlag isoliert.

Beschadigte oder verformte Scheiben durfen nicht benutzt werden.

Schleifscheiben miissen immer ordnungsgeman angebracht sein.

Keinen seitlichen Druck auf die Scheibe ausiiben, weil diese sonst brechen kann.

Wenn Funken entstehen, miissen diese so absorbiert werden, dass sie keine Gefahr

darstellen.

. Die maximal zulassige Drehzahl des Zubehors muss gréRer oder gleich der
maximalen Nenndrehzahl des Geréts sein.

. Nur vom Hersteller empfohlene Schmiermittel verwenden.

. Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn sicherheitsrelevante Teile beschadigt
sind.
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Dieses Gerat darf ohne die Genehmigung des Herstellers in keiner Weise
abgeandert werden.

Nach jedem Einsatz und bei Nichtgebrauch das Gerat immer von der
Druckluftversorgung trennen.

Das Gerat darf nicht weiter benutzt werden, wenn Druckluft austritt oder wenn es
repariert werden muss.

Kinder und andere Personen beim Arbeiten immer aus dem Bereich des Gerats
halten. Durch Ablenkung kann die Kontrolle tiber das Geréat und das Zubehor
verlorengehen.

Bei einem unerwarteten Ausfall des Kompressors den Ausldser loslassen und das
Geréat ablegen.

Werkstiicke immer sichern. Das Werkstiick mit Klemmen oder mit einem
Schraubstock sichern. Das Werksttick mit der Hand zu halten oder es gegen den
Korper zu driicken ist kein sicheres Arbeiten und ist deshalb unzulassig.

die Leistungsfahigkeit des Zubehdors eingeschrankt.

Q ACHTUNG! Wenn das Druckluftsystem nicht leistungsfahig genug ist, ist

4.1

Gefahr durch aufgeschleuderte Teile
Wenn das Werkstiick, das Zubehor oder das Gerat selbst bricht, kénnen Teile mit
hoher Geschwindigkeit aufgeschleudert werden.
Deshalb bei Schleif- und Schneidarbeiten mit dem Gerat immer einen schlagfesten
Augenschutz tragen. Der benétigte Schutzgrad muss individuell vor jeder Arbeit
bestimmt werden.
Bei Arbeiten uber Kopf muss ein Schutzhelm getragen werden.
In einem solchen Fall muss auch die Gefahr fiir andere Personen bestimmt werden.
Das Werkstiick muss immer ordnungsgemaf gesichert sein.

Gefahr durch Verfangen
Gefahr durch Verfangen: Das bedeutet die Gefahr durch Ersticken, AbreiBen der
Kopfhaut und der Haare oder Schnittverletzungen durch das Tragen von locker
sitzender Kleidung, durch Schmuck, durch die Haare oder durch Schutzhandschuhe,
die zu nahe an das Geréat bzw. das Zubehor gelangen.

Gefahren beim Arbeiten
Beim Arbeiten mit dem Gerét sind die Hande des Bedieners gefahrdet, zum Beispiel
durch Schneid- oder Trennarbeiten und durch Hitze. Zum Schutz der Hande immer
Schutzhandschuhe tragen.
Der Bediener und die Wartungskréafte mussen physisch in der Lage sein, mit der
GroRe, dem Gewicht und der Leistung des Gerats umzugehen.
Schadhafte oder verformte Scheiben diirfen nicht benutzt werden!
Séageblatter mussen immer fest sitzen bzw. ordnungsgemaf montiert sein!

Gefahren durch wiederholte Bewegungen
Wenn Schleif- und Schneidgerate fir die Arbeit verwendet werden, kann es sein,
dass dies beim Bediener zu unangenehmen Empfindungen in den Handen, den
Armen und im Bereich von Hals und Schulter oder in anderen Teilen des Korpers
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fuhrt. Der Bediener muss bei Schleif- und Sagearbeiten mit diesem Gerat eine
bequeme Arbeitshaltung einnehmen und beibehalten, die eine sichere Fiihrung des
Gerats ermdglicht, und die gleichzeitig falsche Arbeitshaltungen und Situationen
verhindert, in denen es schwerfallt, die Balance zu halten. Bei langeren Arbeiten
muss der Bediener seine Arbeitshaltung zwischendurch dndern, um
Missempfindungen und Ermiidung zu vermeiden.

Wenn der Bediener Symptome wie anhaltendes Unwohlsein, Missempfindungen,
Herzklopfen, Schmerz, Kribbeln, Geftihllosigkeit, Brennen oder Steifheit empfindet,
durfen diese Anzeichen nicht ignoriert werden. Der Bediener muss dann
(gegebenenfalls nach einschlagiger Meldung an den Arbeitgeber) eine qualifizierte
medizinische Hilfe in Anspruch nehmen.

Gefahren durch das Zubehor
Es darf nur Zubehor bzw. VerschleiRmaterial verwendet werden, das in seiner GréRe
und in seiner Beschaffenheit den Empfehlungen des Herstellers des Schleif- und
Schneidgeréts entspricht.
Jeder Kontakt mit dem Geréat wahrend des Gebrauchs und auch (direkt) danach
muss vermeiden werden, weil es heil3 sein kann oder scharfe Kanten aufweist.

Diese Anweisungen miissen immer eingehalten werden
Trennscheiben und anderes Zubehér zum Schneiden (ausgenommen die
mitgelieferten Sageblatter) dirfen an diesem Gerét nicht verwendet werden.
Die maximale Drehzahl des Zubehors muss héher als die Nenndrehzahl des Geréats
sein.
Einsatz-Schleifblatter miissen immer mittig am Tréagerteller angebracht werden
kénnen.

Gefahren im Arbeitsbereich
Die Hauptursachen fur Verletzungen am Arbeitsplatz sind Ausgleiten, Stolpern und
Fallen. Immer daran denken, dass Flachen durch die Bearbeitung mit dem Geréat
rutschig werden kénnen, und immer an die Gefahr des Stolperns tber einen
Druckluft- oder Hydraulikschlauch denken.
In nicht bekannten Umfeldern immer besonders vorsichtig sein. Hier kénnen
versteckte Gefahren durch elektrische Kabel oder Versorgungsleitungen lauern.
Dieses Schleif- und Schneidgerét ist nicht fir Arbeiten in explosiven Bereichen
geeignet, und es nicht gegen Stromschlage schutzisoliert. Deshalb darf es auf keinen
Fall mit elektrischen Leitungen in Kontakt kommen!
Es muss vor der Arbeit mit dem Gerat Uberprift werden, dass sich im Arbeitsbereich
keine elektrischen Leitungen, Gasleitungen usw. befinden, die bei einer moglichen
Beschadigung durch das Gerat eine Gefahr darstellen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR DRUCKLUFTBETRIEBENE
GERATE

Druckluft kann schwere Verletzungen hervorrufen.

Wenn das Gerat nicht benutzt wird, vor dem Wechseln von Zubehér oder vor dem
Ausfiihren von Reparaturen immer die Druckluftversorgung sperren, die Druckluft
aus dem Schlauch ablassen und das Gerat von der Druckluftversorgung trennen.
Den Druckluftstrahl nie auf die eigene Person oder auf andere richten.
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. Umherschlagende Schlauche kénnen schwere Verletzungen verursachen. Deshalb
missen die Schlauche und ihre Verbindungen bzw. Anschlisse immer auf mogliche
Schaden und auf sicheren Sitz Gberprift werden.

. Bei der Verwendung von Universal-Schwenkkupplungen (Kupplungsscheiben)
missen immer Sicherungsstifte benutzt werden. Es miissen gegen das
Umherschlagen gesicherte Schlauche als Schutz bei einem Ausfall der Verbindung
zwischen dem Schlauch und dem Gerat bzw. zwischen Schlauchen verwendet
werden.

. Der am Geréat angegebene maximale Druck darf nicht Gberschritten werden.

. Druckluftgerate nie am Schlauch tragen.

6 ARBEITEN MIT DRUCKLUFT

. Vor dem Anschluss des Geréts an die Druckluftversorgung muss das Zufuhrventil
(bzw. der Ausldser) unbedingt gesperrt sein.

. Das Gerét arbeitet immer mit einem Luftdruck von 90 Psi. Im Ubrigen sind fiir den
Luftstrom die Vorgaben aus den Technischen Daten einzuhalten.

. Die sich im Tank des Kompressors ansammelnde Fliissigkeit muss taglich
abgelassen werden. Wasser in der Druckluft-Zuleitung beschédigt das Gerét.

. Der Einlassfilter muss wochentlich gereinigt werden.

. Wenn sehr lange Druckluft-Zuleitungen (Uber 8 Meter) verwendet werden, muss der
Druck entsprechend hoch ausgelegt sein. Der Innendurchmesser des Schlauchs
muss 0,95 cm (3/8 Zoll) betragen.

. Der Luftschlauch darf nicht in Bereichen mit scharfen Kanten, Hitze oder Ol verlegt
werden. Vor jedem Einsatz missen der Luftschlauch und alle Anschliisse auf ihre
ordnungsgemafe und sichere Funktion Uiberpriift werden.

7 SCHMIERUNG

Wir empfehlen, bei der Verwendung des Geréats immer mit einer automatischen Filter-

Regler-Oler-Vorrichtung  (Abb. 1) zu arbeiten. Diese Vorrichtung verlangert die

Lebensdauer des Geréts, und sie sorgt fiir eine sichere und dauerhafte Versorgung mit

Druckluft. Der Oler muss regelmaRig iberprift, und mit einem Spezialdl fur mit Druckluft

betriebene Geréte gefiillt werden.

Zur richtigen Einstellung des Olers muss ein Blatt Papier in den Bereich des Auslasses

gehalten und das Gerat ca. 30 Sekunden lang aktiviert werden. Der Oler ist richtig

eingestellt, wenn sich auf dem Papier ein leichter Belag aus Oltrdpfchen bildet. Ein
ibermé&Riger Austritt von O muss aber auf jeden Fall vermieden werden.

Wenn das Gerét Uber einen langeren Zeitraum nicht genutzt wird (Gber Nacht, iber ein

Wochenende usw.), muss es vorher gut gedlt werden. Dazu wird das Geréat ca. 30

Sekunden lang aktiviert, damit sich ein Olfilm ausbildet, der sich gleichmaRig im Geréat

verteilt. Das so vorbereitete Geréat anschlieBend an einem sauberen und trockenen Platz

einlagern.

. WICHTIGER HINWEIS! Firr die ordnungsgemafe Funktion des Gerats muss der
Oler immer mit geniigend Ol gefiillt und richtig eingestellt sein. Ohne gute
Schmierung arbeitet das Gerat nicht ordnungsgeman, und es verschleif3t vorzeitig.

. Verwenden Sie fiir den Oler immer nur geeignetes Spezialdl fir Druckluftgeréte. Der
Oler muss fir Gerate mit niedrigem Luftdruck oder wechselndem Luftdruck ausgelegt
sein, und er muss immer bis zur vorgesehenen Markierung mit Ol gefiillt sein.
Verwenden Sie fiir den Oler nur das entsprechende Spezialél fir Druckluftgeréate,
kein anderes Ol! Denn die Wirkstoffe in anderen Olen kénnen die aus Gummi
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bestehenden Teile des Geréts, die O-Ringe und die anderen Komponenten aus
Gummi angreifen.

8 WICHTIGER HINWEIS

Wenn keine Filter-Regler-Oler-Vorrichtung im Druckluftsystem installiert ist, missen mit
Druckluft betriebene Geréte mindestens 1x taglich oder nach jeweils 2 Betriebsstunden mit
2-6 Tropfen Ol geschmiert werden. Dies muss direkt entlang der mannlichen Kupplung
oder der hierfur vorgesehenen Schraube (OIL) an der Seite des Gehauses des Gerats
erfolgen.

Eine automatische Schmierung ist mit dem mitgelieferten Minidler (Nebeléler) ebenfalls
moglich, der zwischen dem Anschluss des Schraubgewindes des Gerats und der
maéannlichen Kupplung montiert wird. Achten Sie bitte darauf, dass der Minidler immer gut
mit dem passenden Ol gefiillt ist.

Abb. 1

1. Geréat 7. Oler

2. Schnellanschluss 8. Regler (0-8,5 bar)
3. Schnellkupplung 9. Filter

4. Druckluft-Schlauch 10.  Absperrventil

5. Schnellanschluss 11. Kompressor

6. Schnellkupplung

9 DRUCKLUFT AUFBAUEN UND GERAT BENUTZEN

9.1 Zubehér anbringen (Abb. 2)

WARNHINWEIS! Vor dem Wechseln von Zubehér immer erst die
Druckluftversorgung zum Kompressor trennen.

. Das fir die Arbeit geeignete Zubehor auswahlen.

. Das gewahlte Zubehor am entsprechenden Anschluss des Druckluft Multitools
anbringen. Das Zubehor kann mithilfe der Einstellstifte in Schritten von 30 Grad
gedreht werden.

= Zuerst die Unterlegscheibe am Zubehor anbringen, und dann den Federring
dariiberlegen.

. Jetzt die Inbusschraube nehmen und mit dem mitgelieferten Inbusschlussel
festziehen. Das Zubehor mit dem Konterschliissel halten und mit dem Inbusschliissel
festziehen.

9.2 Ein- und Ausschalten

A Das Zubehdr muss richtig angeschlossen sein, und der Schlauch muss
ordnungsgeman sitzen.

= Zum Starten des Gerats den Ausldser betétigen.
. Zum Stoppen des Gerats den Ausldser loslassen.
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9.3 Einsatzwerkzeug auswahlen

Einsatzwerkzeug Material

Holzwerkstoffe, Kunststoff,
Gips und andere weiche
Materialien

Tauchsageblatt Holz

Segment-Sageblatt mit Vertiefung
ST

Holzwerkstoffe, Kunststoff

Holzwerkstoffe, Kunststoff,
Nichteisen- Metalle

Segment-Sageblatt flach

Schaber
S— ]
- Holz, Lack, Farbe,
1 Teppichkleber, Silikon und
"\ E andere elastische

g Materialien

Schleifplatte fiir Schleifblatter
N J

Abhéangig vom Schleifblatt

10 WARTUNG UND PFLEGE

und Pflegearbeiten muss das Gerat immer von der Vorsorgung mit
Druckluft getrennt werden. Schadhafte oder verschlissene Teile sofort
auswechseln (lassen). Dabei nur Original-Ersatzteile verwenden, weil
nachgemachte Komponenten gefahrlich werden kénnen.

2 WARNHINWEIS: Vor dem Wechsel von Einséatzen und vor allen Wartungs-
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1. Das Gerét taglich durch Zugeben von einigen Tropfen Druckluft-Ol in den
Lufteinlass schmieren.

2. KEINE verschlissenen oder schadhaften Einsatze verwenden.

3. Leistungsverlust oder unregelméafRige Funktion kann folgende Ursachen haben:

4 UbermaRiger Druckverlust im Druckluft-Schlauch. Druckluft-Schlauch oder
Anschliisse falsch ausgelegt (falsche GroRe). Uberpriifen Sie die Versorgung mit
Druckluft, und befolgen Sie die entsprechenden Schritte unter "Fehlerbeseitigung".

5. Partikel oder Gummiablagerungen im Gerat fihren ebenfalls zu Leistungsverlust.
Wenn Ihr Gerat ein Luftsieb (im Bereich der Luftzufuhr) aufweist, nehmen Sie bitte
das Sieb heraus, und reinigen Sie es grindlich.

6. Wenn das Gerat l&ngere Zeit nicht benutzt wird, trennen Sie es von der Versorgung
mit Druckluft, reinigen Sie es grundlich, und lagern Sie es an einem sicheren und
trockenen Ort, der fur Kinder nicht zugénglich ist.

11 TECHNISCHE DATEN

Modell POW AIR0805
Max. Drehzahl (ohne Last) 18000 U/Min.
Druck 6,2 bar / 90 Psi
Durchmesser Lufteinlass 0,635 cm (Y2 Zoll)
Durchschnittlicher Druckluft-Durchsatz 180 Liter/Min.

12 SCHALLEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
LpA (Schalldruck): 88 dB(A)

LWA (Schallleistung): 99 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden.

aw (Vibration): 4,5 m/s? K=1,5 m/s?

13 FEHLERBESEITIGUNG

In der nachstehenden Tabelle finden Sie einige typische Fehler mit den mdglichen
Ursachen und Hinweisen zur Abhilfe. Bitte lesen Sie die entsprechende Tabelle griindlich
durch, und halten Sie die dort aufgefiihrten Hinweise ein.

WARNHINWEIS: Wenn einer der nachstehend aufgefiihrten Fehler beim
Arbeiten mit dem Gerat auftritt, stellen Sie das Gerat bitte IMMER SOFORT
AB, weil sonst die Gefahr von schweren Personenschéden besteht. Die
Reparatur des Gerats oder der Austausch von Teilen am Gerét durfen nur
von einem Fachbetrieb oder von unserem Kundendienst ausgefiihrt
werden.
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PROBLEM

Das Gerat lauft
scheinbar
normal, weist
aber unter
Belastung einen
spurbaren
Leistungsverlust
auf.

Das Gerat lauft
nur langsam.
Aus dem
Auslass tritt nur
ein schwacher
Luftstrom aus.

Das Gerét dreht
nicht. Aus dem

Auslass tritt ein

freier Luftstrom

aus.

POWAIR0805 DE

Druckluft

Mbégliche Ursache

Motorkomponenten
verschlissen.

Nocken in der Kupplung
verschlissen oder wegen
Olmangels verklemmt.

Motorkomponenten
durch Schmutzpartikel
behindert / verstopft.

Leistungsregler in
Stellung "geschlossen".

Luftstrom durch
Verunreinigungen
verstopft.

Einer oder mehrere
Motorfliigel wegen des
Aufbaus von
Riickstéanden verklemmt.

trennen.

Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten das Gerat immer von der
Versorgung mit
ausgewechselt werden, muss das Gerat vor dem Zusammenbau gedlt
werden.

Wenn O-Ringe oder Zylinder

Abhilfe

Kupplungsgehause olen.

Zu viel Ol in der Kupplung. Das
Kupplungsgehause darf nur zur Halfte
mit Ol gefllt sein. Zu viel Ol fuhrt zu
starkem Widerstand in den
Komponenten der Schnellkupplung. Die
typische Olmenge fiir einen mit
Druckluft betriebenen Schlagschrauber
betragt ca. 15 g Spezialol.

HINWEIS: Hitzeentwicklung
ist oft ein Anzeichen fiir zu

eine zu geringe
' Schmierung in der
, Kammer. Beim Arbeiten

unter hoher Belastung
kann  héaufigeres  Olen
erforderlich werden.

Filter am Lufteinlass auf Verstopfung
prufen und reinigen.

Druckluft-Ol wie oben beschrieben am
Lufteinlass zugeben.

Das Gerat in kurzen, kraftigen
Intervallen betatigen und
Richtungswechsel ausfiihren, damit es
frei wird.

Bei Bedarf diese Anweisungen erneut
durchfithren, um die Leistungsfahigkeit
des Geréts wiederherzustellen.

Druckluft-Ol wie oben beschrieben am
Lufteinlass zugeben.

Das Gerat in kurzen, kréaftigen
Intervallen betatigen und
Richtungswechsel ausfiihren, damit es
frei wird.

Mit einem Gummihammer vorsichtig
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gegen das Motorgehause klopfen.
Druckluft abstellen. Bei Bedarf die
Achse des Motors von Hand freidrehen.

Das Gerat Die O-Ringe am Ventil O-Ringe auswechseln.
schaltet nicht des Ausldsers haben
ab. sich vom Sitz des

Einlassventils gelost.

) HINWEIS: Reparaturen dirfen nur von einem Fachbetrieb oder von
unserem Kundendienst ausgefiihrt werden.

14 UMWELT
Werfen Sie |hr Geréat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mulleimer, sondern

entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.
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15 KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier, Belgien, dass das
nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Druckluft Multitool

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWAIR0805

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen
entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Gltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):
2006/42/EG

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12: 2012

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfiihrung des Unternehmens,

Hugo Cuypers
Zertifizierungsmanager
Datum: 27/02/2014

Copyright © 2014 VARO Seite |12 WWW.varo.com



POWER
Wion QUALITY 500 POWAIR0805 ES
1 APLICACION
2 DESCRIPCION (FIG. A) ooueueiareaceeeeeesssassassassassessassessassassassassassassassassassassenes 2
3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE .......coiiiiiiiiiiiiiiiceiicii e 2
4 REGLAS DE SEGURIDAD.......ooiiiiiiiiiiii ittt 3
4.1 Riesgos debidos a las piezas proyectadas...........cccocueverenienieneenieseenienneas 4
4.2 RIESPOS 0@ ENTEAD ...ttt 4
4.3 Riesgos debidos @ la Utilizacion ..o 4
4.4 Riesgos debidos alos movimientos repetitivos .........cccocevevviieneneenenns 4
4.5 Riesgos relacionados con [0S aCCESOTIOS ...uuuuiriiiieriiniiieniieie e 4
4.6 Siga estas instrucciones:
4.7 Riesgos relacionados con el entorno de trabajo ..........cccceovevveviienvenennns 5
5 INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA MAQUINAS
NEUMATICAS ...ttt sne e nneas 5
6 DISPOSITIVO DE ALIMENTACION DE AIRE .....c.ovvveiviirieinieseeisie s 5
7 LUBRICACION ...ttt 6
8 IMPORTANTE! L.ttt 6
9 CARGA Y UTILIZACION
9.1 Instalacion de 10s accesorios (Fig. 2).......cccuiiiiiiiniiiiiniciiiiccesecieie 7
9.2 Encendido / @Pagado ..........ociiiiiiiriieee e 7
9.3 SelecCion del Uil ... 7
10 MANTENIMIENTO ..ottt nneas 8
11 CARACTERISTICAS TECNICAS ..ottt 9
12 RUIDO ...ttt ettt et et eeta e e tn e e nar e 9
13 DIAGNOSTICO Y SOLUCION DE PROBLEMAS.
14 MEDIO AMBIENTE ...ttt 11
15 DECLARACION DE CONFORMIDAD

Copyright © 2014 VARO Pagina |1 www.varo.com



POWER

Noon Tusi Ty TooS ) POWAIR0805 ES
HERRAMIENTA NEUMATICA MULTIUSOS

POWAIR0805

1  APLICACION
Seguln el accesorio en que esté instalada, esta herramienta neumatica multiusos esta
prevista para lijar en seco pequefias areas y para lijar, pulir, raspar, cortar y separar.

instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre

iADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
su herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Gatillo 6. Hoja de sierra de segmentos
2. Acoplador con incisién

3 Perno de sujecién + arandelas 7. Hoja de sierra de segmentos,
4 Hoja de rascado plana

5 Hoja de sierra de corte con Hoja pala

incision Placa de lijado

0. hojas de lijado

Bo®

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).
Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de
alimentacion, el enchufe eléctrico y todos los accesorios.

. Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

"o

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 herramienta neumatica multiusos 2 x hoja pala
1 llave hexagonal 2 x hojas de sierra de segmentos
1 x llave Allen 1 acoplador macho Euro
1 x placa de lijado 1 acoplador macho Orion
6 x hojas de lijado 1 botella de aceite (vacia)
2 x de grano 60 1 cinta de sellado PTFE
2 x de grano 80 1 x caja moldeada por soplado
2 x de grano 240 1 x manual de instrucciones

1 x hoja de sierra de corte con incision

. En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, p6ngase en
contacto con el vendedor.
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4 REGLAS DE SEGURIDAD
Se debe respetar las medidas basicas de seguridad cuando se utiliza herramientas
neumaticas para eliminar el riesgo de incendio, de choque eléctrico y de lesiones
corporales. Lea y siga las instrucciones contenidas en el manual de utilizacion antes de
utilizar y almacenar la herramienta en un lugar seguro. El fabricante no asume
responsabilidad alguna por los dafios materiales o lesiones corporales que resultaren del
incumplimiento de estas instrucciones de funcionamiento.

Los riesgos enumerados estan previstos para un uso general de sierras y lijadoras

neumaticas portatiles. Sin embargo, el usuario (o su empleador) debe también evaluar los

rlesgos especificos que pudieren surgir de los diversos tipos de aplicaciones.
iPELIGRO! Mantenga las manos y otras extremidades lejos del area de serrado,
corte o lijado de la herramienta multiusos. En caso contrario se puede producir
cortes en ellas.

. jUtilice sdlo el equipo en las areas de aplicacion para las que éste ha sido disefiado!

. Nunca utilice hidrégeno, oxigeno, diéxido de carbono u otros gases embotellados
para accionar esta herramienta dado que se puede producir una explosion y causar
graves lesiones corporales.

. iRIESGO DE EXPLOSION! jNunca utilice gasolina u otro liquido inflamable para
limpiar la herramienta neumatica! Las chispas pueden inflamar los vapores
residuales al interior de aire comprimido haciéndolo explosionar. No utilice la
herramienta en un entorno explosivo con liquidos, gases o polvos inflamables.
Nunca trabaje en materiales que sean o puedan ser altamente inflamables o
explosivos.

. Lleve siempre equipo de proteccion individual y gafas de proteccion. El uso de
equipo de proteccion personal tal como una mascara contra el polvo, calzado de
seguridad antideslizante, casco o protecciones auriculares, en funcién del tipo
herramienta neumatica, reduce el riesgo de lesiones.

. iTENGA CUIDADO AL DEJAR EL EQUIPO! Deje siempre la herramienta de manera
que no repose sobre el gatillo. Esto puede causar una activacion inadvertida de la
herramienta con lesiones corporales.

- iPELIGRO! Evite el contacto con las lineas en tension. Esta herramienta no esta
aislada para evitar los choques eléctricos.

. No se debe utilizar hojas desgarradas o deformadas.

. Verifique si las hojas de papel de lija estan fijadas correctamente.

. Aseglrese que el disco no se frene como consecuencia de una contrapresion lateral.

. Aseglrese que, si hay chispas, éstas se dispersen de tal manera que no
representen un peligro.

. Verifique que la velocidad maxima de funcionamiento de la maquina herramienta sea
la misma o superior a la velocidad indicada para el aparato.

. Utilice s6lo lubricantes recomendados por el fabricante

. No utilice el aparato si las piezas de repuesto que determinan la seguridad del
usuario estan defectuosas.

. No modifique este equipo de ninguna manera sin autorizacion del fabricante.

. Desconecte la herramienta de la alimentacion de aire después de cada utilizacion y
cuando no se le utilice.

. Interrumpa el uso de la herramienta en caso de fuga o si una reparacion fuere
necesaria.

. Mantenga a los nifios y otras personas lejos del equipo durante el uso. Una
distraccién puede causar la pérdida de control del equipo.
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. Suelte el gatillo y deje el equipo en caso de fallo inesperado del compresor.

. Sujete las piezas de trabajo. Utilice sujetadores o un tornillo de banco para sujetar la
pieza de trabajo. Mantener la pieza de trabajo en la mano o presionandola sobre el
cuerpo no permitird un uso seguro del equipo.

{ATENCION! Un sistema de aire comprimido subdimensionado puede
reducir la eficiencia del equipo.

4.1 Riesgos debidos a las piezas proyectadas

. Si la pieza de trabajo, uno de los accesorios o la herramienta misma se rompe,
algunos fragmentos pueden ser proyectados a alta velocidad.

. Use siempre un dispositivo de proteccién ocular resistente a los impactos cuando se
utiliza la maquina para moler y cortar. Se debe evaluar individualmente el nivel de
proteccion necesaria para cada aplicacion.

. Al trabajar en una posicion elevada, se debe utilizar un casco de seguridad.

. En este caso, se debe evaluar también el riesgo para otras personas.

. Es necesario cerciorarse que la pieza de trabajo esté correctamente asegurada.

4.2 Riesgos de enredo

. Riesgos de enredo - existe peligro de sofocamiento, desgarre del cabello o cortes,
cuando no se tienen alejada las prendas de ropa sueltas, las joyas, el pelo o los
guantes de la maquina y de sus accesorios.

4.3 Riesgos debidos a la utilizacion

. Cuando se utiliza la maquina, las manos del operador pueden estar expuestas a
riesgos, por ejemplo de corte, abrasion y calor. Utilice guantes adecuados para
proteger las manos.

. El operador y el personal de mantenimiento deben ser fisicamente capaces de
gobernar el tamafio, el peso y la potencia de la maquina.

. No se debe utilizar hojas desgarradas o deformadas.

. iVerifique que las hojas de sierra estén fijadas o montadas correctamente!

4.4 Riesgos debidos a los movimientos repetitivos

. Cuando se utiliza la amoladora y cortadora para las tareas relacionadas con el
trabajo, el operador puede sentir sensaciones molestas en las manos, los brazos, asi
como en el cuello y el hombro o en otras partes del cuerpo. El operador debe
mantener una posicién comoda mientras utiliza la herramienta para moler y serrar,
asegurando asi una sujecion segura y evitando posiciones y posturas dificiles que
afecten el equilibrio. Al trabajar durante largos periodos de tiempo, el operador debe
cambiar de posicién para evitar incomodidad y fatiga.

. Se debe ignorar tales signos de advertencia si el operador advierte sintomas tales
como un persistente malestar, incomodidad, palpitaciones, dolor, hormigueo,
entumecimiento, sensacién de quemadura o rigidez. Si fuere el caso, el usuario debe
informar al empleador y consultar con un profesional sanitario cualificado.

45 Riesgos relacionados con los accesorios
. Utilice s6lo los tamafios y tipos de accesorios y fungibles recomendados por el
fabricante de la maquina amoladora y cortadora.
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Evite todo contacto directo con la maquina herramienta durante y después de la
utilizacion, dado que esta puede calentarse o tener bordes afilados.

Siga estas instrucciones:
Con esta maquina no se puede utilizar discos de corte u otras Utiles de corte
(diferentes de las hojas de sierra entregadas en el objetivo del suministro).
Se debe verificar que la velocidad méxima de funcionamiento de la maquina
herramienta sea superior a la velocidad nominal de la maquina.
Se debe verificar que se pueda instalar de manera concéntrica en la placa de
montaje las hojas abrasivas "gancho y bucle".

Riesgos relacionados con el entorno de trabajo
Un deslizamiento, un disparo y una caida son las principales causas de lesiones en
el lugar de trabajo. Recuerde que las superficies pueden ser reshbalosas mientras se
utiliza la maquina y que existen riesgos de disparo debidos a la manguera neumatica
o hidraulica.
Se prudente y tenga cuidado en los entornos con los que no se esté familiarizado.
Puede haber peligros ocultos debidos a cables eléctricos u otras lineas de
alimentacion.
Esta maquina amoladora y sierra no conviene para los entornos explosivos y no esta
aislada en caso de contacto con dispositivos de alimentacién eléctrica. jPor lo tanto,
no puede entrar en contacto con dispositivos de alimentacion eléctrica!
Verifique que no haya lineas eléctricas, tuberias de gas, etc. que puedan representar
un riesgo en caso de que se dafaren durante el uso de la maquina.

INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA MAQUINAS
NEUMATICAS

El aire comprimido puede causar graves lesiones

Cierre siempre la alimentacién de aire, libere la presién de la manguera y
desconecte la maquina de la toma de alimentacion de aire comprimido, cuando no
utilice la maquina, antes de activar los accesorios o cuando lleve a cabo
reparaciones.

Nunca apunte el flujo de aire hacia si mismo o hacia otras personas.

Los golpes que puede dar una manguera pueden causar graves lesiones. Por lo
tanto, examine siempre las mangueras y los sujetadores de éstas para detectar
dafios y asegurarlas eventualmente.

Si se utiliza acoplamientos de pivote universales (discos de acoplamiento) use
siempre pasadores de bloqueo y cables de seguridad para mangueras flexibles con
miras a proteger en caso de defecto de la conexién entre la manguera y la maquina
o0 entre mangueras.

Aseglrese de no exceder la presién maxima especificada en la maquina.

Nunca transporte herramientas mecéanicas por la manguera.

DISPOSITIVO DE ALIMENTACION DE AIRE

Asegurarse que la valvula de aire de la llave (o el gatillo) esté en la posicion
"apagado"” ("off') antes de conectar el dispositivo de alimentacion de aire.

Se necesitara una presion de aire de 90 psi y un flujo de aire de conformidad con la
especificacion.
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. Purgar todos los dias el depdsito de aire. La presencia de agua en la tuberia de aire
dafiara la llave.

. Limpiar semanalmente el filtro de entrada de aire.

. Se debe aumentar la presion de la tuberia como medida de compensacion en caso
de mangueras de aire excepcionalmente largas (mas de 8 metros). El didmetro
interno de la manguera debe ser de 3/8".

. Mantener la manguera lejos de fuentes de calor, aceite y bordes afilados. Antes de
cualquier utilizacién, verificar el desgaste de la manguera y asegurarse que todas las
conexiones estén bien aseguradas.

7  LUBRICACION

Se recomienda un lubricador/reguladorffiltro automatico en linea (Fig. 1) dado que

prolonga la vida util de la herramienta y mantiene el funcionamiento sostenido de ésta. Se

debe verificar y llenar regularmente el lubricador en linea con aceite para herramientas
neumaticas.

Se ajusta correctamente el lubricador en linea colocando una hoja de papel cerca de los

orificios de escape y manteniendo la regulacién abierta durante aproximadamente 30

segundos. El lubricador esta ajustado correctamente cuando aparece una mancha clara

de aceite sobre el papel. Se debe evitar cantidades excesivas de aceite.

Si se debiere almacenar la herramienta durante un largo periodo de tiempo (una noche,

fin de semana, etc.), se debe aplicar en ese momento una cantidad abundante de aceite.

Se debe poner en funcionamiento la herramienta durante aproximadamente 30 segundos

para asegurar una distribucién uniforme del aceite en toda la herramienta. Se debe

almacenar la herramienta en un entorno limpio y seco.

. Es muy importante que se lubrique correctamente la herramienta esté manteniendo
lleno y bien ajustado el lubricador de la linea de aire. Sin la herramienta no esta
lubricada adecuadamente, no trabajara correctamente y sus piezas se desgastaran
precozmente.

. Utilizar el lubricante adecuado en el lubricador de la linea de aire. El lubricador debe
ser de tipo de flujo de aire bajo o variable, y se le debe mantener lleno al nivel
correcto. Utilizar sélo lubricantes recomendados, producidos especialmente para
aplicaciones neumaticas. Los productos sucedaneos pueden afectar los
componentes de caucho de las herramientas, las juntas téricas y otras piezas de
caucho.

8 IMPORTANTE!

Si ningun filtro/ manémetro / lubricador esta instalado en el sistema de aire comprimido,
se debe lubricar las herramientas neumaticas con 2 a 6 gotas de aceite al menos una vez
al dia o después de cada dos horas de utilizacion. Esto se debe hacer directamente a lo
largo del acoplador macho o del tornillo (ACEITE / OIL) destinado a este fin y situado en
costado del carter de la herramienta.

Una lubricacién automatica es también posible mediante el miniaceitador suministrado
que se debe instalar entre el conector roscado de la herramienta y el acoplador macho.
Aseglrese que el aceitador siempre esté lleno con el aceite adecuado.

Fig. 1

11.  Herramienta 15.  Conector rapido
12.  Conector rapido 16.  Acoplador rapido
13.  Acoplador rapido 17.  Lubricador

14.  Manguera de aire 18.  Regulador
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19. Filtro 21.  Compresor de aire

20. Vavulade cierre
9  CARGA Y UTILIZACION

9.1 Instalacién de los accesorios (Fig. 2)

{ATENCION! Retire siempre la manguera que lleva al compresor antes de
cambiar los accesorios.

Seleccione el accesorio adecuado para el trabajo.

. Conecte la herramienta seleccionada en la entrada de la herramienta multiple de aire
comprimido. Se puede ajustar el accesorio en la alineacién deseada procediendo por
incrementos de 30° mediante pasadores de ajuste.

- Coloque primero la arandela en el accesorio y después el anillo de tensién encima.

. Tome ahora la llave Allen y apriete. Utilice la contrallave para fijar el aparato
mientras que aprieta con el tornillo Allen.

9.2 Encendido / apagado

A Verifique que el equipo esté bien conectado y que la manguera esté
asentada correctamente

. Tire el gatillo para poner en funcionamiento la maquina.
. Suelte el gatillo para detener la maquina.

9.3 Seleccién del atil

Util Material

Hoja de sierra de corte con incisién, madera
]

= Materiales de madera,
plastico, escayola y
demés materiales
blandos

Hoja de sierra de segmentos con incision

Madera, plastico
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Util

Material

Hoja de sierra de segmentos, plana

Materiales de madera,
plastico, metales no
férreos

Hoja pala

Madera, pintura,
adhesivos para
tapetes, silicona y otros
materiales elasticos.

&

Placa lijadora para hojas lijadoras
e J

Dependiente de la hoja
lijadora empleada

10 MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Desconectar la llave del dispositivo de alimentacion de

servicio o mantenimiento. Cambiar o reparar las piezas dafiadas. Utilizar

2 aire antes de cambiar accesorios o bien de efectuar intervenciones de

pODN

Unicamente piezas originales. Las piezas no autorizadas pueden ser
peligrosas.

Lubricar diariamente la herramienta neumatica con algunas gotas de aceite para
herramientas neumaticas, en la entrada de aire.

NO utilizar casquillos desgastados ni dafiados.

Una pérdida de potencia o una accién irregular puede ser la consecuencia de:
Drenaje excesivo de la tuberia de aire. Humedad o restriccién del tubo de aire. Un
tamafio o tipo incorrecto de los conectores de manguera. Para solucionar este
problema, examinar el dispositivo de alimentacion de aire y seguir las
instrucciones.

Los depésitos de granalla o goma en la llave pueden reducir su rendimiento. Si el
modelo de que se dispone tiene un filtro de aire (situado en la entrada de aire),
retirarlo y limpiarlo.

Cuando no se utilice la llave, desconectarla del dispositivo de alimentacién de
aire, limpiarla y almacenarla en un lugar seguro, seco y fuera del alcance de los
nifios.
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11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Modelo POWAIR0805

Velocidad sin carga 18.000 min™

Presioén de funcionamiento 6,2 bar / 90psi

Tamafio de la entrada de aire s

Consumo promedio de aire 180 I/min

12 RUIDO

Valores de ruido medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 88 dB(A)

Nivel de potencia acustica LWA 99 dB(A)

A {ATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presion acustica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion): 4,5 m/s? K =1,5m/s?

13 DIAGNOSTICO Y SOLUCION DE PROBLEMAS
El siguiente cuadro presenta los problemas y soluciones del sistema operativo comin.
Leer cuidadosamente el cuadro y seguir sus recomendaciones.

ADVERTENCIA: Si durante la utilizacion aparece uno cualquiera de los
siguientes sintomas, dejar de utilizar inmediatamente la herramienta; en

A caso contrario, pueden ocurrir graves lesiones corporales. Sélo una
persona cualificada o un centro de servicio autorizado podra reparar o
reemplazar la herramienta.

de intentar reparar o ajustar. Al reemplazar juntas téricas o el cilindro,

2 Desconectar la herramienta del dispositivo de alimentacion de aire antes
lubricar con aceite para herramientas neumaticas antes de ensamblar.

PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES

La herramienta Piezas del motor Lubricacion del carter de embrague.
funciona a la desgastadas. Verificar si existe un exceso de aceite
velocidad de embrague. Las cajas de embrague
normal pero deben estar llenas sélo a la mitad. Un
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PROBLEMAS

ésta se reduce
cuando esta
bajo carga.

La herramienta
funciona
lentamente.
Flujo ligero de
aire por el
escape

Las
herramientas no
funcionaran.
Flujo libre de
aire por el
escape

La herramienta
no se apagara

POWAIR0805 ES

CAUSAS POSIBLES

Embrague de leva
desgastado o bloqueo
debido a falta de
lubricante.

Partes del motor
agarrotadas con
particulas de suciedad.
Regulador de potencia
en posicién cerrada

Flujo de aire bloqueado
por la suciedad.

Una o mas aletas del
motor agarrotadas
debido a la acumulacién
de material.

Vélvula de regulacion
con juntas téricas
desalojada de la valvula
de entrada del asiento.

SOLUCIONES

llenado excesivo puede frenar las
piezas de alta velocidad del embrague;
asi, un llave tipica aceitada/lubricada
necesita 1/2 onza de aceite.

NOTA: Generalmente, el
calor indica una cantidad
, de grasa insuficiente en la
camara. Las condiciones
dificiles de funcionamiento

pueden necesitar  una
lubricacién mas frecuente.

Verificar su el filtro de entrada de aire
esta obstruido.

Verter aceite de lubricacion para
herramientas neumaéticas en la entrada
de aire, de conformidad con las
instrucciones.

Utilizar la herramienta en réfagas cortas
invirtiendo rapidamente el sentido de
rotacion “hacia atras"/*hacia delante”, si
fuere el caso.

Si fuere necesario, repetir la operacion
anterior.

Verter el aceite de lubricacion para
herramientas neumaticas en la entrada
de aire.

Utilizar la herramienta en rafagas cortas
invirtiendo rapidamente el sentido de
rotacién "hacia atras" y/o "hacia
delante", si fuere el caso.

Golpear suavemente el carter del motor
con un mazo plastico.

Desconectar el dispositivo de
alimentacién. Liberar el motor haciendo
girar manualmente la barra de
accionamiento, si fuere el caso

Cambiar la junta térica.

0‘ Nota: Las reparaciones deben ser efectuadas por una persona cualificada.
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14 MEDIO AMBIENTE
Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la deseche
entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere compatible con

la proteccién del medio ambiente.

15 DECLARACION DE CONFORMIDAD

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara que:
Tipo de aparato: HERRAMIENTA NEUMATICA MULTIUSOS
Marca: POWERplus
NuUmero del producto: POWAIR0805

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacién de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha
de la firma);
2006/42/CE

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha
de la firma);

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12 : 2012

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compaiiia,

Hugo Cuypers
Responsable de certificacion
Fecha: 27/02/2014
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UTENSILE PNEUMATICO MULTIFUNZIONE

POWAIR0805

1 APPLICAZIONE

A seconda dell'accessorio montato, questo utensile pneumatico multiuso pud essere
utilizzato per eseguire sabbiature a secco di piccole superfici, segare, raschiare, lucidare,
grattare, tagliare e separare.

attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
Consegnare I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. A)

Trigger 6. Lama a settori con incavo
Accoppiatore 7. Lama a settori piana
8. Raschiatore
Raschiatore 9. Platorello abrasivo
Lama per tagli dal centro 10. fogli abrasivi

DISTINTA DEI COMPONENTI
Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.
Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se
presenti).

= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

- Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori
non abbiano riportato danni durante il trasporto.

. Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

2
1
2.
3. Bullone di ritegno + rondelle
4
5
3

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

2 AVVERTENZA: | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 utensile pneumatico multifunzione 2 x raschiatore
1 chiave esagonale 2 x lame a settori
1 x brugola 1 accoppiatore maschio Euro
1 x platorello abrasivo 1 accoppiatore maschio Orion
6 x fogli abrasivi 1 flacone dell’olio (vuoto)

2 x grana 60 1 nastro adesivo in PTFE

2 x grana 80 1 x custodia sagomata

2 x grana 240 1 x istruzioni per l'uso

1 x lama per tagli dal centro
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.~ Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

4 NORME DI SICUREZZA

Durante I'uso di apparecchi pneumatici &€ necessario adottare sempre le precauzioni di

base al fine di ridurre i rischi di incendio, scosse elettriche e lesioni personali. Assicurarsi

di leggere e seguire le presenti istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio e conservarle in

un luogo sicuro. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita per danni o lesioni personali

dovuti alla mancata applicazione di queste istruzioni per I'uso.

| rischi elencati sono relativi all'uso generico di levigatrici e seghe pneumatiche portatili.

Tuttavia, I'operatore (o il committente del lavoro) deve valutare anche i rischi specifici che

possono derivare dai diversi tipi di applicazione.

. PERICOLO! Mantenere le mani e altre sporgenze lontano dall’area di segatura, taglio
o levigatura dell’'utensile multifunzione. Diversamente, possono verificarsi tagli.

. Utilizzare I'apparecchio solo nei settori di applicazione per cui & stato progettato!

. Non utilizzare mai idrogeno, ossigeno, biossido di carbonio o altri gas in bombola per
alimentare questo apparecchio. Diversamente si incorre nel rischio di esplosione e di
gravi lesioni.

. RISCHIO DI ESPLOSIONE! Non utilizzare benzina o altri liquidi infiammabili per
pulire I'utensile pneumatico! Le scintille potrebbero incendiare i vapori residui
all'interno dall’apparecchio ad aria compressa e provocare un’esplosione. Non
utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione con liquidi, gas o polveri
infiammabili. Non lavorare mai su materiali che siano o potrebbero essere altamente
infiammabili o esplosivi.

. Utilizzare dispositivi di protezione personale e indossare sempre occhiali protettivi.
L’uso di dispositivi di protezione personale, per esempio maschera antipolvere,
calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto rigido o protezioni auricolari, a seconda del
tipo di utensile pneumatico e dell’applicazione, riduce il rischio di lesioni.

. PRESTARE ATTENZIONE NEL POSARE A TERRA L’APPARECCHIO! Posarlo
sempre in modo che non prema sul trigger. L’apparecchio infatti potrebbe attivarsi
inavvertitamente e causare rischi.

. PERICOLO! Evitare il contatto con linee elettriche attive. Questo apparecchio non &
dotato di isolamento protettivo contro le scosse elettriche.

. Non utilizzare fogli abrasivi lacerati o deformati.

. Verificare che i fogli abrasivi siano fissati correttamente.

. Assicurarsi che eventuali contropressioni laterali non impediscano il movimento il
disco.

. Assicurarsi che, qualora vengano prodotte scintille, esse si disperdano in modo da
non costituire un rischio.

- Verificare che la massima velocita operativa dell’apparecchio sia uguale o maggiore
della velocita effettiva dello stesso.

. Utilizzare esclusivamente lubrificanti raccomandati dal fabbricante.

. Non utilizzare I'apparecchio se le parti che influiscono sulla sicurezza dell'operatore
sono difettose.

. Non modificare questo apparecchio in alcun modo senza |'autorizzazione del
fabbricante.
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. Scollegare I'apparecchio dall’alimentazione dell’aria dopo ogni utilizzo e nei periodi di
inutilizzo.

. Interrompere I'uso in presenza di perdite o se I'apparecchio necessita di riparazioni.

. Mantenere bambini e altre persone a distanza dall'apparecchio durante I'uso. Le
distrazioni possono far perdere il controllo sull'apparecchio.

. Rilasciare il trigger e posare I'apparecchio in caso di guasto imprevisto del
compressore.

. Bloccare i pezzi da lavorare. Se necessario, fissare il pezzo da lavorare con morsetti
0 con una morsa. Tenere il pezzo fra le mani o premerlo contro il corpo &
controproducente ai fini della sicurezza d’uso dell’apparecchio.

ATTENZIONE! L’uso di un impianto ad aria compressa sottodimensionato
puo ridurre l’efficienza dell’apparecchio.

4.1 Rischi dovuti alla proiezione di parti

Se il pezzo da lavorare, uno degli accessori o I'apparecchio stesso si rompono,

potrebbe verificarsi la proiezione di parti a grande velocita.

- Utilizzare sempre protezioni oculari anti-urto durante I'uso dell’apparecchio per
applicazioni di molatura e taglio. Il livello di protezione richiesto deve essere valutato
individualmente per ogni applicazione.

. Durante lavori sopra al livello della testa, indossare I'elmetto protettivo.

. In questo caso, € necessario valutare anche i rischi per altre persone.

=  Assicurarsi che il pezzo da lavorare sia fissato adeguatamente.

4.2 Rischi di impigliamento

. Eventuali indumenti larghi, monili, capigliature fluenti o guanti non mantenuti a debita
distanza dall'apparecchio e dai suoi accessori possono restare impigliati e
determinare un rischio di soffocamento, lesioni al cuoio capelluto e tagli.

43 Rischi connessi all’'uso

. Durante I'uso dell'apparecchio, le mani dell'operatore sono esposte al rischio di tagli,
abrasioni e ustioni. Indossare guanti idonei a proteggere le mani.

- L’operatore e il personale addetto alla manutenzione devono essere fisicamente in
grado di gestire le dimensioni, il peso e la potenza dell’apparecchio.

. Non utilizzare lame rotte o deformate.

. Verificare che le lame siano fissate o montate correttamente!

4.4 Rischi dovuti alla ripetitivita dei movimenti

. Quando si utilizza I'apparecchio per molatura e taglio per le applicazioni
corrispondenti, I'operatore pud avvertire sensazioni di disagio alle mani, alle braccia
e all’'area del collo e delle spalle o in altre parti del corpo. Durante 'uso
dell'apparecchio per molare e segare, I'operatore deve assumere una posizione
confortevole che garantisca una presa salda ed evitare posizioni innaturali o che non
favoriscono I'equilibrio. Durante le sessioni di lavoro prolungate, I'operatore deve
cambiare frequentemente posizione al fine di evitare disagio e affaticamento.

] Sintomi quali malessere persistente, disagio, palpitazioni, dolori, formicolio,
stordimento, sensazione di bruciore o di irrigidimento non devono essere ignorati.
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L’operatore deve riferire i sintomi all'eventuale committente e rivolgersi a un medico
qualificato.

Rischi associati agli accessori
Utilizzare esclusivamente accessori e consumabili delle dimensioni e del tipo
raccomandati dal fabbricante dell’apparecchio per molare e tagliare.
Evitare il contatto diretto con I'apparecchio durante e dopo I'uso in quanto potrebbe
aver raggiunto una temperatura elevata o presentare bordi taglienti.

Attenersi alle seguenti istruzioni:
| dischi di taglio o altri utensili taglienti che non siano le lame fornite in dotazione non
possono essere utilizzati con questo apparecchio.
Verificare che la massima velocita operativa dell’apparecchio sia maggiore della
velocita nominale dello stesso.
Verificare che i fogli abrasivi con attacco a velcro possano essere applicati
concentricamente al platorello.

Rischi dell’ambiente di lavoro
Scivolare, inciampare e cadere sono tra le principali cause di lesioni sul lavoro.
Ricordare che, durante I'uso dell’apparecchio, le superfici possono essere diventate
scivolose; ricordare inoltre il rischio di inciampare sul tubo dell'aria o dell'acqua.
Procedere con cautela in ambienti non familiari. Possono celare rischi dovuti a cavi
elettrici o altre linee di alimentazione.
Questo apparecchio per molare e segare non € indicato per I'uso in ambienti
esplosivi e non & isolato contro il contatto con fonti di alimentazione elettrica.
Pertanto non deve venire a contatto con fonti di alimentazione elettrica!
Verificare che non vi siano linee elettriche, linee del gas, ecc., che possano costituire
un rischio nel caso in cui subiscano danni durante I'uso dell'apparecchio.

ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER APPARECCHI PNEUMATICI
L’aria compressa puo essere causa di gravi lesioni.

Quando I'apparecchio non € in uso o prima di cambiare accessori o di eseguire
riparazioni, chiudere sempre I'alimentazione dell’aria, scaricare la pressione dal tubo
flessibile e scollegare I'apparecchio dal compressore.

Non dirigere mai il flusso dell’aria verso se stessi o altri.

| colpi di frusta dei tubi flessibili dovuti all’aria compressa possono provocare gravi
lesioni. Pertanto & necessario esaminare sempre i tubi e i rispettivi dispositivi di
fissaggio onde escludere la presenza di danni e garantire la sicurezza della tenuta.
In caso di utilizzo di innesti piroettanti universali (dischi di accoppiamento) utilizzare
sempre perni di bloccaggio e dispositivi di sicurezza contro i colpi di frusta per
protezione nell’eventualita in cui il collegamento tra il tubo e I'apparecchio o tra due
tubi dovesse deteriorarsi.

Assicurarsi di non superare la pressione massima specificata sull’apparecchio.

Non trascinare mai gli utensili pneumatici per il tubo flessibile.

ALIMENTAZIONE ARIA

Prima di collegare I'alimentazione aria verificare che la valvola (o la leva) dell'aria
dell'avvitatore siano in posizione "off".

E richiesta una pressione aria di 90psi e un flusso d’aria conforme alle specifiche.
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. Scaricare quotidianamente il serbatoio dell’aria. La presenza di acqua nella
tubazione dell’aria danneggera I'avvitatore.

. Pulire con frequenza settimanale il filtro di ingresso dell’aria.

. La pressione di linea deve essere aumentata per compensare 'uso di flessibili
dell’aria pit lunghi della norma (piu di 8 metri). Il diametro interno del flessibile
dovrebbe essere di 3,8 poll.

. Tenere lontano il flessibile da fonti di calore, olio e spigoli aguzzi. Verificare lo stato di
usura del flessibile, e assicurarsi che tutti i collegamenti siano sicuri.

7  LUBRIFICAZIONE

E consigliabile usare un filtro-regolatore-lubrificatore in linea automatico (Fig. 1), in quanto

contribuisce a prolungare la durata utile dell'utensile e a mantenerlo funzionante a lungo.

Il lubrificatore in linea deve essere regolarmente controllato e riempito con olio per utensili

pneumatici.

Per regolare correttamente il lubrificatore in linea si pud posizionare un foglio di carta

accanto alle uscite di scarico e tenere aperta per circa 30 secondi la farfalla. Il lubrificatore

€ correttamente impostato quando sulla carta si deposita una piccola macchia d’olio.

Evitare I'accumulo di una quantita eccessiva di olio.

Nel caso in cui si renda necessario riporre I'utensile per un lungo periodo di tempo (di

notte, durante il weekend, ecc.) lubrificarlo abbondantemente ogni volta. L'utensile deve

essere lasciato in funzione per circa 30 secondi per assicurare che l'olio si distribuisca

uniformemente in tutto 'utensile. L’utensile deve essere riposto in un ambiente pulito e

asciutto.

. E fondamentale che I'utensile sia lubrificato adeguatamente tenendo il lubrificatore
della tubazione dell’aria riempito e correttamente regolato. Se non lubrificato
adeguatamente I'utensile non funzionera correttamente e i componenti si usureranno
prima del tempo.

. Usare un lubrificante appropriato nel lubrificatore della tubo dell'aria. Il lubrificatore
deve essere del tipo a bassa portata d’aria o a portata d’aria variabile, e deve essere
tenuto riempito al livello corretto. Usare solo i lubrificanti consigliati e appositamente
creati per le applicazioni pneumatiche. L’'uso di prodotti alternativi potrebbe
danneggiare i componenti in gomma degli utensili, gli o-ring e le altre parti in gomma.

8 IMPORTANTE!!!

In assenza di filtro/regolatore di pressione/lubrificatore nel sistema ad aria compressa, e
necessario lubrificare gli utensili pneumatici con 2-6 gocce d’olio almeno una volta al
giorno o ogni due ore di utilizzo. Il lubrificante puo essere applicato direttamente lungo
I'accoppiatore maschio o la vite (OLIO) appositamente previsti sul fianco della scocca
dell’utensile.

E possibile inoltre ricorrere alla lubrificazione automatica attraverso il mini oliatore in
dotazione da installare tra il raccordo filettato dell’'utensile e I'accoppiatore maschio.
Verificare che I'cliatore sia sempre pieno di olio idoneo allo scopo.

Fig. 1

1. Utensile 7. Lubrificatore

2. Connettore rapido 8. Regolatore

3. Raccordo rapido 9. Filtro

4. Flessibile dell’aria 10. Valvola di intercettazione
5. Connettore rapido 11. Compressore dell’aria

6. Raccordo rapido
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9 CARICAMENTO E FUNZIONAMENTO

9.1 Installazione degli accessori (Fig. 2)

ATTENZIONE! Rimuovere sempre il tubo di collegamento con il
compressore prima di cambiare accessori.

Selezionare I'accessorio indicato per I'applicazione.

- Inserire I'accessorio prescelto nell’apposita sede dell’apparecchio multifunzione ad
aria compressa. E possibile regolare 'accessorio in base all’allineamento desiderato
con incrementi di 30° per mezzo dei perni di impostazione.

. Applicare dapprima la rondella sull’accessorio, quindi sovrapporvi I'anello di tensione .

- Serrare quindi con la brugola in dotazione. Servirsi della controchiave per bloccare
I'apparecchio durante il serraggio della vite a brugola.

9.2 Accensione/spegnimento

Verificare che I'apparecchio sia correttamente collegato e che il tubo
flessibile sia applicato in maniera appropriata.

. Tirare il trigger per avviare I'apparecchio.
. Rilasciare il trigger per arrestarlo.

9.3 Selezione dell’ il io

Utensile accessorio Materiale

Lama per tagli dal centro Iegno

Legname, plastica,
gesso ed altri materiali
morbidi

Legname, plastica

Lama a settori con incavo
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Legname, plastica,
metalli non ferrosi

Lama a settori piana

Legno, smalto, adesivi
per moquette, silicone e
altri materiali elastici.

Raschiatore

Piastra di levigatura Eer fogli abrasivi

= <
in funzione del foglio
abrasivo

10 MANUTENZIONE

sostituire gli accessori o effettuare riparazioni o interventi di
manutenzione. Sostituire o riparare i componenti danneggiati. Usare solo
ricambi originali. L'uso di componenti non autorizzati pud comportare
pericoli.

: AVVERTENZA: Scollegare I'alimentazione dell’aria dell’avvitatore prima di

1. Lubrificare I'avvitatore pneumatico applicando ogni giorno alcune gocce di olio per

utensili pneumatici attraverso I'ingresso dell’aria.

NON usare bussole usurate o danneggiate.

La perdita di potenza o un funzionamento irregolare dell’'utensile possono essere

dovuti alle seguenti cause:

4. Drenaggio eccessivo della tubazione dell’aria. Presenza di umidita o restrizione
della tubazione dell’aria. Dimensione o tipo errato di connettori flessibile. Per
rimediare controllare I'alimentazione dell’aria e seguire le istruzioni.

5. Anche la presenza nell’avvitatore di eventuali depositi di sabbia o0 gomma puo
contribuire a una riduzione delle prestazioni. Se il modello dispone di un filtro per
I'aria (ubicato nell'area dell'ingresso aria), rimuovere il filtro e pulirlo.

6. Quando non si utilizza I'utensile scollegarlo dall’alimentazione aria, pulirlo e riporlo
in un luogo sicuro, asciutto e non accessibile a bambini.

wn
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11 DATITECNICI

Modello POWAIR0805

Velocita in assenza di carico 18000 min-1

Pressione di esercizio 6,2 bar / 90 psi

Dimensioni ingresso aria \Z8

Consumo aria medio 180 I/min

12 RUMORE

| valori delle emissioni rumorose sono stati misurati secondo gli standard vigenti. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 88 dB(A)

Livello di potenza acustica LWA 99 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

Livello di vibrazione 4,5 m/s? K =1,5 m/s?

13 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Nel seguente specchietto sono elencati le condizioni di funzionamento del sistema con
relativi problemi e soluzioni. Leggere attentamente lo specchietto e attenersi alle
indicazioni fornite.

seguenti sintomi, arrestare immediatamente I'utensile; il mancato rispetto
di questa precauzione potrebbe essere causa di lesioni personali. La
riparazione o sostituzione dell’utensile pud essere effettuata solo da
personale qualificato o da un centro assistenza autorizzato.

: AVVERTENZA: se durante il funzionamento si pud osservare uno dei

riparazione o regolazione. Quando si sostituiscono gli o-ring o il cilindro,
lubrificare con olio per utensili pneumatici prima di riassemblare
I'apparecchio.

c Scollegare l'utensile dall’alimentazione aria prima di eseguire qualsiasi

PROBLEMI CAUSE POSSIBILI RIMEDI

L'utensile Componenti del motore Lubrificare I'alloggiamento della frizione.
funziona a usurati. Controllare I'eventuale presenza di olio
velocita normale in eccesso nella frizione. La scatola

ma perde della frizione deve essere riempita
velocita sotto soltanto a meta. Se riempita
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PROBLEMI
carico

L’utensile
funziona troppo
lentamente.
Dallo scarico
fuoriesce un
getto d’aria
troppo debole

L’utensile non
funziona. Dallo
scarico il getto
d'aria fuoriesce
liberamente

L’utensile non si
arresta

POWAIRO0805 IT

CAUSE POSSIBILI

Frizione di camma
usurata o incollata a
causa di una
lubrificazione
insufficiente.

Componenti del motore
bloccati dalla presenza
di particelle di sporcizia

Regolatore di potenza in
posizione di chiusura

La presenza di sporcizia
blocca il flusso d'aria.

Una o piu pale del
motore sono bloccate a
causa di un accumulo di
materiale.

O-ring della valvola a
farfalla spostato dalla
sede della valvola di
aspirazione.

RIMEDI

eccessivamente pud causare il
trascinamento dei componenti ad alta
velocita della frizione; un avvitatore
oliato/lubrificato normalmente richiede
circa 15 grammi di olio.

NOTA: Il surriscaldamento
in genere & segno della
presenza di una quantita
insufficiente di grasso nella
camera. La presenza di
gravi condizioni di
funzionamento puo
richiedere lubrificazioni piu
frequenti.

0‘

Controllare la presenza di eventuali
ostruzioni nel filtro di ingresso dell’aria.
Versare nell'ingresso dell’aria dell’olio
lubrificante nel modo specificato nelle
istruzioni.

Azionare brevemente |'utensile a
intermittenza, invertendo rapidamente il
senso di rotazione se applicabile.
Ripetere le operazioni sopra descritte il
numero di volte necessario.

Versare dell’olio lubrificante per utensili
pneumatici nelliingresso dell’aria.
Azionare brevemente l'utensile a
intermittenza, invertendo rapidamente il
senso di rotazione se applicabile.
Picchiettare delicatamente
I'alloggiamento del motore con un
martelletto di plastica.

Scollegare I'alimentazione. Liberare il
motore ruotando manualmente I'alberino
di trasmissione se applicabile

Sostituire I'O-ring.
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0 Nota: qualsiasi riparazione deve essere effettuata da personale qualificato.

14 AMBIENTE
Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non gettarla tra i
rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C€

Con la presente, VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier, Belgio, dichiara che
Descrizione dell'apparecchio:  Utensile Pneumatico Multifunzione
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWAIR0805

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
2006/42/CE

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
ENISO 11148-8 : 2011
ENISO 11148-12 : 2012

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Hugo Cuypers
Responsabile delle certificazioni
Data: 27/02/2014
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FERRAMENTA MULTIUSOS PNEUMATICA

POWAIR0805

1 APLICAGAO
Dependendo do acessério montado, esta ferramenta multiusos pneumatica esta
concebida para lixamento a seco de pequenas areas e para serrar, raspar, polir e separar.

garantir a sua propria seguran¢a. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
juntamente com este manual de instrucdes.

2 DESCRIGAO (FIG. A)
1. Bot&o de acionamento 7. Segmento da lamina de serra
2. Acoplador plano
3. Parafuso de fixacéo + anilhas 8. Raspador
4. P4 raspadora 9. Prato de lixa
5. Lamina de serra por imerséo 10. folhas de lixa
6. Segmento da lamina de serra
com intervalo
3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
. Retire todo o material da embalagem.
. Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
= Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem.
= Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na

ficha elétrica e em todos os acessorios.
. Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a
depois através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO! Os materiais de embalagem n&o séo brinquedos! As criangas néo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x ferramenta multiusos pneumatica 1 x laminas de serra por imersao
1 x chave sextavada 2 x raspador
1 x chave Allen 2 x lamina de serra segmentada
1 x prato de lixa 1 x acoplador macho Euro
6 x folhas de lixa 1 x acoplador macho Orion

2 x granulado 60 1 x caixa moldada por sopro

2 x granulado 80 1 x manual de instrugdes

2 x granulado 240

.~ Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4  REGRAS DE SEGURANCA

Devem ser seguidas medidas de seguranca ao usar ferramentas pneumaticas para

eliminar o risco de incéndio, choque elétrico e ferimentos pessoais. Certifique-se que 1€ e

segue 0s avisos nestas instrucdes de operagdo antes de usar o equipamento e

armazenar num local seguro. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por

danos ou ferimentos pessoais ocasionados pelo incumprimento destas instrugdes de
operagao.

Os perigos listados sédo previsiveis para o uso geral de lixadoras pneumaticas de méo e

serras. No entanto, o utilizador (ou seus funcionarios) deve também avaliar riscos

especnﬂcos que possam surgir por diferentes tipos de aplicagdes.
PERIGO! Mantenha mé&os e outras extremidades afastadas da area de serra, corte e
lixamento da ferramenta multiusos. Caso contrario, podem ocorrer cortes.

. Use o equipamento apenas nas areas de aplicagdo para as quais foi concebido!

. Nunca use hidrogénio, oxigénio, diéxido de carbono ou outros gases engarrafados
para alimentar esta ferramenta pois pode provocar uma exploséo e,
consequentemente, ferimentos graves.

. PERIGO DE EXPLOSAO! Nunca use gasolina ou outros liquidos inflamaveis para
limpar a ferramenta pneumatica! Faiscas podem provocar ignicéo através dos
vapores residuais dentro do equipamento de ar comprimido e provocar a explosao
do equipamento de ar comprimido. N&o use a ferramenta em ambientes explosivos
com liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. Nunca trabalhe em materiais que sejam
ou possam ser potencialmente muito inflamaveis ou explosivos.

. Use sempre equipamento de protecao pessoal e 6culos de seguranga. Usar
equipamento de protecéo pessoal como mascara de pd, calcado de seguranca
antiderrapante, capacete de seguranga ou protegdo de ouvidos, dependendo do tipo
de ferramenta pneumatica e da sua aplicagao, reduz o risco de ferimentos.

. TENHA CUIDADO AO POUSAR O EQUIPAMENTO! Pouse sempre o dispositivo de
forma a ndo exercer pressao sobre o botdo de acionamento. Isto pode
potencialmente provocar ativagéo inadvertida da ferramenta, que pode provocar
perigos.

. PERIGO! Evite contacto com cabos vivos. Este equipamento ndo esté isolado contra
choque elétrico.

. Folhas com desgaste ou deformadas ndo devem ser usadas.

. Verifique se as folhas de lixa estdo devidamente fixas.

. Certifique-se que ndo ocorre quebra de disco por contrapressao lateral.

. Certifique-se que, caso ocorram faiscas, séo dispersas de forma a nao
representarem qualquer perigo.

. Certifique-se se a velocidade operacional maxima da ferramenta é a mesma ou
superior & velocidade indicada para o equipamento.

. Use apenas lubrificantes recomendados pelo fabricante.

. N&o use o equipamento se algumas pegas, que afetam a seguranca do utilizador,
estiverem com defeito.

. N&o modifique este equipamento de forma alguma sem a aprovagéo do fabricante.

. Desligue a ferramenta da alimentagéo de ar apés cada utilizagdo e quando ndo
estiver em utilizagéo.

. Interrompa a utilizagao da ferramenta se apresentar fugas ou necessidade de
reparagao.

. Mantenha criancas e outras pessoas afastadas do equipamento enquanto opera.
Distrac6es podem provocar perda de controlo do equipamento.
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. Solte o botéo de acionamento e pouse o equipamento caso ocorra uma falha
inesperada do compressor.

. Fixe as pecas de trabalho. Use bragadeiras ou um torno para fixar a peca de
trabalho. Fixar a pega de trabalho com a sua méo ou pressionar contra 0 seu corpo
ndo permitird uma utilizagéo segura do equipamento.

A ATENCAO! Um sistema de ar comprimido abaixo do tamanho
recomendado pode reduzir a eficiéncia do seu equipamento.

4.1 Riscos por pecas projetadas

. Se a peca de trabalho, um dos acessorios ou a propria ferramenta quebrar, as pegas
podem ser projetadas a grande velocidade.

. Use sempre protecao ocular resistente ao impacto quando usar a maquina para
desbastar e cortar. O nivel de protecéo necessaria deve ser avaliado individualmente
para cada aplicagéo.

. Ao trabalhar acima da cabega, deve usar um capacete de protegao.

. Neste caso, o risco de outras pessoas deve também ser avaliado.

. Deve assegurar-se que a peca de trabalho esta devidamente presa.

4.2 Perigos de emaranhamento

. Perigos de emaranhamento — ha o perigo de sufocagéo, de sofrer raspagem ou
cortes, se ndo afastar da maquina ou seus acessorios roupas largas, jdias, cabelo ou
luvas.

4.3 Perigos de operacao

. Ao usar a maquina, as méos do operador podem estar em risco, por exemplo, de
corte, abraséo ou calor. Use luvas adequadas para proteger as maos.

. O operador e pessoal de manutengao devem ser fisicamente capazes de lidar com o
tamanho, peso e poténcia da maquina.

. Laminas com desgaste ou deformadas ndo devem ser usadas!

. Verifique se as laminas de serra estéo fixas ou montadas corretamente!

4.4 Perigos por movimentos repetidos

. Ao usar a maquina de desbaste e corte para tarefas de trabalho, o operador pode
sentir sensagdes desconfortaveis nas méos, bracos e na area do pescogo e ombros
ou noutras partes do corpo. O operador deve manter uma posigao confortavel
enquanto usa esta ferramenta para desbastar e serrar, garantindo assim um aperto
seguro e evitando posicdes estranhas ou posi¢cdes que tornam dificil manter o
equilibrio. O operador deve mudar de postura ao trabalhar por muito tempo, para
ajudar a evitar desconforto e fadiga.

. Se o operador sentir sintomas como sentir-se frequentemente indisposto,
desconforto, palpitagdes, dor, formigueiro, adormecimento, uma sensagéo de ardor e
rigidez, estes sinais de aviso ndo devem ser ignorados. O utilizador deve (se
aplicavel, reportar ao empregador) consultar um profissional de sautde qualificado.

45 Riscos associados com acessoérios
. Use apenas os tamanhos e tipos de acessérios e consumiveis recomendados pelo
fabricante da maquina de desbaste e corte.
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Por favor evite contacto direto com a maquina durante e apds a utilizagdo pois pode
ter aquecido ou ter extremidades afiadas.

Por favor siga as seguintes instrucdes:
Discos de corte ou outras ferramentas de corte (outras que néo as fornecidas no
ambito da entrega) ndo podem ser usadas nesta maquina.
Deve verificar-se se a velocidade maxima de operag&o da maquina é superior &
velocidade nominal da maquina.
Deve verificar-se se as folhas abrasivas de velcro podem ser fixas concentricamente
a placa de montagem.

Perigos no ambiente de trabalho
Escorregar, tropeca e cair séo as principais causas de ferimentos no local de
trabalho. Lembre-se que as superficies podem ter ficado escorregadias durante a
utilizagdo da maquina e o perigo de tropegar provocado pela mangueira hidraulica
ou de ar.
Proceda com cuidado em ambientes n&o familiares. Podem haver perigos
escondidos devido a cabos elétricos ou outras linhas de alimentag&o.
Esta maquina para desbastar e serrar ndo é adequada para usar em ambientes
explosivos e nédo esta isolada contra contacto com fontes de corrente elétrica. Assim,
nao pode entrar em contacto com fontes de corrente elétrica!
Verifique se ndo héa cabos elétricos, condutas de gés, etc., que possam provocar um
perigo no caso de ficarem danificados durante a utilizagdo da méaquina.

INSTRUQOES DE SEGURANGCA ADICIONAIS PARA MAQUINARIA
PNEUMATICA

Ar comprimido pode provocar ferimentos graves.

Feche sempre a alimentacéo de ar, liberte a presséo da mangueira e desligue a
maquina da alimentacéo de ar comprimido, quando a maquina néo estiver em uso,
antes de ligar acessoérios ou quando fizer reparacdes.

Nunca direcione o fluxo de ar para si ou para outros.

Mangueiras descontroladas podem provocar ferimentos graves. Assim, inspecione
sempre as mangueiras e os seus fixadores por danos e fixe-os.

Se usar acopladores rotativos universais (discos acopladores) use sempre pinos de
bloqueio e use cabos de seguranga para evitar chiquote da mangueira e para
proteger em caso de a ligagdo entre a mangueira e a maquina ou entre mangueiras
falhar.

Certifique-se que nédo excede a pressdo maxima especificada na maquina.

Nunca transporte ferramentas pneumaticas pela mangueira.

ALIMENTAGAO DE AR

Certifique-se de que a valvula (ou disparador) de ar da chave se encontra na
posicao “off’ antes de ligar a alimentagéo de ar.

Necessitara de pressédo de ar de 90 psi e um fluxo de ar de acordo com a
especificagdo.

Drene o ar do depdsito diariamente. Ar na linha de ar ird danificar a chave.

Limpe o filtro de entrada de ar semanalmente.

A presséo da linha deve ser aumentada para compensar tubos de ar irregularmente
longos (acima de 8 metros). O diametro do tubo deve ser de 3/8” I.D.
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] Mantenha o tubo afastado do calor, 6leo e extremidades afiadas. Verifique se o tubo
apresenta desgaste e certifique-se de que todas as ligacdes estéo fixas.

7  LUBRIFICACAO

Recomenda-se um filtro-regulador-lubrificador em linha (Fig. 1) pois aumenta a vida da

ferramenta e mantém a ferramenta em operagao sustentada. O lubrificador em linha deve

ser verificado com regularidade e abastecido com éleo da ferramenta pneumatica.

O ajuste adequado do lubrificador em linha é realizado colocando uma folha de papel

proximo das portas de exaustdo e mantendo o regulador aberto aproximadamente 30

segundos. O lubrificador esta corretamente ajustado se apenas aparece uma pequena

mancha de 6leo no papel. Devem ser evitadas quantidades excessivas de 6leo.

No caso de ser necessario armazenar a ferramenta por um longo periodo de tempo

(durante a noite, fim-de-semana, etc.) esta deve receber uma generosa quantidade de

lubrificacéo nesse momento. A ferramenta deve funcionar aproximadamente 30 segundos

para assegurar que o 6leo foi uniformemente distribuido por toda a ferramenta. A

ferramenta deve ser armazenada num ambiente limpo e seco.

. E muito importante que a ferramenta seja corretamente lubrificada mantendo a linha
de ar do lubrificador cheia e corretamente ajustada. Sem a lubrificagdo adequada a
ferramenta n&o ira funcionar adequadamente e as pegas iréo sofrer desgaste
prematuro.

. Use o lubrificante adequado no lubrificador da linha de ar. O lubrificador deve ser de
fluxo de ar reduzido ou de fluxo de ar de substituicéo, e deve ser mantido cheio ao
nivel correto. Use apenas lubrificantes recomendados, especialmente concebidos
para aplicacdes pneumaticas. Substitutos podem danificar os compostos de
borracha nas ferramentas, O-rings e outras pecas de borracha.

8 IMPORTANTE!

Se néo estiver instalado nenhum filtro/ regulador de pressao/ lubrificador no sistema de ar
comprimido, entdo as ferramentas pneumaticas devem ser lubrificadas com 2 a 6 gotas
de 6leo pelo menos uma vez por dia ou apds cada duas horas de utilizac&o. Isto deve ser
realizado diretamente ao longo do acoplador macho ou do parafuso (OLEO) disponivel
para essa finalidade na lateral da caixa da ferramenta.

A lubrificagdo automatica é também possivel usando o mini lubrificador fornecido que tem
de instalar entre o conetor roscado da ferramenta e o acoplador macho. Certifique-se que
o lubrificador esta sempre cheio com 6leo adequado.

Fig. 1

1. Ferramenta 7. Lubrificador

2. Conetor rapido 8. Regulador (0-8,5 bar)
3. Acoplamento rapido 9. Filtro

4. Tubo de ar 10. Valvula de fecho

5. Conetor rapido 11. Compressor

6. Acoplamento rapido

9 CARREGAR E OPERAQAO

9.1 Instalar acessorios (fig. 2)
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ATENCAO! Retire sempre a mangueira que vai para 0 compressor antes
2 de mudar de acessoérios.

Selecione o acessorio adequado para o trabalho.

. Insira a ferramenta selecionada na entrada da ferramenta multiusos de ar
comprimido. Pode ajustar o acess6rio para o alinhamento desejado em incrementos
de 30° usando os pinos de ajuste.

. Coloque primeiro a anilha no acessério e de seguida coloque o anel tensor sobre o
mesmo.

. Agora, pegue num parafuso Allen e aperte usando a chave Allen incluida. Use a
contra-chave para fixar o equipamento enquanto aperta o parafuso Allen.

9.2 Ligar / Desligar

A Verifique se o equipamento estd corretamente ligado e a mangueira
devidamente assente.

. Puxe o botéo de acionamento para ligar a maquina.
. Solte o botéo de acionamento para parar a maquina.

9.3 Seleccionar a ferramenta de trabalho

Ferramenta de trabalho Material

Laminas de serra por imersdo, madeira
.

Madeiras, plasticos,
gesso e outros
materiais macios

Segmento da lamina de serra com intervalo
S

Materiais de madeira,
plasticos
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Segmento da lamina de serraj:lano

- Materiais de madeira,
plasticos, metéis ndo
ferrosos

Raspador
Madeira, tinta, fita
adesiva para carpete,
silicone e outros
materiais elasticos.

&

Placa de lixar para folhas de lixar
e J

Depende da folha de
lixar

10 MANUTENGAO

acessorios, utilizar ou realizar trabalhos de manutengéo. Repare ou
substitua as pegas danificadas. Use apenas pecas genuinas. Pegas ndo
autorizadas podem ser perigosas.

2 AVISO: Desligue a chave da alimentacdo de ar antes de mudar

1. Lubrifique a chave pneumatica diariamente com algumas gotas de éleo da

ferramenta pneumatica na entrada de ar.

NAO use encaixes com desgaste ou danificados.

Perda de poténcia ou agdes erraticas podem dever-se ao seguinte:

Drenagem excessiva na linha de ar. Humidade ou obstru¢do no cano de ar.

Tamanho ou tipo de conetores de tubo incorretos. Para remediar verifique a

alimentacéo de ar e siga as instrucdes.

5. Dep6sitos de areia ou borracha na chave podem também reduzir a performance.
Se o seu modelo possui um filtro de ar (localizado na area de entrada de ar),
remova o filtro e limpe-o.

6. Quando néo estiver em utilizacdo desligue da alimentacéo de ar, limpe a
ferramenta e guarde num local seguro, seco e longe de criangas.

pODN

11 DADOS TECNICOS
Modelo POWAIR0805

Velocidade em vazio 18000 min™
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Presséo de trabalho 6,2 bar / 90 psi

Tamanho da entrada de ar 2

Média de consumo de ar 180 I/min

12 RUIDO

Os niveis de ruido medidos de acordo com a norma relevante. (K=3)

Nivel de presséo acustica LpA 88 dB(A)

Nivel de poténcia acustica LwA 99 dB(A)

ATENGAO! Use protegdo de ouvidos quando a pressdo sonora for
superior a 85 dB(A).

Vibragao 4,5 m/s? K =1,5m/s?

13 RESOLUGAO DE PROBLEMAS
O formulario que se segue apresenta uma lista do sistema de operagdo com problemas e
solucdes. Por favor leia o formulario com atencéo e siga-o.

AVISO: Se algum dos sintomas seguintes aparece durante a sua
operacgdo, pare de usar a ferramenta imediatamente ou poderdo ocorrer
graves ferimentos pessoais. Apenas pessoas qualificadas ou o centro de
servigo autorizado podem levar a cabo reparagdes ou substituicdo de
ferramentas.

ajustar. Ao substituir O-rings ou Cilindro, lubrifique com 6éleo da

2 Desligue a ferramenta da alimentacdo de ar antes de tentar reparar ou
ferramenta pneumatica antes de instalar.

PROBLEMAS CAUSAS POSSIVEIS SOLUGOES

Ferramenta Pecas do motor com Lubrifique caixa da embraiagem.
funciona em desgaste. Verifique excesso de dleo de
velocidade embraiagem. Caixas de embraiagem
normal mas apenas necessitam de estar cheias pela
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PROBLEMAS
perde sob carga

A ferramenta
funciona
devagar. Ar flui
ligeiramente da
exaustéo

As ferramentas
nao funcionam.
Ar flui
livremente da
exaustao

A ferramenta
néo desliga.

POWAIR0805 PT

CAUSAS POSSIVEIS

Desgaste na
embraiagem da came ou
a colar por falta de
lubrificante.

Pecas do motor
bloqueadas com
particulas de sujidade

Regulador de poténcia
em posicéo de fechado

Fluxo de ar bloqueado
com sujidade.

Uma ou mais palhetas
do motor presas devido
a acumulacéo de
material.

‘O’ rings da valvula de
estrangulamento
deslocados do apoio da
vélvula de entrada.

SOLUGOES

metade. Encher demasiado pode
provocar arrasto em pecas de
embraiagem de velocidade elevada, isto
€, uma chave tipica oleada/lubrificada
necessita de 15 ml de 6leo.

NOTE: O calor indica

habitualmente lubrificante

. na camara. Graves

condicbes de operacédo

8 podem exigir uma

lubrificagcéo mais
frequente.

Verifique se a entrada do filtro esta
obstruida.

Verta 6leo da ferramenta de ar na
entrada de ar de acordo com as
instrugdes.

Opere a ferramenta em pequenos
impulsos invertendo rapidamente a
rotacéo para tras e para a frente onde
aplicavel.

Repita o procedimento acima conforme
necessario.

Verta 6leo de lubrificacdo da ferramenta
de ar na entrada de ar.

Opere a ferramenta em pequenos
impulsos de rotagéo para a frente e/ou
para tras onde aplicavel.

Bata gentilmente na caixa do motor com
um maco de borracha.

Desligue a alimentacéo. Liberte o motor
rodando a haste de comando
manualmente onde aplicavel.

Substituir ‘O’ ring.

0 Nota: As reparacdes devem ser levadas a cabo por pessoal qualificado.
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14 MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizacdo prolongada, ndo a
cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.

www.varo.com
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15 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

C€

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara que,
Designacao do aparelho: Chave de impacto pneumatica
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWAIR0805

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes
das Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alterag@o n&o autorizada do equipamento anula esta declaragéo.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura);
2006/42/CE

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a
data de assinatura);

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12 : 2012

Detentor da Documentagédo Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

O signatario atua em nome da administragdo da empresa,

Hugo Cuypers
Gestor de Certificacéo
Data: 27/02/2014

Copyright © 2014 VARO Pagina |12 WWW.varo.com



POWER

B 2NIRTS EN
1 BRUKSOMRADE ....coouiiuimiimritioiiesis ittt sees 2
2 BESKRIVELSE (FIG. A)

3 PAKKENS INNHOLD ...t 2
4 SIKKERHETSREGLER .....ooiiiiiiiiii i 3
4.1 Fare for utslyngede deler ..o 4
4.2 Fare for iINNVIKIING ..o 4
43 Farer ved Druk ... 4
4.4 Farer ved gjentatte DeVegelSer ... 4
4.5 Risiko forbundet med tilbeher ....

4.6 Folg disSe iNSTrUKSJONENE: .. .ouiiiiiiiiicie s 4
4.7 Farer i arbeidsmiljget

5 EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR PNEUMATISK UTSTYR......... 5
6 LUFTFORSYNING ...ttt ettt 5
7 SMBRING ..ttt e e et e e et e e e neenennean 5
8 VIKTIG T ettt et e e n e e e nne e e e nneenee 6
9 LADNING OG BRUK ...ttt 6
9.1 Montere tilDen@r (Fig. 2) ....oooviiiieeeeee e 6
9.2 SIAPA OF AV 1.ttt 6
9.3 Valg av iNNSALSVEIKIBY .....oooviiiiiiiiiieee e 7
10 VEDLIKEHOLD ...ttt ettt ettt et stneenane e 7
11 TEKNISKE DATA ettt ettt ettt et e e e e e e s ataeanes 8
12 STDY bbbt 8
13 FEILSBKING. ...ttt ettt ettt sbe e nee e 8
14 VLI ettt ettt ettt ettt et e ettt neane 9
15 SAMSVARSERKLZRING ...ttt 10
Copyright © 2014 VARO www.varo.com



POWER

Noon Tusi Ty TooS POWAIR0805 NO
PNEUMATISK MULTIVERKT@Y

POWAIR0805

1 BRUKSOMRADE
Avhengig av tilbehgret som monteres pa dette pneumatiske multiverktgyet, er det
beregnet pa & tarrslipe sma flater og pa & sage, skrape, polere, raspe, kutte og separere.

og ta vare p& h&ndboken for fremtidig referanse. Hvis verktgyet leveres

ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken for verktgyet tas i bruk,
@ videre til en tredjeperson mé& ogsé handboken fglge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Avtrekker 6. Segmentsagblad med utsparing
2. Kobling 7. Segmentsagblad, flatt

3. Festebolt og skive 8. Spatel

4. Skrapeblad 9. Slipeplate

5. Dykksagblad 10.  Slipepapir

3 PAKKENS INNHOLD

. Fjern alle pakkematerialer.

. Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

. Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

. Sjekk apparatet strzmlednmgen stapslet og alt tilbehgr for transportskader.

. Ta vare pa pakkematerlalene s& lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.

Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketay! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

1 x pneumatisk multiverktgy 2 stk. skaperblad
1 x unbrakongkkel 2 stk. segmentert sagblad
1 stk. unbrakongkkel 1 x Euro hannkobling
1 stk. slipeplate 1 x Orion hannkobling
6 stk. slipepapir 1 x oljekanne (tom)
2 stk. kornsstr. 60 1 x gjengetape i PTFE
2 stk. kornsstr. 80 1 x trykkformet etui
2 stk. kornsstr. 240 1 x instruksjonshandbok

1 stk. dykksagblad

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
' forhandleren.
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4 SIKKERHETSREGLER

Du ma ta grunnleggende forholdsregler ved bruk av luftverktay for & eliminere faren for

brann, elektrisk stet og personskade. Serg for & lese og forstd anvisningene i denne

brukerhdndboken fer du bruker utstyret. Oppbevar verktgyet pd et sikkert sted.

Produsenten aksepterer ikke noe ansvar for person- eller materialskade som skyldes at

disse bruksanvisningene ikke fglges.

Farene som listes opp gjelder ved generell bruk av h&ndholdte slipemaskiner og sager.

Imidlertid m& brukeren (eller arbeidsgiveren) ogsa vurdere den spesifikke risikoen som kan

falge med de ulike bruksomrédene.

FARE! Hold hender og lemmer unna multiverktgyets sage-, kutte- eller slipeomrade.
Det er fare for kutt.

. Bruk verktgyet kun til oppgaver det er beregnet p&!

. Bruk aldri hydrogen, oksygen, karbondioksid eller andre flaskegasser til & drive dette
verktgyet, da dette kan fgre til eksplosjon og alvorlige skader.

. EKSPLOSJONSFARE! Bruk aldri bensin eller annen brannfarlig vaeske til & rengjere
luftverktay! Gnister kan antenne rester av damp pa innsiden av luftverkteyet, noe
som kan fare til en eksplosjon. Ikke bruk verktayet i eksplosive miljger med
brannfarlige veesker, gasser eller stgv. Ikke arbeid pa materialer som er eller kan
veaere sveert lett antennelige eller eksplosive.

. Bruk alltid personlig verneutstyr, inkludert vernebriller. Avhengig av typen luftverktay
og bruksomradet, vil bruk av personlig verneutstyr som stgvmaske, sklifritt
vernefottay, hjelm eller hgrselvern, redusere faren for skader.

= VAR FORSIKTIG NAR DU LEGGER VERKT@YET FRA DEG! Legg alltid verktayet
ned slik at det ikke hviler pa avtrekkeren. Hvis det ligger pa avtrekkeren, kan det fare
til utilsiktet start av verktayet. Dette kan fere til farlige situasjoner.

. FARE! Unngé kontakt med strgmfarende ledninger. Utstyret er ikke isolert mot

elektrisk stot.

Ikke bruk revet eller deformert sandpapir.

Kontroller at sandpapiret er korrekt festet.

Serg for at skivene ikke brekker som fglge av sidetrykk.

Hvis det produseres gnister, ma disse avledes slik at de ikke utgjer noen fare.

Sjekk at tiloehgrets maksimale brukshastighet er starre eller lik verktayets hastighet.

Bruk kun smgremidler som anbefales av produsenten.

Ikke bruk verktayet hvis deler som innvirker pa brukerens sikkerhet er defekte.

Ikke modifiser verktayet pd noen mate uten produsentens godkjenning.

Koble verktayet fra luftforsyningen etter hver gangs bruk og nar det ikke skal brukes.

Ikke bruk verktayet hvis det lekker eller behgver reparasjon.

Hold barn og andre personer unna verktayet nar det er i bruk. Forstyrrelser kan fa

deg til & miste kontrollen over utstyret.

Slipp avtrekkeren og legg fra deg verktgyet hvis du opplever uventet kompressorsvikt.

. Spenn fast arbeidsstykkene. Bruk kiemmer eller en tvinge til & holde arbeidsstykket.
Hvis du holder arbeidsstykket i hdnden eller inn mot kroppen, kan du ikke bruke
verktayet pa sikker mate.

A OBS! Et underdimensjonert trykkluftsystem kan redusere verktgyets
ytelse.
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4.1

Fare for utslyngede deler
Hvis arbeidsstykket, et av tilbehgrene eller selve verktayet skulle brekke, kan
deler/biter slynges ut med hgy hastighet.
Bruk alltid stetsikre vernebriller ndr du bruker verktgyet til & slipe eller kutte. Nivaet av
beskyttelse ma vurderes for hvert enkelt bruksomréde.
Hvis du arbeider over hodehgyde, m& du bruke hjelm.
| dette tilfellet m& du ogsa vurdere sikkerheten til andre.
Serg for at arbeidsstykket er godt nok sikret.

Fare for innvikling
Lostsittende kleer, smykker, langt har eller hansker m& holdes unna verktagyet og
tilbeharet. De kan vikles inn og gi fare for kvelning, skalping eller andre skader.

Farer ved bruk
Under bruk av verktayet kan operaterens hender utsettes for risiko for kutt, skuring
eller brannskader. Bruk passende hansker for & beskytte hendene.
Operater og vedlikeholdspersonell ma veere fysisk i stand til & handtere verktayets
starrelse, vekt og kraft.
Ikke bruk sprukne eller deformerte sagblader!
Kontroller at sagbladene sitter korrekt festet!

Farer ved gjentatte bevegelser
Ved bruk av verktayet til sliping og kutting i arbeidet, kan operatgren oppleve
diskomfort i hender, armer, nakke, skuldre eller andre kroppsdeler. Operatgren ma
sgrge for en komfortabel stilling ved bruk av verktgyet til sliping og saging, ma holde
et sikkert grep og ma unnga unaturlige stillinger eller stillinger som gjar det vanskelig
& holde balansen. Operatgren bar skifte stilling n&r han arbeider i lengre tid for &
unngé diskomfort og utmattelse.
Hvis operatgren opplever varige symptomer som kvalme, diskomfort, skjelving,
smerte, kribling, nummenhet, svie eller stivhet, ma disse tas alvorlig. Brukeren bgr
eventuelt rapportere dette til arbeidsgiver og oppsgke lege.

Risiko forbundet med tilbehar
Bruk kun tilbehgr og forbruksartikler av starrelse og type som anbefales av
verktgyprodusenten.
Unngé direkte kontakt med tilbehgret under og etter bruk, da de kan veere varme
eller skarpe.

Folg disse instruksjonene:
Kappskiver eller annet tilbehgr for kutting (bortsett fra sagblader som fglger med
verktgyet) kan ikke brukes sammen med dette verktgyet.
Det mé& kontrolleres at maksimal brukshastighet for tilbehgret er hgyere enn
verktgyets nominelle hastighet.
Det ma kontrolleres at sandpapir med borrel&s kan festes konsentrisk pa
monteringsplaten.
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4.7 Farer i arbeidsmiljget

. Snubling, skliing og fall er hovedarsakene til skader p& arbeidsplassen. Veer
oppmerksom pa flater som kan bli glatte under bruk av verktgyet og p& snublefarene
som skapes av luftslangen.

. Veer ekstra forsiktig i ukjente omgivelser. Det kan veere skjulte farer, som elektriske
ledninger eller andre forsyningsledninger.

. Dette multiverktayet egner seg ikke til bruk i eksplosive miljger, og det er ikke isolert
mot kontakt med strgmkilder. Derfor mé det ikke komme i kontakt med strgmkilder!

. Kontroller at det ikke er elektriske ledninger, gassrgr osv. som kan utgjere en fare
dersom de skades under bruk av verktayet.

5 EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR PNEUMATISK UTSTYR

- Trykkluft kan forarsake alvorlige skader.

. Steng alltid av luftforsyningen, slipp trykket ut av slangen og koble verktgyet fra
luftforsyningen nar verkteyet ikke er i bruk, fer du bytter tilbeher eller nar du utfarer
service.

. Rett aldri luftstremmen mot deg selv eller andre.

. Buktende slanger kan fore til alvorlige skader. Kontroller derfor alltid at slangene er
uskadet og sikkert tilkoblet.

. Hvis det brukes universale svivelkoblinger (koblingsplater), skal det alltid brukes
l&sestifter og sikkerhetskabler for & beskytte i tilfelle koblingen mellom slange og
verktay skulle svikte.

. Pase at verkteyets spesifiserte maksimale trykk aldri overskrides.

. Beer aldri luftverktay i slangen.

6 LUFTFORSYNING

. Fjern alle pakkematerialer.

. Serg for at muttertrekkerens luftventil (eller utlgser) er i stillingen "av” for verktayet
kobles til luftforsyningen.

. Det kreves et lufttrykk p& 90 psi (6,2 bar) og en luftstrem i samsvar med
spesifikasjonen.

. Tapp av lufttanken hver dag. Vann i luftveiene vil skade verktayet.

. Rengjar inntaksfilteret hver uke.

. Du bar gke lufttrykket for & kompensere for uvanlig lange slanger (over 8 meter).
Slangens innvendige diameter ber vaere 3/8”.

. Hold luftslangen unna varmekilder, olje eller skarpe kanter. Kontroller at slangen ikke
er slitt, og pase at alle koblinger er tette.

7 SM@RING

Det anbefales & bruke en automatisk, innebygd filter/regulator/smeranordning (fig. 1), da
dette forlenger verktoyets levetid og serger for at det alltid virker. Den innebygde
smgreanordningen bar kontrolleres jevnlig og fylles med luftverktgyolje.

Korrekt justering av den innebygde smereanordningen gjeres ved & plassere et stykke
papir ved utlapsportene og holde utlgseren inn i ca. 30 sekunder. Smgreanordningen er
korrekt innstilt hvis det samler seg en lett oljeflekk pa papiret. Unnga for store mengder
olje.

Dersom det blir ngdvendig & lagre verktgyet over lengre tid (over natten, i helgen osv.),
bar du smgre det grundig. Verktgyet bar brukes i ca. 30 sekunder for at oljen skal fordeles
jevnt over det hele. Verktgyet ber lagres pé et rent og tart sted.
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. Det er sveert viktig at verktgyet smares riktig ved & holde den innebygde
smgreanordningen fylt og korrekt justert. Uten korrekt smaring vil verktayet ikke virke
som det skal, og deler vil slites for raskt.

. Bruk korrekt smgreolje i den innebygde smgreanordningen. Smgreanordningen bar
veere av typen lav luftstrem eller endrende luftstram, og den ma fylles opp il korrekt
niva. Bruk kun anbefalte smagremidler som er spesiallaget for bruk med luftdrevne
verktay. Erstatninger kan skade gummiblandinger i verktayet, o-ringer og andre
gummideler.

8 VIKTIG!!!

Hvis ingen filter/ trykkregulator/smgreanordning er installert i trykkluftsystemet, ma
trykkluftverktay smares med 2 til 6 draper olje minst en gang om dagen eller etter to timers
bruk. Dette ma gjgres direkte langs hannkoplingen eller skruen (OIL) utrustet pa siden av
verktgyets hus til dette forméalet.

Automatisk smering er ogsa mulig ved a bruke den medfglgende lille smgrekannen som
ma installeres mellom verkteyets gjengeforbindelse og hannkoplingen.

Pass pa at smgrekannen alltid er fylt med egnet olje.

Fig. 1
1. Verktay 7. Smgreanordning
Hurtigkobling 8. Regulator
Hurtigkobling 9. Filter
Luftslange 10.  Stengeventil
11.  Luftkompressor

3
4.
5. Hurtigkobling
6 Hurtigkobling
9

LADNING OG BRUK

9.1 Montere tilbehgr (Fig. 2)
A OBS! Koble alltid fra luftslangen fra kompressoren fgr du skifter tilbehgr.

Velg tilbehgr som passer til ]obben
Fest det valgte tilbehgret pa det pneumatiske multlverktrayet Du kan justere
tilbeharets vinkel pa verktayet i inkrementer pa 30 grader med bruk av
innstillingspinnene.

. Sett farst skiven pa tilbehgret, deretter plasserer du strammeringen.

. Bruk unbrakongkkelen til & stramme til. Bruk en ngkkel til & holde tiloehgret mens du
strammer med unbrakongkkelen.

9.2 Sl& pé og av

Kontroller at tilbehgret er korrekt festet og at luftslangen er godt tilkoblet.

= Trykk pa avtrekkeren for & starte verktayet.
. Slipp avtrekkeren for & stoppe maskinen.
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9.3 Valg av innsatsverktgy

NO

Innsatsverktay

Materiale

S|

Dykksagblad tre

Trematerialer,
kunststoff, gips og andre
myke materialer

Segmentsagblad med utsgaring

Trematerialer, kunststoff

Segmentsagblad, flatt

Trematerialer,
kunststoff, ikke-
jernholdige metaller

Skraperblad

NS e

Tre, maling, tepper, lim,
silikon og andre
plastmaterialer.

Slipeplate for slipeskivene N

Avhengig av slipeskiven

10 VEDLIKEHOLD

utfgrer service og vedlikehold. Skift eller reparer skadede deler. Bruk kun

2 ADVARSEL: Koble verktgyet fra luftforsyningen for du bytter tilbehar eller

originale deler. Uautoriserte deler kan veere farlige.

IKKE bruk skadede eller slitte piper.

pONPE

Tap av kraft eller ujevn funksjon kan skyldes fglgende:
Overdreven belastning pa luftlinjen. Fuktighet eller blokkering i luftraret. Feil

Smer luftverktayet hver dag ved & dryppe noen dréper olje inn i luftinntaket.

starrelse eller type slangekoblinger. Lgs dette ved & kontrollere luftforsyningen og

folge instruksene.
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5. Partikler eller masse som avleires i verktgyet kan ogsa redusere ytelsen. Hvis din
modell har en luftsil (sitter pa luftinntaket), ma silen tas av og rengjgres.

6. Nar verktgyet ikke brukes bar det kobles fra luftforsyningen og lagres pa et sikkert
og tert sted som barna ikke kommer til.

11 TEKNISKE DATA

Modell POWAIR0805

Ubelastet omdreiningstall 18000 min™

Brukstrykk 6,2 bar / 90 psi
Luftinntakets starrelse e

Gj.snittlig luftforbruk 180 I/min

12 ST@Y

Stgyverdiene er malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 88 dB(A)

Lydeffektniva LwA 99 dB(A)

A VIKTIG! Bruk herselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
Vibrasjon 4,5 m/s? K=1,5m/s?

13 FEILS@KING
Folgende tabell viser vanlige problemer og lgsninger. Les tabellen ngye og folg
anvisningene.

du stanse verktgyet med en gang for & unnga alvorlig personskade. Kun
kvalifiserte personer eller et autorisert servicesenter kan utfgre

: ADVARSEL: Hvis en av fglgende symptomer dukker opp under bruk ma
reparasjoner eller utskiftninger pa verktgyet.

skifte av o-ringer eller sylinder ma du smere med luftverktgysolje far

2 Koble verktgyet fra luftforsyningen fgr reparasjoner eller justeringer. Ved
montering.

Copyright © 2014 VARO Side |8 www.varo.com



POWER

WIGK GUALITY TOOLS

PROBLEMER

Verktayet gar
med vanlig
hastighet, men
taper kraft ved
belastning.

Verktgyet gar
langsomt. Det
kommer lite luft
ut av utlgpet.

Verktayet gar
ikke. Luften
strgmmer fritt
fra utlgpet.

Verktgyet kan
ikke slas av.

am

POWAIR0805 NO

MULIGE ARSAKER
Slitte motordeler.

Kamclutchen er slitt eller
fastkilt p& grunn av
manglende smaring.

Motordeler sitter fast
p.g.a. partikler.
Kraftregulatoren er i
lukket stilling.

Luftstremmen er blokkert
av urenheter.

En eller flere
motorskovler sitter fast.

O-ringen i strupeventilen
har lgsnet fra setet i
inntaksventilen.

LASNINGER

Smgre clutchhuset.

Sjekk om det er for mye clutcholje.
Clutchhuset skal bare vaere halvfullt.
Overfylling kan fare til drag p&
clutchdeler for hgy hastighet. En typisk
smurt muttertrekker skal ha 0,01 liter
olje.

OM SM@RING MED FETT:

Varmeutvikling indikerer at
, det er for lite fett i
. kammeret. Tunge

arbeidsforhold kan kreve
hyppigere smgring.

Sjekk om inntaksfilteret er blokkert.
Hell smareolje inn i luftinntaket i
samsvar med instruksen.

Bruk verktgyet i korte perioder, med
hurtig veksling mellom fremover og
revers.

Gjenta etter behov.

Hell smgreolje inn i luftinntaket.
Bruk verktayet i korte perioder, med
hurtig veksling mellom fremover og
revers.

Bank lett pa motorhuset med en
plasthammer.

Koble fra luftforsyningen. Frigjer
eventuelt motoren ved & rotere
drivakselen manuelt.

Sett pa plass o-ringen.

0‘ Merk: Reparasjoner bgr kun utfgres av en kvalifisert person.

14 MILID

Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, ma den ikke kastes sammen med
husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig mate.
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SAMSVARSERKLZARING

Ce

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,
produkt: PNEUMATISK MULTIVERKT@Y
merke: POWERplus
modell: POWAIR0805

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-
direktiver, basert p& bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
2006/42/EC

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
ENISO 11148-8 : 2011
EN I1SO 11148-12: 2012

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler p& vegne av selskapets CEO,

Hugo Cuypers
Sertifiseringsansvarlig
Dato: 27/02/2014
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TRYKLUFTDREVET MULTIVAERKTZJ

POWAIR0805

1 ANVENDELSE

Afheengigt af hvilket tilbehgr der monteret p& dette trykluftdrevne multiveerktej. er det
beregnet til tarslibning af sma omréder samt til savning, skrabning polering, raspning,
skaering og demontering.

fer maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)
1 Aftraekker 6. Segmentsavklinge med
2. Kobling fordybning
3. Spaendebolt + skiver 7. Flad segmentsavklinge
4 Skrabeblad 8. Skraber
5 Savklinge til dyksavning 9. Slibeplade

10.  ark sandpapir

MEDF@LGENDE INDHOLD
Fjern al emballage.
Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
Kontroller, at hele pakkens indhold er der.
Kontroller veerktgjet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehar for beskadigelser
under transporten.
Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i
dit lokale affaldssystem bagefter.

"o

ADVARSEL: Emballage er ikke legetg;j! Bgrn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kveelning!

1 x trykluftdrevet multivaerktaj 2 x skraber
1 x sekskantnggle 2 x segmentsavklinger
1 x unbrakonggle 1 x Euro-hankobling
1 x slibeplade 1 x Orion-hankobling
6 x ark sandpapir 1 x olieflaske (tom)
2 x korn 60 1 x PTFE teetningsband
2 x korn 80 1 x plastikkasse
2 x korn 240 1 x instruktionsbog

1 x dyksavklinge

) Kontakt venligst forhandleren, n&r der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4  SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger skal fglges ved brug af trykluftveerktajer for at

eliminere risikoen for brand, elektrisk stad og personskade. Sgrg for at leese og falge

anvisningerne i denne betjeningsvejledning fer udstyret tages i brug, og opbevar
vejledningen et sikkert sted. Producenten patager sig intet ansvar for skader eller
personskade som falge af manglende overholdelse af denne betjeningsvejledning.

De farer, der er anfert, er forudsigelige ved almindelig brug af handholdte trykluftdrevne

rystepudsere og save. Dog skal brugeren (eller dennes arbejdsgiver) ogsd vurdere

specifikke risici, der kan opsta fra de forskellige anvendelsestyper.

. FARE! Hold haender og andre ekstremiteter veek fra multiveerktgjets arbejdsomréde
under savning, skeering eller slibning. | modsat fald kan veerktgjet forarsage
snitskader.

. Brug kun udstyret til de anvendelsesomréder, det er designet til!

. Brug aldrig brint, ilt, kuldioxid eller andre flaskegasser til at drive dette vaerktgj, da
dette kan resultere i en eksplosion og dermed kan forarsage alvorlige kveestelser.

. EKSPLOSIONSFARE! Brug aldrig benzin eller andre breendbare veesker til at rense
veerktgjet! Gnister kan anteende resterende dampe inde i trykluftudstyret, hvilket vil
resultere i, at trykluftudstyret eksploderer. Brug ikke veerktgijet i eksplosive miljger
med breendbare vaesker, gasser eller stgv. Arbejd aldrig pa materialer, der er eller
potentielt kan veere yderst brandfarlige eller eksplosive.

. Beer altid personlige vaernemidler og sikkerhedsbriller. Brug af personlige
vaernemidler som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern vil,
afhaengigt af typen af trykluftvaerktaj og dets anvendelse, reducere risikoen for
kveestelser.

L] V/R FORSIGTIG, NAR DU LEGGER UDSTYRET FRA DIG! Szt altid enheden
ned pa saddan en made, at den ikke hviler pa aftraekkeren. Dette kan potentielt
resultere i utilsigtet aktivering af veerktgijet, hvilket igen kan resultere i farer.

. FARE! Undga kontakt med stremfarende ledninger. Dette udstyr er ikke isoleret mod

elektrisk stad.

Der ma ikke anvendes fleensede eller deforme ark.

Kontrollér, at slibearkene er fastgjort korrekt.

Sarg for, at ingen skiven ikke bremses med sideveerts modtryk.

Serg for, at hvis der dannes gnister, bliver de spredt pa en sddan made, at de ikke

udger nogen fare.

. Kontrollér, om maskinveerktgjets maksimale driftshastighed svarer til eller er starre

end den, der er anfgrt for apparatet.

Brug kun smgremidler, som anbefales af producenten.

Brug ikke apparatet, hvis reservedele, der pavirker brugerens sikkerhed, er defekte.

Udstyret ma ikke aendres p& nogen made uden producentens godkendelse.

Afbryd altid veerktgjet fra luftforsyningen efter brug, samt nér det ikke er i brug.

Stop med at bruge veerktgjet, hvis det bliver uteet, eller der opstar et behov for

reparation.

. Hold bgrn og andre personer vaek fra udstyret under brug. Hvis du bliver distraheret,
kan du miste kontrollen over udstyret.

. Leeg aftreekkeren og udstyret fra dig i tilfeelde af uventede kompressorfejl.

. Fastger arbejdsemner. Brug spaendebgijler eller en skruestik til at holde
arbejdsemnet fast. Hvis du holder arbejdsemnet i handen eller trykker det mod din
krop, kan udstyret ikke anvendes sikkert.
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BEMARK! Hvis trykluftanlaegget er for lille, kan det minimere
effektiviteten af dit udstyr.

4.1 Risici i forbindelse med udslyngede dele

L] Hvis arbejdsemnet, en af tilbehgrsdelene eller selve vaerktajet knaekker, kan dele
blive slynget ud med stor hastighed.

. Brug altid slagfast gjenvaern, nar du bruger maskinen til at slibe og skeere. Omfanget
af p&kraevet beskyttelse skal vurderes individuelt til hver arbejdsopgave.

. Ved udferelse af arbejde over skulderhgjde, skal der bzeres en sikkerhedshjelm.

. | dette tilfeelde skal risikoen for andre personer ogsa vurderes.

. Det skal sikres, at arbejdsemnet er fastgjort korrekt.

4.2 Farer fra sammenfiltring

. Farer fra sammenfiltring - der er risiko for kveelning, skalpering eller snitskader, hvis
Ipstsiddende tgj, smykker, har eller handsker ikke holdes veaek fra maskinen og dens
tilbehar.

43 Driftsrisici

. Under brug af maskinen kan operatgrens haender veere i fare, for eksempel fra
skaering, slid og varme. Baer egnede handsker for at beskytte haenderne.

. Brugeren og vedligeholdelsespersonalet skal veere fysisk i stand til at handtere
maskinens starrelse, vaegt og effekt.

- Der mé ikke anvendes fleensede eller deforme klinger!

. Kontrollér, at savklinger er fastgjort eller monteret korrekt!

4.4 Risici ved gentagne beveegelser

. Nar slibe- og savmaskinen anvendes til arbejdsrelaterede opgaver, kan brugeren
opleve ubehagelige fornemmelser i heender, arme samt i nakke og skuldre eller i
andre dele af kroppen. Brugeren skal opretholde en behagelig stilling, mens dette
veerktgj bruges til at slibe og save. Dette giver et sikkert greb og undgér akavede
stillinger eller stillinger, der gar det vanskeligt at holde balancen. Brugeren far skifte
stilling ved leengerevarende arbejde for at undgd ubehag og treethed.

. Hvis brugeren oplever symptomer s&som vedvarende utilpashed, ubehag,
hjertebanken, smerter, prikken, fglelseslgshed, en breendende fornemmelse eller
stivhed, ma disse advarselstegn ikke ignoreres. Brugeren skal (hvis det er relevant)
indberette disse til arbejdsgiveren og konsultere kvalificeret sundhedspersonale.

45 Risici forbundet med tilbehar

. Brug kun de starrelser og typer af tilbehar og forbrugsvarer, som anbefales af
producenten af slibe- og skeeremaskinen.

. Undga direkte kontakt med maskinveerktejet under og efter brug, da det kan veere
overophedet eller have skarpe kanter.

4.6 Falg nedenstaende instruktioner:

= Skeereskiver eller andet veerktg;j til at skeere (med undtagelse af de savklinger,
medfglger ved levering), kan ikke bruges sammen med denne maskine.

. Det skal kontrolleres, at maskinens maksimale driftshastighed er hgjere end
maskinens nominelle hastighed.
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. Det skal kontrolleres, at slibeplader med velcro-lukning kan monteres koncentrisk p&
monteringspladen.

4.7 Farer i arbejdsmiljget

. Gliden, snublen og fald er de primzere arsager til skader pa arbejdspladsen. Husk pa,
at overflader kan veere blevet glatte under brug af maskinen og husk, at luft- og
hydraulikslanger udgar snublefarer.

. Udvis forsigtighed i uvante omgivelser. Der kan veere skjulte farer i form af el-
ledninger eller andre forsyningsledninger.

. Denne maskine er udviklet til slibning og savning og er ikke egnet til brug i eksplosive
miljger. Den er ikke isoleret mod kontakt med elektriske strgmkilder. Den mé& derfor
ikke komme i kontakt med elektriske energikilder!

. Kontrollér, at der ikke er nogen elektriske ledninger, gasledninger osv., der kan
resultere i en fare i tilfeelde af at de bliver beskadiget under brug af maskinen.

5 SUPPLERENDE SIKKERHEDSANVISNINGER TIL TRYKLUFTMASKINER

. Trykluft kan forarsage alvorlige kveestelser.

. Afbryd altid lufttilfarslen, fiern trykket i slangen og afbryd maskinen fra
trykluftforsyningen, n&r maskinen ikke er i brug, far du skifter tilbeher eller nar du
udfgrer reparationer.

. Ret aldrig luftstremmen mod dig selv eller andre.

. Slanger, der flagrer omkring, kan forarsage alvorlige kveestelser. Derfor skal du altid
inspicere slanger og deres tilbeher for skader og kontrollere, at de har en sikker
pasform.

. Hvis du bruger universelle drejekoblinger (koblingsskiver), skal der altid bruges
lasesplitter og bruge Whip-Check slangesikringskabler til beskyttelse i det tilfeelde, at
forbindelsen mellem slangen og maskinen eller mellem slangerne svigter.

. Sarg for ikke at overskride det maksimale tryk, der er angivet pa maskinen.

. Beer aldrig trykluftvaerktgjet i slangen.

6 LUFTTILF@RSEL

. Sarg for at trykluftslagnaglens luftventil (eller udlgser) er sat i positionen "off" fgr den
sluttes til lufttilfgrslen.

. Der kreeves et tryk pa 90psi og et luftflow som er i overensstemmelse med
specifikationerne.

= Tem lufttanken dagligt. Hvis der er vand i luftiedningen, bliver veerktgjet beskadiget.

. Renggr luftindsugningsfilteret ugentligt.

. Ledningstrykket skal gges for at kompensere for usaedvanligt lange luftslanger (over
8 meter). Slangens diameter skal vaere 3/8” |.D. (10 mm).

. Beskyt slangen mod varme, olie og skarpe kanter. Inspicér slangen for slid, og
kontrollér at alle tilslutninger er sikre.

7 SM@RING

Vi anbefaler, at man anvender et automatisk reekkefilter/regulator/smgreanordning (fig. 1)
da dette vil forlenge veerkigjets levetid og holde veerktgjet driftsdygtigt.
Raekkesmgreanordningen skal kontrolleres regelmaessigt og fyldes med olie, som er
beregnet til trykluftveerktgj.

Korrekt justering af reekkesmareanordningen udfares ved at placere et ark papir ved siden
af udsugningsportene og holde gash&ndtaget abent i ca. 30 sekunder. Smgreanordningen
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er indstillet korrekt, nar der kommer en let olieplet pa papiret. Overdrevne meengder af olie

bgr undgas.

| tilfeelde af at det bliver nedvendigt at opbevare veerktgijet i en laengere periode (natten

over, en weekend etc.), skal det smgres grundigt p& det pageeldende tidspunkt. Vaerktgjet

skal keres i ca. 30 sekunder for at sikre, at olien er blevet jeevnt fordelt i hele veerktgjet.

Veerktajet skal opbevares i et rent og tert milja.

. Det er vigtigt, at veerktgjet smares korrekt ved at sgrge for, at luftiedningens
smgranordning er fyldt og korrekt justeret. Uden korrekt smaring vil veerktgijet ikke
virke ordentligt, og delene vil blive slidt hurtigere.

. Brug et passende smgremiddel i luftledningens smareanordning. Smareanordningen
skal have et lavt luftflow eller et skiftende luftflow og skal hele tiden vaer fyldt til det
korrekte niveau. Brug kun anbefalede smgremidler som er specielt udviklede til
trykluftveerktej. Andre smgremidler kan beskadige gummikomponenter i veerktgjerne,
O-ringe og andre gummidele.

8 VIGTIGT!!!

Hvis der ikke er monteret noget filter/trykregulator/smareanordning i trykluftsystemet , skal
trykluftveerktgj smares med 2 til 6 draber olie mindst en gang om dagen eller efter hver to
timers brug. Dette skal geres direkte langs hankoblingen eller skruen (OLIE) som er
monteret til dette formal pa siden af veerktgjets hus.

Automatisk smaring er ogs& muligt ved hjeelp af den medfelgende minismgreanordning,
som skal monteres mellem gevindstikket pa veerktgjet og hankoblingen. Sgrg for, at
smgreapparatet altid er fyldt med passende olie.

Fig. 1

1. Veerktgj 7. Smgreanordning
2. Lynstik 8. Regulator

3. Lynkobling 9. Filter

4. Luftslange 10.  Afskeeringsventil
5. Lynstik 11.  Luftkompressor
6. Lynkobling

9 BELASTNING OG BETJENING

9.1 Installation af tilbehar (Fig. 2)

BEMARK! Afmonter altid slangen, der fagrer til kompressoren, fgr du
udskifter tilbehar.

Veelg det rette tilbehgr til opgaven.

. Seet det valgte veerktgj ind i indtaget pa det trykluftdrevne multiveerktaj. Du kan
justere tilbehgret til den gnskede justering i 30-graders intervaller med
justeringsstifterne.

. Anbring farst skiven pé tilbehgret, og szet derefter spaendingsringen over den.

= Seet unbrakoskruen p& og stram den med den medfalgende unbrakonggle. Brug
skruengglen til at fastholde apparatet, mens du strammer unbrakoskruen.
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9.2 Teending/slukning

DA

A Kontrollér, at udstyret er tilsluttet korrekt, samt at slangen sidder rigtigt.

. Klem p& aftreekkeren for at starte maskinen
. Slip aftreekkeren for at stoppe maskinen.

9.3 Indsatsveerktgj veelges

Indsatsveerktgj

Materiale

Dyksavklinge Til trae

Treematerialer, kunststof,
gips og andre blgde
materialer

Segmentsavklinge med fordybning

&

Treematerialer, kunststof

Flad segmentsavklinge ﬁ

Treematerialer, kunststof,
ikke-jernholdige metaller

Skraber

Traematerialer, maling,
teeppelim, silikone og
andre elastiske materialer.

Slibeplade til slibeblade

Afheengigt af slibebladet
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10 VEDLIGEHOLDELSE

ekstraudstyr eller udfgres reparationer p& det. Udskift eller reparer
beskadigede dele. Brug kun originale dele. Uoriginale dele kan veere
farlige.

2 ADVARSEL: Veerktgjet skal altid kobles fra lufttilfarslen far der udskiftes

1. Smer veerktgjet dagligt med et par draber olie, som er beregnet til trykluftvaerktaj,

der skal dryppes ned i luftindsugningen.

BRUG ALDRIG slidte eller beskadigede nggler.

Stremtab og uforudsigelig drift kan skyldes felgende:

Overdreven tgmning af luftledningen. Fugt eller blokering i luftraret

Slangetilslutninger med forkert starrelse eller type. Afhjeelp dette ved at kontrollere

lufttilferslen og falge vejledningen.

5. Korn eller gummiaflejringer i trykluftslagngglen kan ogsa pavirke ydelsen. Hvis din
model har et luftfilter (som sidder i omradet omkring luftindsugningen) skal du fierne
filteret og rengore det.

6. Nar veerktgjet ikke er i brug, skal det kobles fra lufttilferslen, renggres og opbevares
pa et sikkert og tert sted, som er utilgeengeligt for barn.

pwoN

11 TEKNISKE DATA

Model POWAIR0805
Ubelastet omdrejningstal 18000 min™
Arbejdstryk 6,2 bar / 90 psi
Starrelse pé luftindsugning v

Gns. luftforbrug 180 I/min

12 ST@J

Stgjveerdier malt i henhold til den relevante standard. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 88 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 99 dB(A)

A BEMARK: brug hgreveern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

Vibrationsniveau 4,5 m/s? K=1,5m/s?

13 FEJLFINDING
Den fglgende tabel anfarer de mest normale problemer og Igsninger til et system. Lees
tabellen grundigt og felg dens instrukser.

ADVARSEL: hvis nogle af de fglgende symptomer opstar under brug, skal
du gjeblikkeligt stoppe med at anvende veerktgjet, da fortsat brug kan
A medfgre alvorlige kveestelser. Kun uddannede personer eller et
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autoriseret servicecenter kan udfere reparationer og udskiftning af dele
pé veerktgjet.

A

PROBLEMER

Veerktgjet karer
ved normal
hastighed, men
taber fart under
belastning

Veerktgjet karer
langsomt: Der
kommer lidt luft
ud af
udsugningen

Veerktgjet skal

kobles fra

MULIGE ARSAGER
Slidte motordele.

Styrekoblingen er slidt eller
sidder fast p& grund af
manglende smgaring

Fastklemte motordele med
snavspartikler

Stremregulatoren sidder i den
lukkede position.

Luftflowet er blokeret af
snavs.

lufttilfarslen, for
justering. Ved udskiftning af O-ringe eller cylindere skal der smares med
olie til trykluftvaerktgj far samling.

enhver reparation eller

LASNINGER

Smer koblingshuset.

Kontrollér, at der ikke er
overskydende koblingsolie.
Koblingskabinetter ma kun veere
halvt fyldte. Overfyldning kan
belaste koblingsdele som karer i
hgj hastighed dvs. at en normal
olieret/smurt skruenggle kreever %2
ounce olie.

o‘

NB: Varme indikerer
normalt, at der er
utilstreekkeligt fedt |
kammeret. Severe
operating conditions
may require more
frequent lubrication.

Kontrollér, at luftindsugningsfilteret
ikke er tilstoppet,

Heeld smgringsolie til
trykluftveerktgjer ned i
luftindsugningen i
overensstemmelse med
vejledningen.

Betjen vaerktgjet i korte perioder,
hvor rotationen hurtigt skal skiftes
frem og tilbage, hvis muligt.
Gentag ovenstaende efter behov.
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PROBLEMER MULIGE ARSAGER
Veerktgijet vil Et eller flere motorblade
ikke kare. sidder fast p& grund af
Luften kommer ophobet materiale.
frit ud af

udsugningen.

Veerktgjet En O-rings gasventil er blevet

slukker ikke. lgsnet fra

seedeindlaegsventilen.

DA
LASNINGER

Heeld smaringsolie til
trykluftveerktgjer ned i
luftindsugningen.

Betjen veerktgjet i korte perioder,
hvor rotationen hurtigt skal skiftes
frem og tilbage hvis muligt.

Bank let p& motorhuset med en
plastikhammer

Kobl det fra tilferslen. Frigar
motoren ved at dreje traekskaftet
manuelt, hvis dette er muligt.

Udskift O-ringen.

0‘ NB: Reparationer skal udfgres af en uddannet person.

14 MILIg

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.

Copyright © 2014 VARO

Side |10

www.varo.com



POWER
s BTy o0 POWAIR0805 DA

15 KONFORMITETSERKLARING

VARO N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer hermed, at
Apparatbeskrivelse: TRYKLUFTDREVET MULTIVAERKT@J
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWAIR0805

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
geeldende europezeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europeeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger
denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2006/42/EF

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12: 2012

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

lh

Hugo Cuypers
Certificeringsleder
Dato: 27/02/2014
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PNEUMATISKT MULTIVERKTYG

POWAIR0805

1 ANVANDNINGSOMRADE
Beroende pa vilka tillbehér som monteras &r detta pneumatiska multiverktyg avsett for
slipning av mindre ytor, s&gning, skrapning, polering, raspning, kapning och separering.

allmanna sakerhetsanvisningarna noga innan du boérjar anvéanda
apparaten. Om detta elektriska verktyg overlts till n&gon annan, ska

@ VARNING! For din egen sakerhet, las denna bruksanvisning och de
denna bruksanvisning alltid medfélja.

2 BESKRIVNING (FIG. A)

1 Avtryckare 7. Segmenterad platt sagklinga
2. Koppling 8. Skavstal

3. Féastbult + brickor 9. Karbidslipskiva

4 Skrapblad 10. Slipplatta

5 Instickssagblad 11.  slipark

6 Segmenterad forsankt

sagklinga

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sédant finns).
Kontrollera att innehallet i forpackningen &r komplett.

Undersok apparaten, nétsladden, stickkontakten och alla tillbehér att inga skador
uppstatt under transporten.

. Forvara om méjligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det
darefter via det lokala systemet for avfallshantering.

=W

VARNING: Forpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x pneumatiskt multiverktyg 2 x skavstal

1 x sexkantnyckel 2 x segmenterade sé&gklingor

1 x insexnyckel 1 x Euro- koppling (han)

1 x slipplatta 1 x Orion-koppling (han)

6 x slipark 1 x oljeflaska (tom)
2 x kornstorlek 60 1 x PTFE tatningstejp
2 x kornstorlek 80 1 x verktygsvéska (stottalig plast)
2 x kornstorlek 240 1 x anvandarmanual

1 x instickssagblad
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, Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

4 SAKERHETSFORESKRIFTER

Grundlaggande sékerhetsatgarder maste foljas vid anvandning av tryckluftsverktyg for att

eliminera risken for brand, elektriska stdtar och personskador. Studera noga och f6lj

anvisningarna i den har bruksanvisningen innan du anvander utrustningen och forvara
bruksanvisningen p& en saker plats. Tillverkaren péatar sig inget ansvar for skador eller
personskador som uppkommit till foljd av underlatenhet att folja bruksanvisningen.

De risker som anges &r forutsebara vid normal anvandning av handhélina tryckluftdrivna

slipmaskiner och sagar. Dock maste operatéren (eller arbetsgivaren) ocksa bedéma de

sarskilda risker som kan uppsta vid de olika typer av arbeten som ska utforas.

. FARA! Hall hander och andra extremiteter borta fran omradet for s&gning, kapning
eller slipning nar du arbetar med multiverktyget. Risk for skarsar.

. Anvéand endast verktyget for de typer av arbeten for vilka det ar avsett!

. Anvénd aldrig véte, syre, koldioxid eller andra flaskgaser for att driva verktyget
eftersom det kan resultera i en explosion, och darmed orsaka svara personskador.
EXPLOSIONSRISK! Anvénd aldrig bensin eller andra brandfarliga vatskor for att
rengora tryckluftsverktyget! Gnistor kan antanda restangor inne i
tryckluftsutrustningen och medfora att tryckluftsutrustningen exploderar. Anvand
aldrig verktyget i explosionsfarliga miljoer med brandfarliga vétskor, gaser eller
damm. Arbeta aldrig pa material som &r eller skulle mgjligen skulle kunna bli mycket
brandfarliga eller explosiva

. Bér alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglasdgon. Personlig
skyddsutrustning som ansiktsmask, halkfria sékerhetsskor, hjalm eller hérselskydd,
beroende pa typen av tryckluftsverktyg och arbetets art, minskar risken for
personskador.

= VAR FORSIKTIG NAR DU LAGGER IFRAN DIG VERKTYGET! Lagg alltid ner det s&
att det inte vilar pa avtryckaren. Detta skulle annars kunna leda till oavsiktlig
aktivering av verktyget, vilket i sin tur kan innebéra fara.

. FARA! Undvik kontakt med strémférande ledningar. Utrustningen &r inte isolerad mot

elektriska stotar.

Skadade eller deformerade skivor fér inte anvandas.

Se till att slippappret &r korrekt monterat.

Se till att ingen bromsning av skivan sker pa grund av mottryck fran sidan.

Forsakra dig om att om gnistor eventuellt uppstar, de sprids pa ett sddant séatt att de

inte utgér nagon fara.

. Kontrollera att storsta tilldtna hastighet for tillbehoret ar lika med eller hogre &n den
hégsta angivna hastigheten for maskinen.

= Anvand endast smoérjmedel som rekommenderas av tillverkaren.

= Anvéand inte verktyget om komponenter som inverkar pa anvandarens, sakerhet ar
defekta.

. Andra inte utrustningen p& nagot sétt utan tillverkarens godk&nnande.

. Koppla fran verktyget fran tryckluftférsorjningen efter varje anvandning och nar det
inte ska anvandas.

. Avbryt anvandningen om verktyget lacker eller ar i behov av reparation.
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Hall barn och andra personer borta frn utrustningen under anvandning.
Ouppmérksamhet kan f& dig att tappa kontrollen éver utrustningen.

Slapp upp avtryckaren och lagg ifrén dig verktyget i handelse av ovantade
kompressorproblem.

Gor fast arbetsstycket. Anvand tvingar eller ett skruvstad for att séakra arbetsstycket.
Att halla arbetsstycket i handen eller trycka det mot kroppen medger inte saker
anvandning av verktyget.

prestanda.

Q OBS! Ett underdimensionerat tryckluftsystem kan minska din utrustnings

4.1

4.5

Risker pa grund av kringkastade foremal
Om arbetsstycket, ett tillbehor eller sjalva verktyget gar sonder kan delar kastas kring
med hog hastighet.
Bar alltid slagtaliga skyddsglaségon nar maskinen anvands for slipning och sagning
eller kapning. Behovet av nédvandig skyddsutrustning maste bedémas individuellt for
varje arbete.
Vid arbete éver huvudhojd maste skyddshjalm anvéndas.
| detta fall maste &ven riskerna for andra personer beaktas.
Kontrollera att arbetsstycket &ar ordentligt fastgjort.

Risk fér fasthakning
Det finns risk for att maskinen kan snérja in sig i 16st sittande klader, smycken, hér
eller handskar som inte halls borta fran maskinen och dess tillbehér — och darigenom
uppstar risk for kvavning, skalpering eller skarsar.

Risker under arbetet
Vid arbete med maskinen utsatts operatdrens hander for risker, till exempel genom
skarsar, skrubbsar eller brannsar. Bar lampliga handskar fér att skydda handerna.
Operatéren och underhallspersonal maste vara fysiskt kapabla att hantera
maskinens storlek, vikt och kraft.
Slitna eller deformerade tilloehor far inte anvandas!
Kontrollera att sdgblad och andra tilloehor &r korrekt monterade och fastgjorda!

Risker p& grund av repetitiva rérelser
Vid anvandningen av slip- och kapmaskiner i arbetet kan operatéren uppleva
obehagliga kanslor i hander, armar och omradet kring nacke och axlar eller i andra
delar av kroppen. Operatéren méste arbeta i en bekvam stallning vid anvandningen
av detta verktyg vid slipning, sagning, etc., och se till att ha ett sakert grepp och
undvika obekvama stéllningar eller stéllningar vilka gor det svart att halla balansen.
Operatdren bor &ndra sin stallning vid arbete under langre tid, for att undvika obehag
och trétthet.
Om operatéren upplever symtom som ihdllande sjukdomskéansla, obehag,
hjartklappning, smarta, stickningar, domningar, brénnande kénsla eller stelhet, bor
dessa varningssignaler inte ignoreras. Operatoren ska (om tillampligt) rapportera
dessa tecken till arbetsgivaren och &dven radfraga kvalificerad sjukvardspersonal.

Risker i samband med tillbehor
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Anvand endast de storlekar och typer av tillbehor och férbrukningsartiklar som
rekommenderas av tillverkaren av multiverktyget.

Undvik direkt kontakt med tillbehéret under och efter anvéndning, eftersom det har
blivit mycket hett och har vassa kanter.

Respektera foljande instruktioner:
Kapningstillbehor eller andra tillbehor for skarande bearbetning (andra &n de sagblad
som medféljer verktyget) far inte anvandas med denna maskin.
Kontrollera att tillbehérens maximalt tilldtna arbetshastighet &r hogre &n maskinens
nominella hastighet.
Kontrollera att slippappren med kardborrfastning kan fastas koncentriskt p&
slipplattan.

Risker i arbetsmiljon
Halka, snubbla och falla &r de framsta orsakerna till skador p& arbetsplatsen. Tank
pa att ytor kan ha blivit hala under maskinens anvandning, och ha i minnet de
snubblingsrisker luft- och hydraulslangar innebar.
Ror dig forsiktigt i okanda omgivningar. Det kan finnas dolda faror p& grund av
elektriska kablar eller andra forsorjningsledningar.
Denna maskin for slipning och sagning far inte anvandas i explosiva miljéer och ar
inte isolerad mot kontakt med elektriska stromkallor. Darfor far det inte komma i
kontakt med elektriska stromkéllor!
Kontrollera att det inte finns ndgra elledningar, gasledningar, etc., som kan innebéra
en fara i den héndelse de blir skadade under maskinens anvandning.

EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR TRYCKLUFTSUTRUSTNING
Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

Né&r maskinen inte ska anvéndas, fore byte av tillbehdr och vid utférandet av
reparationer maste alltid lufttillférseln stangas av, trycket i slangen utjamnas och
maskinen kopplas fran lufttiliforseln.

Rikta aldrig luftflddet mot dig sjélv eller andra.

Slangar som hénger och slénger kan orsaka allvarliga personskador. Inspektera
darfor regelbundet slangarna och deras fasten att de inte har nagra skador och sitter
sékert fast.

Om universella svivelkopplingar anvands (kopplingsskivor) ska alltid I1&spinnar och
whip-check sakerhetskablar anvandas som skydd for det fall att kopplingen mellan
slangen och maskinen eller mellan slangar skulle lossna.

Se till att inte verskrida det maximala tryck som anges pa maskinen.

Bér aldrig tryckluftverktyg i slangen.

LUFTTILLFORSEL

Se till att mutterdragarens luftventil (avtryckare) star i frAn-lage innan verktyget
kopplas till lufttillférseln.

Verktyget behgver ett lufttryck pa 6,3 bar (90 psi) och lufttillférsel enligt vad som finns
angivet under tekniska data.

Tappa ur kondensvatten fran tanken dagligen. Vatten i luftledningarna skadar
mutterdragaren.

Rengdr luftintagets filter varje vecka.
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. Ledningstrycket kan behova hojas for att kompensera for extremt l&nga luftslangar
(langre &n 8 meter). Slangens invandiga diameter bor vara 3/8” (ca 9,5 mm).

. Luftslangen ska héllas borta fr&n varme, olja och vassa kanter. Kontrollera
luftslangens skick, att den inte ar sliten och kontrollera att alla kopplingar sitter sakert.

7 SMORJNING

En automatisk enhet inline med filter-regulator-smérjare (Fig. 1) rekommenderas eftersom

den okar verktygets livslangd och gor att verktyget kan fungera oavbrutet. Smérjaren inline

maste regelbundet kontrolleras och fyllas med olja fér tryckluftverktyg.

Riktig instdllning av smérjaren inline kan géras genom att halla ett pappersark néra

utloppsdppningarna och halla avtryckaren 6ppen ungefar en halv minut. Smoérjaren &r rétt

installd nar en svag missfargning av olja ansamlas p& pappret. Onodigt mycket olja ska
undvikas.

| den handelse att verktyget ska forvaras en tid (6vernatten, veckoslutet, etc.) bor det f&

ordentlig smorjning innan dess. Verktyget bor koras cirka en halv minut for att sakerstalla

att oljan har spritts jamnt i hela verktyget. Verktyget ska forvaras i en ren och torr
omgivning.

. Det &r av yttersta vikt att verktyget far ordentlig smérjning genom att se till att
luftledningens smorjare &r fylld och korrekt instélld. Utan riktig smdrjning fungerar inte
verktyget som det ska och komponenter kommer att slitas ut i fortid.

. Anvéand ratt smorjmedel i luftledningens smérjare. Smérjaren ska vara av en typ for
ringa Iuftflode eller véaxlande luftfldde och ska héllas fylld till ratt niva. Anvand endast
rekommenderade smérjmedel, speciellt avsedda fér pneumatiska tillampningar.
Erséttningsprodukter kan skada delar av gummi i verktyget, O-ringar och andra
gummikomponenter.

8 VIKTIGT!!!

Om varken filter, tryckregulator eller smorjapparat installeras i tryckluftssystemet, maste
tryckluftsverktyget smorjas med 2 till 6 droppar olja minst en gang per dag eller efter varje
tvatimmarsperiod under anvandning. Detta maste géras direkt langs kopplingshylsan eller
smorjskruven som &terfinns pa sidan av verktygsholjet.

Automatisk smorjning ar ocksa majlig med hjélp av den medféljande minismérjapparaten
som installeras mellan verktygets gangade anslutning och kopplingshylsan. Kontrollera att
minismdrjapparaten alltid ar fylld med lamplig olja.

Fig. 1

1. Verktyg 7. Smérjare

2. Snabbkoppling 8. Regulator

3. Snabbkoppling 9. Filter

4. Luftslang 10.  Avstangningsventil
5. Snabbkoppling 11.  Luftkompressor

6. Snabbkoppling

9 FORBEREDELSE OCH ANVANDNING

9.1 Montering av tillbehér (Fig. 2)

OBS! Foére byte av tilloehér, koppla alltid foérst ifr&n slangen till
kompressorn.
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Valj lampligt tillbehor for det arbete som ska utforas.
Montera det valda tillbehéret pd multiverktyget. Tilloehoret kan stéllas in i dnskad

arbetsvinkel i steg om 30° med hjalp av installningsstiften.

SV

. St forst brickan pa tillbehdret och sedan spannringen éver denna.
. Satt darefter pa fastbulten och dra &t den med insexnyckeln. Anvéand nyckeln for att
hélla fast verktyget medan fastbulten dras at med insexnyckeln.

9.2 Ig&ngsattning och avstangning

A Kontrollera att utrustningen &r korrekt ansluten
séakert.

. For att starta maskinen, tryck in avtryckaren.
. For att stanga av maskinen, slapp upp avtryckaren.

9.3 Val av insatsverktyg

och att slangen sitter

Insatsverktyg

Material

Insticksségblad for tra

-

Travirke, plast, gips och
andra mjuka material

Segmenterad forsankt sa kllnga

Tréavirke, plast

Segmenterad platt sdgklinga

Trévirke, plast,
ickejarnmetall

Skavstal
i-

&
-

Tré, farg, mattlim, silikon
och andra elastiska
material.
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J
‘ Beroende pa slippappret
Slipplatta for slippapper -

10 UNDERHALL

tillbehor, fére service och annat underhdll. L&t reparera eller byta ut
skadade delar. Anvand endast originalreservdelar. Anvéandningen av ej
auktoriserade delar kan medfora risker.

2 VARNING: Koppla loss mutterdragaren fran lufttillférseln fére byte av

1. Smorj mutterdragaren dagligen med nagra droppar olja fér pneumatiska verktyg

som droppas i luftintaget.

ANVAND INTE slitna eller skadade hylsor.

Om verktyget forlorar kraft eller fungerar oregelbundet kan det bero pa féljande

orsaker:

4. Lackage pa luftledningen. Fukt eller hinder i luftledningen. Felaktig storlek eller typ
pé slangkopplingarna. Se narmare avsnittet Lufttillférsel och folj anvisningarna.

5. Avlagringar av typ sandkorn och gummi i mutterdragaren kan ocksa nedsétta
prestationsnivan. Om modellen ifraga har ett luftfilter (i anslutning till luftintaget),
lossa filtret och rengor det.

6. Nar verktyget inte anvands koppla frén det fran lufttillférseln, gér ren det och forvara
det pa séker och torr plats dar barn inte kan komma at det.

wn

11 TEKNISKA DATA

Modell POWAIR0805
Obelastad hastighet 18000 vpm
Arbetstryck 6,2 bar / 90 psi
Diam. luftintag 8
Luftférbrukning (medelvarde) 180 I/min

12 BULLER

Bullervérden uppmatta i enlighet med relevanta standarder. (K=3)
Ljudtrycksniv& LpA 88 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 99 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nér ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 4,5 m/s? K =15 m/s?
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POWAIR0805 SV

Tablan nedan innehéller en lista dver de vanligaste driftsproblemen med lampliga atgarder
angivna for att avhjalpa dem. Studera tabl&n noga och f6lj den.

stanna omedelbart verktyget,
personskador. Endast en kvalificerad reparator eller ett auktoriserat

annars foreligger

risk for allvarliga

: VARNING: Om nagot av féljande symptom skulle upptrada under drift,

servicenter

verktyget.

justering. Vid byte av O-ringar eller cylinder, smorj

kan utféra reparationer eller byte av komponenter p&

med olja for

2 Koppla fran verktyget fran lufttillférseln innan du bérjar nagon atgard eller

pneumatiska verktyg innan verktyget ater satts samman.

PROBLEM

Verktyget gar
med normal
hastighet men
tappar farten
under
belastning.

Verktyget gar
l&ngsamt.
Endast ringa luft
kommer ut ur
utloppet.

MOJLIGA ORSAKER

Slitna
motorkomponenter.

Kamkopplingen sliten
eller har fastnat i brist p&
smorjning.

Motorkomponenter
blockerade av smuts.
Luftflodesventilen i
stangt lage.
Luftflodet hindrat av
smuts.

ATGARDER

Kopplingshusets smérjning:

Kontrollera att kopplingen inte fatt for
mycket smérjning. Kopplingsladan ska
bara vara halvfull. Overfylining kan
orsaka slirning for hogfarts
kopplingskomponenter, en oljesmorjd
mutterdragare t.ex. behéver ungeféar 15
gram olja.

0‘

Kontrollera att luftintaget inte &r igensatt.
Hall litet olja for pneumatiska verktyg i
luftintaget enligt anvisningarna.

Kor verktyget i korta pass och vaxla
snabbt mellan rotation framat och bakat
om lampligt.

Upprepa vid behov ovanstaende.

SMORJFETT - OBS! Varme
indikerar vanligtvis
otillrackligt med smdrjfett i
kopplingshuset. Kréavande
driftsférhallanden kan
kréva tatare smorjning.
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PROBLEM

Verktyget vill
inte starta.
Luften flodar fritt
ur utloppet.

Verktyget vill
inte stanga av

POWAIR0805 SV
MOJLIGA ORSAKER ATGARDER
En eller flera av motorns Hall litet olja for pneumatiska verktyg i
skovelblad sitter fast pa luftintaget.

grund av avsatt material.

O-ringen mellan
ventilsate och strypventil
har rubbats.

Kor motorn i korta pass om lampligt.
Knacka forsiktigt p& motorhéljet med en
plastklubba.

Koppla fran lufttillférseln. Forsok lossa
motorn genom att vrida pa drivaxeln
manuellt om majligt.

Byt O-ring.

9‘ OBS! Reparationer maste utforas av kvalificerad reparator.

14  MILJOHANSYN
Nar utrustningen efter langvarigt bruk tjanat ut och behover ersattas, far den inte slangas
med hushallssoporna, utan ska deponeras pa ett miljdmassigt sakert sétt.

Copyright © 2014 VARO
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15 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier - BELGIEN, forklarar att,

Produkt: PNEUMATISKT MULTIVERKTYG
Varumarke: POWERplus
Modell: POWAIR0805

overensstammer med vésentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder.
Varje ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet);
2006/42EG

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram
till dagen for undertecknandet);

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12: 2012

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagets VD,

Hugo Cuypers
Certifieringschef
Datum: 27/02/2014
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PAINEILMAKAYTTOINEN MONITOIMITYOKALU

POWAIR0805

1 KAYTTO

Riippuen siita mika lisdvaruste on asennettu, tdméa paineilmakayttéinen monitoimitydkalu
on tarkoitettu pienien alueiden kuivahiontaan seké sahaukseen, kaavintaan, kiillotukseen,
kuorintaan, katkaisuun ja erotteluun.

ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkdtydkalun mukana seuraavalle

VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue taméa kayttdohje huolellisesti,
henkildlle aina myds tamé kayttéohje.

LAITTEEN OSAT (KUVA A)

Liipaisin 6. Segmenttisahanteré upotteella
Liitin 7. Litted segmenttisahanteré
Kiristyspultti + vélilevyt 8. Kaavin

9. Hiomalevy
Upotussahanteréa 10.  hiomapaperit

PAKKAUKSEN SISALTO
Poista kaikki pakkausmateriaalit.
Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).
Tarkasta pakkauksen sisalto.
Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eiké mik&an lisavaruste ole vioittunut
kuljetuksen aikana.
. Sailyta pakkausmateriaalit mikéli mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne
sitten paikallisen jatelainsdadannon mukaisesti.

2
1
2
3.
4. Kaavinteré&
5
3

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkid muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 x paineilmakayttdinen monitoimi- 1 x upotussahantera
tyokalu 2 x kaavin
1x kuusiokulma-avain 2 x segmenttisahanterét
1 x kuusiokoloavain 1 x euro-liitin, uros
1 x hiomalevy 1 x orion-liitin, uros
6 x hiomapaperit 1 x 6ljypullo (tyhja)
2 x raekoko 60 1 x PTFE tiivisteteippi
2 x raekoko 80 1 x muotoon valettu laukku
2 x raekoko 240 1 x kayttdohje

. Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.
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4 TURVAOHJEET

Perusturvallisuustoimenpiteita on noudatettava paineilmatytkaluja kéaytettaessa, jotta

voitaisiin eliminoida tulipalon, sahkadiskun ja henkilokohtaisen loukkaantumisen vaara.

Muista lukea naissa kayttoohjeissa olevat huomautukset ja noudattaa niita, ennen kuin

kaytat laitetta, ja sailyta ne huolellisesti. Valmistaja ei vastaa vioista tai loukkaantumisista,

jotka johtuvat siita, etta naita kayttoohjeita ei ole noudatettu.

Kasikayttoisten paineilmahiomakoneiden ja -sahojen yleiseen kayttoon liittyvat tassa

luetellut vaarat voidaan ennakoida. Kayttdjan (tai tyonantajan) on kuitenkin arvioitava

myos erityisriskit, joita voi ilmaantua erityyppisissa sovelluksissa.
VAARA! Pida kadet ja muut raajat etaalla monitoimityokalun sahaus-, katkaisu- tai
hionta-alueelta. Muuten voit loukkaantua.

. Kayté laitetta vain sovelluksiin, joihin se on suunniteltu!

. Ald kayta vetya, happea, hiilidioksidia tai muita pullokaasuja taman tyékalun
voimanlahteend, koska siita voi olla seurauksena réjahdys ja se voi saada aikaan
vakavan loukkaantumisen.

= RAJAHDYSVAARA! Al4 kéytd koskaan bensiinia tai muita herkasti syttyvia nesteita
paineilmatydkalun puhdistamiseen! Kipinat voivat sytyttda hdyryjadméan
paineilmalaitteen sisalla, misté voi olla seurauksena paineilmalaitteen rajahtaminen.
Ala kayta tyokalua réj vissd ymparistdissa herkéasti syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn kanssa. Ala kayta tydskentelyssa koskaan materiaaleja, jotka ovat tai voivat
mahdollisesti olla herkasti syttyvia tai rajahtavia.

. Kéytéa aina henkilokohtaisia suojavarusteita ja suojalaseja. Henkilékohtaisten
suojavarusteiden, kuten maskin, liukua estavien suojakenkien, kypéaran tai
kuulosuojaimien kayttd, paineilmatyokalusta ja sovelluksesta riippuen, vahentaa
loukkaantumisvaaraa.

. OLE VAROVAINEN KUN LASKET LAITTEEN ALAS! Laske laite aina alas niin, etta
se ei lepaa liipaisimen paalla. Siité voi olla seurauksena tydkalun vahingossa
tapahtuva aktivointi, joka taas voi aiheuttaa vaaratilanteita.

= VAARA! Valta kosketusta jannitteisiin johtoihin. Tamé laite ei ole eristetty séahkoiskuja
vastaan.

. Kuluneita tai vaantyneita levyja ei saa kayttaa.

- Tarkasta onko hiomalevy kiinnitetty oikein.

. Varmista ett& hiomalevyn jarrutus ei tapahdu kohdistamalla painetta sivulta.

. Varmista ettd mahdollisesti syntyneet kipinat leviavat silla tavalla, etta ne eivat
aiheuta vaaraa.

. Tarkasta etté vaihtotyokalun maksimi kayttdnopeus on sama tai suurempi kuin
laitteen maaritelty nopeus.

. Kéytéa vain valmistajan suosittelemia voiteluaineita.

. Al kayta laitetta, jos varaosat, jotka vaikuttavat kayttdjan turvallisuuteen ovat
viallisia.

. Taté laitetta ei saa muuttaa millaan tavoin ilman valmistajan hyvéksyntaa.

. Irrota tyokalu paineilmalahteesta joka kayton jalkeen ja silloin kun sita ei kayteta.

. Keskeyta kaytto, jos tydkalussa on vuoto tai sita on korjattava.

. Pidé lapset ja muut henkil6t etaallé laitteesta kayton aikana. Huomiokyvyn
menettdminen voi saada aikaan laitteen hallinnan menettamisen.

. Vapauta liipaisin ja laske laite alas, jos tapahtuu odottamaton kompressorivika.

. Kiinnitéa tyokappaleet. Kiinnita tydkappale kayttéden puristimia tai penkkipuristinta.
Tyokappaleen pitaminen kadessa tai sen painaminen kehoasi vasten ei ole turvallista
laitetta kaytettdessa.
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Q HUOMIO! Pienitehoinen paineilmajarjestelma saattaa heikentaa laitteesi

4.1

tehokkuutta.

Lentavista osista johtuvia riskeja
Jos tydkappale, joku lisavaruste tai tyokalu itse rikkoutuu, osia voi lennella suurella
nopeudella.
Kayta aina iskunkestavia silmansuojaimia, kun konetta kaytetaan hiontaan ja
sahaukseen. Tarvittava suojaustaso tulisi arvioida erikseen joka sovelluksessa.
Tyoskenneltdessa paan ylapuolella, on kaytettava suojakypéaraa.
Siina tapauksessa on arvioitava myds muihin ihmisiin kohdistuva vaara.
On varmistettava, etté tytkappale on kiinnitetty oikein.

Vaara sotkeutua laitteeseen
Sotkeutumisvaarat — on olemassa tukehtumisvaara, hiusten jaaminen kiinni
laitteeseen tai vaara haavoittua, jos ldysia vaatteita, koruja, hiuksia tai kasineita ei
pideta etaélla koneesta eika sen lisdvarusteista.

Kayttéon liittyvia vaaroja
Konetta kéytettdessa kayttajan kadet voivat olla vaarassa ja saada haavoja,
hankaumia tai palamisia. Kéyta sopivia késineita suojaamaan kéasia.
Kéyttajan ja huoltohenkilston tulee olla fyysisesti hyvassé kunnossa voidakseen
hallita koneen kokoa, painoa ja tehoa.
Kuluneita tai vaantyneité teria ei saa kéyttaa!
Tarkasta etta sahanterat on kiinnitetty tai asennettu oikein!

Toistuvista liikkeisté johtuvia vaaroja
Kéaytettdessa hioma- ja sahauskoneita tyohon liittyvissa toiminnoissa, kayttaja voi
kokea epamukavia tunteita késissa, kasivarsissa ja niskan ja hartioiden alueella tai
kehon muissa osissa. Kayttéjan tulee pitaa ylla miellyttdva asento kayttdessaan tata
tydkalua hiontaan ja sahaukseen varmistaen etta hanella on tukeva ote ja vélttaen
epamukavia asentoja tai asentoja, joissa on vaikea pitaa tasapaino. Kayttajan tulisi
vaihtaa asentoa tyoskennellessaan pitkia aikoja, voidakseen valttda epamukavuutta
ja vasymysta.
Jos kayttaja kokee oireita kuten jatkuvaa huonoa oloa, epamukavuutta,
sydamentykytysta, kipua, pistelyd, tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta,
naita varoitussignaaleja ei saa laiminlydda. Kayttajan on (tarvittaessa ilmoitettava
niisté tydnantajalle) otettava yhteys patevaan terveydenhuoltohenkil66n.

Lisavarusteisiin liittyvat riskit
Kéytéa vain hioma- ja katkaisukoneen valmistajan suosittelemia lisédvarustekokoja ja -
tyyppeja seka kuluvia osia.
Vélta suoraa kosketusta vaihtotydkaluun kayton aikana ja sen jalkeen, koska se voi
olla kuuma ja siiné on teravia reunoja.

Noudata seuraavia ohjeita:
Katkaisulaikkoja tai muita katkaisutyokaluja (muita kuin toimituksen yhteydessa
toimitettuja sahanterid) ei saa kayttaa tamén koneen kanssa.
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. On tarkastettava etta lisdvarusteen maksimi kaytténopeus on suurempi kuin koneen
nimellisnopeus.

. On tarkastettava etta tarrakiinnitteiset levyt voi kiinnittaa samankeskeisesti
asennuslevyyn.

4.7 Vaaroja tydymparistdéssa

. Liukastuminen, kompastuminen ja kaatuminen ovat loukkaantumisen paasyita
tyopaikalla. Pida mielessa, etta pinnat voivat tulla liukkaiksi koneen kaytén aikana ja
muista ilma- tai hydrauliletkun aiheuttamat kompastumisvaarat.

. Etene varovasti tuntemattomissa paikoissa. Siella voi olla piillossa olevia vaaroja,
jotka johtuvat esim. séahkdkaapeleista tai muista voimajohdoista.

. Tamé hioma- ja sahauskone ei sovi kaytettavaksi rajahdysherkissa paikoissa ja se ei
ole eristetty séhkolahteisiin tapahtuvaa kosketusta vastaan. Siksi se ei saa joutua
kosketuksiin séhkdvoimal&hteisiin!

. Varmista etta koneen kayton aikana ei saada kosketusta sahkdojohtoihin,
kaasujohtoihin yms. jotka voivat aiheuttaa vaaratilanteen silloin kun ne vioittuvat.

5  LISATURVALLISUUSOHJEITA PAINEILMAKONEITA VARTEN

. Paineilma voi aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

. Sulje aina ilmantulo, vapauta paine letkusta ja irrota kone paineilmalahteesta, kun
kone ei ole kéytdssé, ennen kuin kytket lisdvarusteita tai suoritat korjauksia.

. Al kohdista koskaan iimavirtaa itseesi tai toisiin pain.

. Vapaasti heiluvat letkut voivat aiheuttaa vakavia onnettomuuksia. Tarkasta siksi aina
letkut ja niiden kiinnittimet, etteivat ne ole vioittuneet ja ovat tiukasti kiinni.

. Jos kaytetaan yleismaailmallisia kaantyvia liittimia (kytkinlevyja) kayté aina
lukkotappeja ja kaytéa letkun ponnahdusta estavia suojajohtoja suojaamaan siina
tapauksessa, etta litdntédén letkun ja koneen tai véliletkujen vélilla tulee vika.

. Varmista etta koneen paélle merkittya maksimi painetta ei yliteta.

. Ala kanna koskaan paineilmatydkaluja letkusta.

6 ILMANTULO

- Varmista etta vaantimen ilmaventtiili (tai liipaisin) on OFF-asennossa ennen kuin liitat
ilmantulon.

. Se vaatii 90psi ilmanpaineen ja ilmavirran teknisten tietojen mukaisesti.

= Tyhjenné ilmasailié paivittain. Vesi ilmaputkessa vioittaa vaanninta.

. Puhdista ilmantulosuodatin viikoittain.

. Putkiston paineen tulisi nousta ja kompensoida epatavallisen pitkat ilmaletkut (yli 8
metrid). Letkun lapimitan tulisi olla 3/8” I.D.

. Pidé letku etdalla kuumuudesta, 6ljysté ja teravisté reunoista. Tarkasta letkun
kuluminen ja varmista, etta kaikki liitannat ovat tiukasti kiinni.

7 VOITELU

On suositeltavaa kayttda automaattista linjakytkettya suodatin-saadin-voitelulaitetta (kuva
1), koska se pidentad tyokalun kestoikda ja pitdd tyokalun jatkuvassa kaytossa.
Linjakytketty voitelulaite on tarkastettava saanndllisesti ja taytettava paineilmakayttdisen
tyokalun oljylla.

Linjakytketyn voitelulaitteen oikea s&ataminen suoritetaan asettamalla paperiarkki
poistoaukkojen viereen ja pitamalla kaasu auki noin 30 sekuntia. Voitelulaite on asetettu
oikein, kun pieni dljytahra keraéntyy paperille. On véltettava liilan suuria 6ljymaaria.
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Jos on tilanne, etta tyokalua on varastoitava pitkéhko aika (yon yli, viikonloppu jne.), se

tulisi silloin voidella runsaalla dljylla. Tyokalua tulisi kayttaa noin 30 sekuntia ja varmistaa,

etté oljy jakautuu tasaisesti koko tyokaluun. Tyokalu on varastoitava puhtaassa ja kuivassa

ymparistossa.

= On erittain tarkeaa, etta tyokalu voidellaan oikein pitamalla ilmaputken voitelulaite
taynna ja oikein saadettyna. liman oikeaa voitelua tydkalu ei toimi oikein ja osat kuluvat
ennenaikaisesti.

= Kayta oikeaa voiteluainetta ilmaputken voitelulai Voitelulai tulisi olla
alhainen ilmavirta tai vaihtuva ilmavirtaus, ja se on pidettéva taytettyna oikeaan tasoon.
Kayta vain suositeltuja voiteluaineita, jotka on erityisesti valmistettu
paineilmasovelluksia varten. Vastikkeet voivat vioittaa kumiseoksia tydkaluissa, O-
renkaissa ja muissa kumiosissa.

8  TARKEAA!!

Ellei mitddn suodatinta/ paineenséadinté/ voitelulaitetta asenneta paineilmajérjestelmaan,
silloin paineilmakéayttdiset tydkalut on voideltava 2 - 6 Oljypisaralla véhintaan kerran
paivassa tai kahden kayttétunnin vélein. Se on tehtava suoraan urosliitimen kautta tai
kayttaen ruuvia (OLJY), joka on pantu sita varten tydkalun kotelon sivulle.

Automaattinen voitelu on myds mahdollista toimitukseen kuuluvalla minivoitelulaitteella,
joka on asennettava tyokalun kierreliittimen ja urosliittimen valiin. Varmista etté voitelulaite
on aina taytetty sopivalla dljyll&.

Fig. 1
1. tyokalu 7. voitelulaite
pikaliitin 8. saadin
3 pikakytkin 9. suodatin
4. iimaletku 10. takavirtauksen suljin
5. pikaliitin 11. paineilmakompressori
6 pikakytkin
9 KUORMITUS JA KAYTTO

9.1 Lisavarusteiden asentaminen (Kuva 2)

HUOMIO! Irrota aina ensin kompressoriin johtava letku, ennen kuin
vaihdat lisévarusteita.

Valitse tython sopiva lisévaruste.

= Tydnné valitsemasi vaihtotyokalu paineilmakayttdisen monitoimityokalun liitantaan.
Voit saataa lisavarusteen haluamaasi suuntaan 30° askelmissa asetustapeilla.

. Aseta ensin vélilevy lisavarusteen péélle ja aseta sitten kiristysrengas sen péaalle.

. Ota nyt kuusiokoloruuvi ja kiristd mukana tulevalla kuusiokoloavaimella. Pidé laite
paikoillaan kayttéden vasta-avainta samalla kun kiristat kuusiokoloruuvin.

9.2 Kytkeminen péalle/pois

A Varmista etta laite on oikein liitetty ja letku asetettu oikein.
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. Kaynnista kone vetamalla liipaisinta.
. Pysayta kone vapauttamalla liipaisin.

9.3 Vaihtotydkalun valinta

Fl

Materiaali

Vaihtotydkalu
)
Upotussahanterét puu

Puuaineet, muovi, kipsi
ja muut pehmeat aineet

S

Puuaines, muovi

Litted segmenttisahantera

Puuaineet, muovi, ei-
rautametallit

Kaavin

R

Segmenttisahanteré upotteella

Puu, maali, mattoliima,
silikoni ja muut joustavat
materiaalit.

Aluslevy hiontaan N

Riippuen
hiomapaperista
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10 KUNNOSSAPITO

VAROITUS: Irrota vaannin ilman tuloliitannastd ennen kuin vaihdat

lisavarusteita, huollat tai suoritat kunnossapitoa. Vaihda tai

vioittuneet osat. Kayta vain alkuperdisia varaosia. Ei-hyvaksytyt osat

voivat olla vaarallisia.

1. Voitele paineilmavaannin paivittain muutamalla paineilmaty6kalun oljypisaralla,

joiden annetaan valua ilman tuloaukkoon
ALA kéyté kuluneita tai vioittuneita holkkeja.
Tehon menetys tai viallinen toiminta voi johtua seuraavasta:

pPoON

Liiallinen ilmaputken tyhjennys. Kosteutta tai tukoksia ilmaputkessa. Vaarankokoisia

tai -tyyppisié letkun liittimia. Korjaa tarkastamalla ilmantulo ja noudata ohjeita.
5. Sora tai kumikarsta vaantimessé voi myds heikentéa suorituskykyé. Jos mallissasi
on ilmansuodatin (sijaitsee ilmantuloaukon kohdalla), irrota suodatin ja puhdista se.
6. Kun laitetta ei kaytetd, irrota ilmantulo, puhdista vaannin ja varastoi turvallisessa,

kuivassa paikassa, lapsilta suojattuna.

11 TEKNISET TIEDOT

Malli POWAIR0805
Joutokayntinopeus Iskujen maara 18000 min™
Kayttopaine 6,2 bar / 90 psi
Tuloilma-aukon koko v
Keskimaarainen ilman kulutus 180 I/min

12 MELU

Meluarvon on mitattu asianmukaisten normien mukaisesti. (K=3)
Akustinen painetaso LpA 88 dB(A)
Akustinen tehotaso LWA 99 dB(A)

A HUOMIO! Kéayté kuulosuojaimia, kun aédnenpaine on yli 85 dB(A).

Térinataso 4,5 m/s? K=1,5m/s?

13 VIANETSINTA

Seuraavassa luetellaan tavallisessa kayttojarjestelmésséa esiintyvia vikoja ja vikojen

korjauksia. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niita.

VAROITUS: Jos joku seuraavista merkeistd ilmenee kayton aikana,
pysaytéa tyokalu valittomasti, silla seurauksena voi olla vakava
loukkaantuminen. Vain ammattitaitoiset henkil6t tai valtuutettu huoltoliike

saa tehda korjaukset tai tydkalun vaihdot.

Copyright © 2014 VARO Sivu |8 WWW.varo.com



POWER

POWAIR0805 Fl

saatoja. Ennen kuin vaihdat O-renkaita tai sylinteria, voitele 6ljylla ennen

c Irrota tydkalu ilmantuloliitannasta ennen kuin yritat korjata tai tehda

kokoamista.

ONGELMAT

Tyokalu kay
normaali
nopeudella,
mutta menettaa
nopeutta
kuormitettuna

Tyokalu kay
hitaasti. llmaa
virtaa hiukan
poistoaukosta

Tyokalut eivat
kay. llma virtaa
vapaasti
poistoaukosta.

Tyokalu ei
kytkeydy pois

MAHDOLLISET SYYT
Moottorin osat kuluneet.

Nokkakytkin kulunut tai
juuttuu kiinni
voiteluaineen
puuttumisen vuoksi.

Moottorin osat
tukkeutuneet
likahiukkasista

Tehon saadin suljetussa
asennossa

limavirta tukkeutunut
liasta.

Yksi tai useampi
moottorin siipi juuttunut
materiaalin
keraantymisen vuoksi.

O-renkaiden
kaasuventtiili siirtynyt
pois istukan
tuloventtiilista.

KORJAUS

Kytkinkotelon voitelu.

Tarkasta ettei ole liikaa kytkinoljya.
Kytkinkotelot saavat olla vain puoleksi
taynna. Liika taytto voi aiheuttaa
laahausta nopeissa kytkimen osissa, eli
tyypillinen dljytty/voideltu vaannin vaatii
12 unssia 6ljya.

HUOM.: Lamp6 on yleensa

osoitus riittaméattomasta
9‘ rasvasta kammiossa.
Ankarat  kayttoolosuhteet
voivat vaatia useammin

tapahtuvaa voitelua.

Tarkasta tuloilman suodattimen tukos.
Kaada paineilmakéayttdisen tyokalun
voiteludljya ilma-aukkoon ohjeiden
mukaisesti.

Kayta tyokalua lyhyin nykayksin eteen
ja/tai taaksepain kierrolla mikali
mahdollista.

Toista yll& oleva tarvittaessa.

Kaada paineilmakayttdisen tydkalun
voiteludljya ilma-aukkoon.

Kayta tyokalua lyhyin nykayksin eteen
ja/tai taaksepain kierrolla mikali
mahdollista.

Taputa moottorin koteloa hellévaraisesti
muovivasaralla.

Irrota tuloliitin. Vapauta moottori
kiertamélla vetotanko manuaalisesti
mikali sopivaa

Vaihda O-rengas.
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ﬂ‘ Huom.: Korjaukset saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkild.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, &@la havita sita
tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta ymparistoa
suojaavalla tavalla.

15 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

g

VARO N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier - BELGIA ilmoittaa, etta

Tuote: PAINEILMAKAYTTOINEN MONITOIMITYOKALU
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWAIR0805

on yhdenmukaistettuihin  eurooppalaisiin  standardien soveltamiseen perustuvien
sovellettavien eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien s&anndsten mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdmén
vakuutuksen mitatéitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan
saakka);
2006/42/EY

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekd niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka);

ENISO 11148-8 : 2011

ENISO 11148-12: 2012
Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Hugo Cuypers
Sertifiointijohtaja
Paivamaara: 27/02/2014
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EPTAAEIO AEPOZ NMOAAANAQN XPHZEQN
POWAIRO0805

1 E®APMOrH

Avdloya pe To €EAPTNMO TTOU XPNOIYOTTOIEITAI, QUTO TO €PYOAEio aépog TTOAATTAWY
XPNOEWV TTpoopileTal yia Enprp Agiavon PIKPWY TTEPIOXWY, KABWG Kal yio TpIovIouad,
ammogeon, oTiABwan, TPiYIPO, KOTTH Kal dlaxwpIoHo.

MPOEIAOMNOIHZH! MNa tn 8iIkR oag ac@dAeia, SI0BACTE TTPOCEKTIKA AUTO
TO EYXEIPIBIO KAl TIG YEVIKEG OBNYiEG ACPAAEIAG TTPIV XPNOILUOTTOINCETE TO
HnXavnpa. Av SWOETE To NAEKTPIKO epyaleio og GAAo xproTn, Ba TTpétel
va dwoeTe padi Kal auTég TIG 0dnyieg.

2 MNEPIFPA®H (EIK. A)

1 ZKavodAn

2. 20vdeouog

3. Bida ouo@iyéng + podéheg
4. ANemida amégeong

5 Mplovohapa KoTrg BuBiong
6 MpiovoAapa Topéa pe e00xnA

AgaipéoTe 6Aa Ta UNKA TNG OUOKEUATIAG.

MpiovoAapa Topéa eTTiTTedN
AeTrida amégeong

AeTrida Agiavang kapBidiou
MAdka Agiavong
yuaAdxapta

PR oo~
PO T

AQaIpéoTe Ta IaXWPICTIKA KATT. TNG OUCKEUAGIAG (av UTTapyouv).
EAéyEre av Ta TrepiexOPEVA TNG GUOKEUATiag ival TTARpN.
EAéyEre TO pnydvnua, To KaAWdIo TPoPodoaiag, To YIS Kal OAa Ta eEapTApATA yia

3 ANZTANMEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ

mOavEg CnUIEG KATA T PETAPOPA.

. DuAagTe Ta UAIKG TNG OUOKEUATiag 600 To SuvaTdv TTEPICOATEPO XPOVO, PEXPI TO
T€AOG TNG TTEPIGSOU £YyUNONG. ATTOPPIYTE T PETE OTO TOTTIKG 0ag oUoTNUa BidBeong

ATToRAATWV.

Sev Tpémel va Traijouv pe TIG TTAAOTIKEG OOaKOUAEG! YTrdpyel Kivduvog

Q MPOEIAOMOIHZH: Ta uAikd cguokevacoiag Sev gival Taixvidia! Ta Tadid

TVIypou!

1 x epyakeio aépog  TTOAATTAWY
XPNOEWV
1x e€aywviKd KAEIDI
1 x kAe1di Allen
1 x TAGka Agiavong
6 x yuaAdxapTa
2 x k6kKou 60
2 x k6kkou 80
2 x K6kKou 240

1 x BuBIgdpEVN TTpIovOAapa

2 x §uoTtng

2 X TETUNUEVEG TTPIOVOAONES

1 x apoevikd pakdp olvdeong Euro
1 x apoeviké pakdp ouvdeong Orion
1 x @IGAn Aadiou (6deia)

1 x oTeyavotronTikA Tavia PTFE

1 x TTAQOTIKN Brjkn

1 X eyXeIpId10 0dnyIwv
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Av kdrmolo oToIXeio AeiTTEl 1 €ival KOTEOTPAMMEVO, TrapaKAAOUUE
ETMKOIVWVNOTE UE TOV TIPOHUNOEUTH TaG.

4 KANONEZ AZ®AAEIAZ

Mpémel va AapBdvete Baoika péTpa acpaleiog 6Tav XpnoIPOTIOIEITE EpyaAgia aépog yia va

eCaleipere TOV KivOuvo TTupKayidg, NAEKTPOTTANGiag Kai TpaupaTiopol. PpovtioTe va

SI0BACETE Kal va TNPACETE TIG EI0OTTOINCEIG TTOU UTTAPXOUV O€ auTéG TIG 0dnYieg AeIToupyiag

TIPIV XPNOIPOTIOINCETE TOV €EOTTAIONS, Kol QUAGETE TIG 0dnyieg ot ao@aAég pépog. O

KATAOKEUOOTAG dev avalauBdvel kapia €uBlvn yia otroladhToTe {nuia A TPAUPATIONO

TIPOKANBEi Adyw pn TAPNONG AUTWY TWV 0dNYIWV AsIToupyiag.

Or kivduvol TTou TTPOBAETTOVTaI €W avaQEPOVTAl OE YEVIKA XPAon aepoTpIBeiwy Kal

TpIoVIWV XeIpdg. EvrouTolg, o xprioTng (fj o epyoddTnG Tou) TIPETTEI ETTIONG VA EKTIUATEI

KGO €151KO KivOUVO TTOU UTTOPE va TTPpoKUWE! aTTo Ta SIdpopa €idn EQAPHOYWV.

- KINAYNOZ! ‘Exete 1a Xépia oag Kol GAAQ HEAN TOU OWHATOG HAKPIG TTO TNV TTEPIOXN
TIPIOVIOPATOG, KOTING i Asiavong Tou TToAuepyaAeiou. AlaQOpPETIKE, UTTOPEI va KOTTEITE.

. Xpnoiyotrolgite Hovo Tov £EOTTAICUO YIa EQUPHOYEG VIO TIG OTIOIEG £XEI OXEDINOTEI!

. Mn xpnoigoTToIoeTe ToTE epPIaAwpéva aépia udpoyovou, ofuydvou, diogeidiou Tou
AavBpaka fj GAAa yio va Tpo@OodOTACETE QUTO TO EPYOAEID, YIaTi UTTOPET va TTPOKANBET
€kpNnen pe atroTéAeaua ooBapd TPAUNATIONO.

. KINAYNOZ EKPH=HZ ! Mn xpnoipotroijoete Toté Bevdivn rij GAAa eU@AeKTa uypd yia
va kaBapioeTe To epyaAeio aépog! O omverpeg PTTopei va avagAégouv katdAormra
agpiwv Yoo aToV €EOTTAIOUO TTETTIECUEVOU 0EPQ UE ATTOTEAETHA TNV €KPNER Tou. Mn
XPNOIUOTTOINCETE TO EPYAAEIO OE EKPNKTIKG TTEPIBAAAOVTA, GTTOU UTTAPXOUV EUPAEKT
uypd, aépia i okévn. Mnv eme€epyddeoTe TTOTE UAIKG TTOU €ival ;i pTTOpEi va
KATaoToUV EAIPETIKG EUPAEKTA 1) EKPNKTIKA.

- DopdTe TAVTA TTPOOTATEUTIKO INATIOUS KAl TTPOCTATEUTIKA YUaAId. PopwvTag aTtouikd
TIPOCTATEUTIKG £EOTTAICNO, OTTWG PHAOKa OKOVNG, avTioNoBNnTIKA TTatrouTtold, Kpavog ry
WTOOOTTIOEG, avaAoya PE TO €i00G Kal TN XPAOTN TOU EPYAAEIOU, HEIWVETE TOV KivOuvo
TPAUMPATIOKOU.

. NPOZEXETE OTAN AKOYMMATE KATQ TON EZOMNAIZMO! AkoupTrdTte TravTa
KATW TO UNXAVNPO PE TPOTTO WOTE VA NV KEBETAI TTAVW OTn OKavdaAn. Auté ptropei
Va TTPOKOAECEI ATTPOCODOKNTN EVEPYOTTOINGN TOU EPYOAAEIOU KO CUVETTWG Va
SnuioupynBei Kivduvog.

. KINAYNOZ! AtrouyeTe TV €TTaQr HE NAEKTPOPOPES YPAUPES. AUTOG O £EOTTAIONOG

Oev diaBETel pOvwon Katd TNG NAEKTPOTTANGiag.

Aev TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIOUVTAI OXIOHEVA ) TTAPAUOPPWHEVA YUOAOXOPTA.

EAéyxeTe av Ta yuoAdxapTa £€xouv oTEPEWOEI OWOTA.

DpovrieTe va Pn ordoel o Siokog Adyw TTAEUPIKAG TTiEaNG avTIOTEBUIoNG.

2¢€ TTEPITITWON TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTIVOAPES, PPOVTIOTE va SIATKOPTTI(OVTal PE

TPOTTO WOTE VA pn dnuioupyoulv Kivouvo.

- EAéyxeTe av n p€yioTn Asiroupyikr TaxUTnTa Tou £EAPTANATOG TOU PNXAvVAHATOG Eival
idla i peyaAuTepn amd Tn Sedopévn TaXUTNTA TOU UNXOAVAPOTOG.

. XpnoiyoTrolgiTe HOVO AITTAVTIKG TTOU GUVIOTG O KATOOKEUOOTAG.

. Mn XpNOIUOTIOINCETE TO PNXAVNHA av Ta avTAAACKTIKG TTOU ETTNPEACOUV TNV ao@AAEIx
TOU XPAOTN gival EAATTWHATIKA.
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. Mnv TPOTTOTTOINCETE QUTO TOV EEOTTAIONO PE KavEVaV TPOTTO XWPIG TNV £yKpIon Tou
KOTOOKEUQOTH.

. ATTOoUVBEETE TO EpyaAgio aTTé TNV TTapoxn aépa PETE atrd kaBe xprion, KaBWwg Kal
&Tav dev T0 XPNOIUOTTOIEITE.

. AlakéyTe TN Xprion Tou epyaAgiou av TTapouaidaoel diappon f XPEIGdeTal ETTIOKEUN.

. Kpatdrte Ta maidid kai 1o GAAa dTopa pakpid ammod Tov eEoTTAIoNOS KaTd T SIGPKEIX TNG
Xpnong. H améoTraon Tng TPOCOXAG UTTOPET va TTPOKAAETEI ATTWAEIR EAEyXOU TOU
egoTTAIopOU.

. EAeuBepwoTe TN oKavOGAN Kal AKOUPTIAOTE KATW TOV £E0TTAICUS O€ TTEPITTTWON
atrpéoTTNG BAGRNG TOU CUPTTIEDTH.

. Ac@aAiCeTe TO TEPGXIO EPYaTiag. XpNOIUOTIOIEITE OPIYKTAPESG A HIO HEYYEVN VIO VO
OTEPEWOETE TO UAIKO epyaaiag. Av KPOTATE TO TEPAXIO £PYOOiag oTo XEPI 0ag A TO
ECETE EVAVTIA OTO OWHA 00G eV PTTOPEITE VA XPNOIPOTIOINCETE PE ATPAAEIR TOV
£EOTTAIOO.

A MPOZOXH ! ‘Eva cUOTNUA TTETTIECHEVOU 0éPA PIKPOTEPO ATTO TO KAVOVIKO
HTTOPEi VO HEIWOEI TNV ATT6300N Tou £§O0TTAICHOU CaG.

4.1 Kivduvog arré tnv ekré§euon Kouuanwv

- Av 10 TEPAYIO EpyaOiag, éva aTrd Ta eEapTAPATA ) TO EPYaAEio To idIo OTTaoEl, YTTOpPET
Va €KTOEEUBOUV KOPPATIA JE PEYAAN TOXUTNTA.

. Popdre TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YUAAIG QVBEKTIKG 0TV KpoUan &Tav XPnoIJOTIOIETE TO
pnxdavnua yia Aciavon kai KoTrr. H eKTiunon Tou aTrairoupevou ETTITTEDOU TTPOCTaCTaG
TIPETTEI VA YiVETaI EEXWPIOTA VIO KABE EQapuoyr.

. ‘Orav epyddeaTe TAvw amoé 10 UYPOG TOU KEPAAIOU, TTPETTEI VO POPATE TTPOCTATEUTIKO
KpAavog.

. Z€ TETOIEG TTEPITITWOEIG, TTPETTEI ETTIONG VA YIVETAI EKTIUNGN TOU KIVOUVOU yia GAAa
dropa.

. Mpétel va e§ao@alifeTal N aoc@aArg OTEPEWON TOU TEPAXiOU Epyaadiag.

4.2 Kivduvog amré sumAokn

- Kivduvog a1ré eptrAokr| — YTTapxel kivduvog TrviypoU, ydapaiuaTtog fj KoyipaTtog 6tav
@opdte papdid pouxa f KoouRuaTa, f av Ta PaAAIG A Ta yavTia dev kpaTiodvTal
Hakpid atré TO PNXAavnua Kal Ta EapTAPATE Tou.

4.3 Kivduvor Asitoupyiag

- ‘Otav XPNOIYOTTOIEITE TO PNXAVNHA, Ta XEPIO OAG UTTOPET va KIVOUVEUOUV — yia
Tapadelyua, atmo KOWIPo, ydapoipo kai kayigo. Popdre katdAAnAa yavTia yia va
TIPOCTATEVUETE TA XEPIO GG,

- O XeIPIOTAG Kl TO TIPOCWTTIKG CUVTAPNONG TTPETTEI VA €ival CwHATIKG g€ B€on va
Xelpidovtal To péyeBog, To BAPOG Kal TNV I0XU TOU UNXAVAHOTOG.

. Aev TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIOUVTAI OXIOPEVA ) TTapapoppwpéva yuahdxapta!

. EAéyxete av ol TTpiovoAapeg €xouv oTepewBEi i auvappoAoynBei cwoTd!

4.4 Kivduvol Abyw emavaAnmrikKwv KIvijoewv
= Otav 0 XEIPIOTAG XPNOIUOTIOIEI TO UNXAvVNUa Agiavong Kal KOTTAG wg PEPOG TOU
ETTAYYEAHATOG TOU, PTTOPET VO VIWOEI SUCAPEDTN aicBnon oTa xépia, Ta UTTPAToA Kal
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TNV TEPIOXH Tou Aoy Kal Tou WHOoU ) o€ GAAa pépn Tou owpaTog. O XEIPIOTAG
TIPETTEI VA €XEI TTAVTA I veTn B€on KaTd Tn Xprion autoU Tou epyaAeiou Asiaivovtag
Kal TTpIovigovTag, Kal yI' autd TTPETTEI va TTIAVEI TO EPYOAEID HE AOPAAEIO KOl VO
atro@eUyel TIG GBoAeg BEoeig i Béoeig TTou SuokoAgUouv Tn diaTrhpnon TG
1coppoTriag. O XeIPIOTAG TIPETTEI va aAAGEI TN oTACN Tou dTav epydadeTal yia TTOAU
wpa yia va atro@uyel Tn duoPopia Kal TV koupaor.

AV 0 XEIPIOTAG £XEI CUPTITWHATA TETOIO OTTWG TO VA VIWBEI KaT' e§akoAouBnon
adlabeoia, duoopia, Taxukapdia, TTOVO, HUPPAYKIOOUA, HOUdIaoHa, Hia aiobnon
Kayipatog i SuoKapyia, auTEG Ol TTPOEISOTTOINTIKEG EVOEIGEIG DEV TIPETTEI VO
ayvonBouv. O xpioTng Ba péTel (av XpeldeTal, va To avagépel autd oTov EpyodOTn
TOU Kal) va oUpBouAeuTEl évav eEEIBIKEUPEVO ETTAYYEAUATION TOU TOPED TNG UYEITG.

Kivduvolr mmou oxeriovral e Ta s§apriuara
XpnoiyoTrolgite HOvo PEYEBN Kal TUTTOUG EEAPTNHATWY KOl AVAAWOCIPWY TTOU GUVIOTA
0 KATOOKEUOOTH TOU UNXAVARATOG Agiavong Kal KOTTAG.
ATTOQEUYETE TNV AUEDN ETTAPN PE TO EGAPTNHA TOU UNXAVIHATOG KATA T SIGPKEIN KAl
METE a1Td TN XPrioN, YIaTi uTTopEi va €Xel (eoTabEl TTOAU I va £XEI KOPTEPEG AKPEG.

lMapakaAoUus akoAouBrjore Tis ak6Aoubsg odnyicg:
Aiokol koTTrG kal GAAa eGapTAPATA yIa KOTTH (EKTOG ATTO TIG TTPIOVOAAUEG TTOU
TIapEXOVTal PE TO Pnxdvnua) dev propolv va XpnaoigotroinBouv pe autd To
pnxavnua.
MpéTrel va olyoupeUeoTe OTI N PEYIOTN TaXUTNTA AEITOUpPYiag Tou E5aPTAHATOG TOU
HNxavApaTog gival JeyaAuTePn aTTd TNV OVOPACTIKY TaXUTNTA TOU UNXAVANOTOG.
Mpétrel va eAéyXeETE TTAVTA av Ta YUGAOXOPTO TaXEIOG OTEPEWONG UTTOPOUV VA
oTEPEWBOUV OUBKEVTPA OTNV TTAGKA GUVOPHOASYNONG.

Kivduvor yéoa oro mepifdAAov epyaoiag
H oAioBnon, To TTapatrdrnua Kai N TITWon gival o1 KUPIEG AITiEG TPAUPATIOPOU GTOV
XWPo TG epyaaiag. Na BupdaoTe TTAvTa OTI 01 ETTIPAVEIEG HTTOPET VA EXOUV YiVEl
oAIoBnpég Kard Tn SIGPKEIX TNG XPONG TOU UNXAVARATOG, Kal £TTIONG OTI 01 EUKAUTITOL
owAveg aépa fj USPAUAIKOI HTTOPOUV VO 0OG KAVOUV va TTAPATIOTATETE.
EpyddeoTe pe mpoooxn péoa oe epIBAAAovV TTou Sev yvwpileTe KaAd. MTTopei va
UTTGPXOUV KPUQOI Kivouvol Adyw NAEKTPIKWV KOAWDiwY A GAAWYV YPaUPWY NAEKTPIKAG
1 GAANG Tapoxng.
Auté 1O pnxavnua yia Agiavon kai pidviopa dev ival katdAAnAo yia xprion péoa oe
EKPNKTIKG TTEPIBAAAOV Kal Oev DIABETEI HOVWON KOTE TNG ETTAPAG HE TTNYEG NAEKTPIKAG
EVEPYEIOG. ZUVETTWIG, eV TIPETTEN va €pOEI O€ ETTAPH HE TINYEG NAEKTPIKAG evEpyelag!
BeBaiwveaTe 6T Sev UTTAPXOUV NAEKTPIKA KAAWDIA, agPAywYOi, KATT. TTOU PTTOPEI VO
SnuioupyrRoouy KivBuvo o€ TTEPITITWON TTOU KATAoTPa®oUV Katd Tn SidipKeia TNG
XProng Tou pnxavAiparog.

NPOZOETEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ NA MHXANHMATA AEPOZ

O memiegpévog aépag PTropei va odnyroel o€ coBapous TPAaUPATIONOUG.

KAeiveTe TTGvTa TNV TTApoxn aépa, aTTEAEUBEPWIVETE TNV TTiEON ATTG TOV EUKAUTITO
OWAVA KOl ATTOGUVOEETE TO PNXGVNUA OTTO TNV TTAPOXH TIETTIETPEVOU aépa, OTaV TO
pnxavnua dev xpnoidoTroigital, TpIv aAAGEETE eSapTAATA 1) OTAV KAVETE ETTIOKEUN).
Mnv kaTeuBUVETE TTOTE TN POK TOU A£Pa TTPOG TO PEPOG TAG ) TOUG GANOUG.
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. O1 gUkauTITol OWAAVEG TTOU TTAAAOVTAI UTTOPOUV va 0dnyRoouv o€ coBapoug
TPAUMATIOPOUG. ZUVETTWG, EAEYXETE TTAVTA TNV KATAOTAGN KOl A0QAAR OTEPEWTT TWV
EUKAPTITWY CWAAVWY KAl TWV OQIYKTAPWY TOUG.

. Me TOUG TTEPIOTPEPOUEVOUG TUVIETHOUG YEVIKAG XPrONG (OUVIETIKOUG BioKOUG),
XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA TTIPOUG AOPAAIONG KAl KAAWDIO ACPAAEIOG YIo EUKAPTITOUG
OWANVEG yIa TTpoaTaCia O€ TTEPITTTWON XOAAPWOEl TTOU N oUVOEDN PETALU TOU
OWARVA KAl TOU INXAVARATOG A HETAEU OCWARVWVY.

. DpovTideTe VO PNV UTTEPPAIVETE TN PEYIOTN TTETT TTOU AVAYPAPETAI TIAVW OTO
pnxavnpa.

. Mn peTa@épeTe TTOTE epyaAeia aépog atrd Tov EUKAUTITO GWArva.

6  MNAPOXH AEPA

. Mpiv ouvdéoeTe To pnxavikd KAeIdi oTnv TTapoxn aépa, BeBaiwbeite 0TI n BaABida (1

okavdaAn) eivar otn Béon “OFF”.

Atrarreital Triean aépa 90 psi, kal TaxUTNTA POAG aépa GUPPWVA UE TIG TIPODIAYPAPES.

ATtrooTpayyigeTe KaBnuePIVE To doxEio aépa.

KaBapilete eBdopadiaia 10 GIATPO TOU OTOWIOU EI0G30U aépPa.

Av 10 AdoTIXO aépa gival acuvABioTa PakpU (TTavw atré 8 PéTpa), n TTiean oTn

ypaupn Trapoxng aépa Ba TPETTEl va augnBei yia va avTioTaBuioel To peyaAo unkog.

H eowrtepikni SidUeTPog Tou AdoTixou Ba TpéTTel va ival 3/8” (Trep. 1 ek.).

. MpooTateveTe To AdOTIXO aTTO TN {EOTN, Ta AABIa Ka TIG AIXUNPES YwVieg. EAEyxeTe TO
A&aoTIXO yia @Bopd, Kal BeBaiveTTe OTI OAEG OI CUVOETEIG EiVal AOPAAEIG.

7  NINANZH

ZuvIoTATal N XpAon ecwTePIKOU autépaTtou QiATpou-puBuioTA-AimavTipa (Fig 1), kaBoT

autd augdvel Tn didipkeia Jwrg Tou epyaleiou Kai To dlatnpei oe ouvexr Aermoupyia. O

£0WTEPIKOG AITTavTApag Ba TTPETTEl va eEAEyXeTal Kal va yepideTal pe AGdI epyaheiwv aépa

TAKTIKA.

MNa va puBpioeTe owOTA TOoV ECWTEPIKG AITTavTrpa, TOTTOBETAOTE éva QUANO XapTi diTTAa

OT0 OTOMIO TG €EATUIONG Kal KPATAOTE Tn oKavdaAn Tratnuévn yia Tepimmou 30

SeutepoAeTtta. O AITTaVTAPAG €ival OwOTA PUBUICPEVOG OTAV dNMIOUPYEITAl HIa PIKPR

KnAida Aadiou Tavw aTo xapTi. H utrepBoAIKr TToodTNTA AadIoU Ba TTPETTEI va ATTOPEUYETAI.

Otav xpeidletal va ammobnkeUoeTe TO EpyaAeio yia apkeTd xpovikd didatnua (6An Tn voxTa,

oafBarokupiako KATT.), Ba TTpéTrel va To AiraiveTte Kahd kaBe @opd. To epyaleio Ba TTpETel

va TiBeTal o€ Aeiroupyia yia Trepitou 30 deuTEPOAETTTA VIO va eEa0@aAIOTEI N opoIGpOPPn

Katavopr) Tou Aadiou a€ 0AdkAnpo 1o epyaAeio. To epyaleio Ba TTPETTEl va atroBnkeUETal O€

kaBapd kai §npod mepIBaAAov.

- Eival TToAU onpavTikh n owaoTh AiTravan Tou epyaAEiou, TTOU ETTITUYXAVETAI JE TN
owaTr PUBNIoN Kal TO YEPIoUa Tou AirravTrpa. Xwpig owoTr AiTtavon, To epyaAeio
Sev AEITOUPYET CWOTA KAl Ta E§APTANATA TOU PBEipovTal TTPdwpPa.

. Xpnoiyotroigite To kat@AAnAo AirravTiké yia Tov AiravTripa. O AiravTripag Ba TpéTel
va TUTToU XapNARG porg aépa fi aAAaynG porg aépa Kal va YePIZeTal uéxpl Tn owoTh
OTaOuN. XpNOIUOTTOIEITE HOVO T CUVIOTWHEVA AITTAVTIKA, TTOU gival £1I0IKE @TIOYHEVT
YI0 XPAOEIG PE TTETTIEOUEVO aépa. Ta UTTOKATAOTATA PTTOPET VO KATAGTPEWOUV Ta
€AAOTIKG TUAPATA péoa OTa EPYOAEiT, TOUG OTEYAVOTTOINTIKOUG DAKTUAIOUG Kal GAAG
eAaoTIKG ESapTAPOTA.
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8  IHMANTIKO!!!

Av dev éxel eykataoTaBei @iATpo / puBupIoTAG TTieong / AImmaviipag oto oUoThPa
TIETTIEOPEVOU aépa, TOTE Ta agPoepyaAeia TTPETTEl va AiTaivovtal pe 2 éwg 6 oTayoveg
AadioU TouhdyioTov pia gopd TNV nuépa fi PETG ammd k&b dUo wpeg Xpriong. AuTé TTPETTEl
va yivetal ameuBeiog oTo apoevikd pakdp ouvdeong ) Tn Bida (OIL) Tou TapéxeTarl yia
QaUTO TOV OKOTTO OTNV TTAEUPE TOU TTEPIBAHATOG TOU EpyaAEiou.

H autéparn Aitravon eival erriong duvaTh, XPNOIMOTIOIDVTAG TOV TTAPEXOUEVO Hivi
NTTOVTAPQ TTOU XPEIGZETAl VO EYKATOOTAOETE AVANETA OTOV OUVOECHO WE OTTEIPWUA TOU
epyaAeiou Kal To apoeviké pakdp olvdeong. PpovTifeTe va yepiCeTe Tov Aimavtipa Tavta
HE TO KATAAANAO AGOI.

Fig. 1

1. Epyaheio 7. Airravtipag

2. Taxuouvdeopog 8. PuBpiotig

3. Taxuouvdeopog 9. @iATpo

4. NaoTixo aépog 10. BaABida diakoTmg
5. Taxuouvdeopog 11.  AepoCUNTTIECTAG
6. Taxuouvdeopog

9  ®OPTQZIH KAI AEITOYPTIA

9.1 Tomo6érnon eaprnudrwv (Eik. 2

MPOZOXH ! A@aipeite TAVTA TOV EUKAUTITO CWARVA OO TOV CUUTTIECTH
mpIv aAAdGgeTe e§apTApaATa.

AIGA£§T£ TO Kat@AANAo €§apTNUA YIa TNV £pyaaia.
BaATe To emAeypévo €apTNUa péCa OTNV €i0080 agpa Tou epyaAEiou TTETTIEGUEVOU
aépa TTOAATTAWY Xpricewv. MTTopeite va pubpioeTe To e§pTnUa oTNV eMBUUNTA
ywvia euBuypdppiong pe Brigata Twy 30° XPNOIMOTTOIWVTAG TIG PUBUICTIKEG TTEPOVEG.

. MpwTa TOoTroBETAOTE TN PodEAa TTAVW GTO EEAPTNHA Kal HETA TOTTOBETAOTE TTAVW ATTO
auTr Tov SaKTUAIO TEVTWHATOG.

. Metd TépTe T Bida kot o@igTe TN pE To TTApexOuevo KAeIdi Allen. XpnaoipotroifoTe éva
KAEIDI-aVTIKAEIDI YIa va OTEPEWOTETE TO pNYAavnua étav ogiyyete Tn Bida Allen.

9.2 Zekivnua kai orapdrnua

EAéygre av o €§oAIONOG ival OwWOTA CUVEESEPEVOG Kal vV O EUKAPTITOG
owARvag KABeTal KAAd.

. TpaBngre TN okavddAn yia va &ekivioel To unxdvnua.
. ATreAeuBepwaTe TN oKAVOAAN I VO OTAPATATEI TO PNXAavnua.

9.3 EmiAoyn e§aprijuarog

EgdpTnua YAIKO

YAiké armé oMo,
TTAQOTIKG UAIKG, yOyo

Neideg kOTTAG BUBIONG yia EUA0
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Kol GAAa paAakd UAIKG

YAIk& até E0ho,
TTAQOTIKG UAIKG

MpiovoAapa Topéa Pe e00xA

018npoUxa pETaAQ

Mpiovohapa Topéa emitTedn

Z0Ao, ptroyid, kOAAa
HOKETOG, OIANIKOVN Kal
GAAa EAQOTIKG UAIKA.

ANemida amdgeong

' YAIKé aTT6 £0Ao,
TAQOTIKA UAIKA, Un

E€aptdral ammd 10 pUANO

. Agiavang
MAdka Baong yia Asiavan

10 ZYNTHPHZH

TPIV aAAGEETE KATTOI0 £§APTNHA 1) KAVETE KATTOIA £pyaACia OUVTRPNONG.
AvTIKaBIOTATE 1| ETMIOKEUGJeETE Ta  KOTEOTpOUpéva  eSapTApara.
Xpnoipotrolgite POvVo auBevTikd g§apTApaTa. Ta pn  EYKEKPIYEVA
g§apTApATA PTTOPEI Va gival ETIKiVOUvVa.

: MPOEIAOMNOIHZH: ATrocuvdéeTe To PnXaviko KAE1Si aréd TNV Tapoxn aépa

1. Aimraivete To agpdkAeIdo kaBnuepivd pe Aiyeg oTaydveg Aadiou epyaAgiwy aépa péoa
0TO OTOMIO €I06d0U agpal.

Mn xpnoiJoTIOIEiTE POAPUEVEG I} KATEGTPAUHPEVEG UTTODOXEG.

H amwAeia TG 10XU0G i N akavoviaTn AeiToupyia Tou epyaleiou PTropei va oupBei
egauTiag Twv €§AG:

wn
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4. TepBOAIKA ERpavan TNG ypappng TTapoxng aépa. Yypaaia rj TTapeutrodion aTo
AaaoTixo aépa. AdBog péyedog i TUTTog ouvdEéoewv AdaTixou. MNa va SlopBwoETE TO
TPORANUA, EAEYETE TNV TTaPOXT aépa Kal aKOAOUBNOTE TIG 0BNYieEg.

5. Ta kat@Aoira akabapaoiwy i KOAAAG péoa oTo pnxavikd KAEIDi pTTopolv £TTiong va
HEIWOoouV TNV atrdédoon. Av To HovTéEAO oag €Xel PIATPO aépa (TTou BpiokeTal oTnV
TIEPIOXN) TOU OTOWIOU €I0630U AéPQ), APAIPETTE TO PIATPO Kol KABAPIOTE TO.

6. ‘Otav dev XpNOIPOTIOIEITE TO EPYAAEID, ATTOOUVIEETE TO ATTG TNV TTAPOXK aépa,
KOBapICeTE TO KaI ATTOBNKEVETE O€ PEPOG ATPAAEG, ENPO Kal dTTou dev TTANGIGJouV
Taidd.

11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MovtéAo POWAIR0805

TayitnTa Xwpic @opTio 18000 min™

Mieon Asiroupyiag 6,2 bar / 90 psi

MéyeBog aTopiou eil06d0u aépa \Z8

Méon katavaAwan aépa 180 I/min

12 ©O0PYBOZ

TIUEG eKTTOTTAG BOPUPBOU PETPNUEVEG TUPPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
21G6un nXnTIkAG Trieong LpA 88 dB(A)

Z1G0uN NXNTIKAG IoxUog LwA 99 dB(A)

MPOZOXH! ®opdre wToAOTISEG OTAV N NXNTIKN TiEoN €ival Tavw amoé 85
‘ : 5 dB(A).

Tipr KPadAoHWV: 4,5 m/s? K =1,5m/s?

13 ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

ZTov TTapokdTw Trivaka TrepiAapBdvovtal Ta ouvrBn TTpoBARpara Asiroupyiag Tou
epyaAeiou kal ol AUoeig Toug. lMapakaAoUpe OIOBAOTE TOV TTIVOKA TTPOCEKTIKG KOl
E£PAPUOLETE TOV.

MPOEIAOMOIHZH: Av 0ToI08ATTOTE A0 T TOPAKATW CUPTITWHATO
EPQAVIOTEI KATA Tn A£iToupyia TOu epyoAgiou, OTAMATAOTE QUEOWS Tn
AeiToupyia, yiati aAAiwg ptropei va TTPokAnBei ocofapog TPAUUATIOHOG.
Moévo e&eibikeupéva dropa i £éva e§ouaiodoTnuévo KéVTpo oépRig pTTopolv
V0O ETTICKEUACOUV TO EPYAAEIO i} VO AVTIKATAOTAOOUV £§APTAHHATA TOU.

omroladimote  emiokeun 1 pUBupion. Otav  avrikoBIoTATE  TOUg
OTEYAVOTIOINTIKOUG SaKTUAioug 1 Tov KUAIVOpO, Airaivetre pe AGdI
gpyalgiwv agpa IV TN ouvapuoAdynon.

2 Atroouvdéete To gpyaAeio amd TNV TTOPOXNA Afpa TIPIV ETIXEIPHOETE

Copyright © 2014 VARO eANida |9 www.varo.com
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MPOBAHMATA

To epyaAeio
AeIToupyei pe
KAVOVIKA
TaxUTNTa aAAG
"Xaver" Katw
atrd gopTio

To epyaAeio
Aerroupyei apyd.
Byaivel Aiyog
aépag armmo Tnv
egaTpion

To epyaAeio dev
Aeimoupyei. O
aépag Byaiver
eAelBepa ammd
NV €§aTION

POWAIR0805 EL

MNIGANEZ AITIEZ

PBappéva egapTripaTa
TOU JOTEP.

DBappPEVOG GUPTTAEKTNG
EKKEVTPOU I KWAUPO
Aoyw ENAelyng
AiTTavTiKoU.

Eaptripata Tou potép
pTTAOKapIopéva aTTd
Bowwuiég

PuBpioTng 1ox00g
KA€I0TOG

H porj aépa eptrodideTal
aTré BPWHIEG.

Mia ) TepioodTepES
BaABideg Tou POTEP EXEI
KOMAoEl Adyw
OUCOWPEUONG UANG.

AYZEIZ

NITTAVETE TO TTEPIBANUO TOU CUPTTAEKTN.
EAéyEre yia urepBOAIKR TTOOOTNTA
AadioU oupTIAEKTN. To TrEPiBANUa Tou
OUMTTAEKTN XpeIGdeTal va gival pévo
piooyepdTo. To utrepBOAIKS yépIoua
UTTOPE VO TTPOKAAETEI KWAUPA OTal
€gapTApaTa uynAnig TaxutnTag Tou
OUMTTAEKTN, ONA. yia Tn AiTtavon evog
ouvRBoug PnxavikoU KAEIdI0U
arrairodvral ep. 15 yp. Aadiou.

ZHMEIQZH: H

utrepBéppavon  ouvibwg

UTTOSNAWVEI  AVETTAPKEIA

o‘ ypdoou péoa otov BdAapo.

= H xpron og akpaieg

ouvOnKeg AeiToupyiag

pTTopEi va aTraITEl
ouxvoTepn Aitravon.

EAéyEre TO @iATpO TOU OTOMIOU EI0650U
aépa yia PTTAoKApIoua.

XuoTe AadI AiTravong epyaAeiwv aépa
péoa oTo OTOIO €I0050U aépa
oUuQwva We TIG 0dnyieg.
AerroupyRoTe TO £pyaAeio ye olvTopa
SiaoTApATa Kal ypriyopa,
aVTIOTPEPOVTAG TNV KaTeUBUvVON
TIEPIOTPOPAG EUTTPAG Kal TTIoOW, OTTOU
auTo eival SuvaTov.

EmavaAdBete Ta mapatmdvw, av
Xpeiageral.

XUoTe aépa AiTravang epyaleiwv péoa
0TO OTOUIO EI06D0U aEPa.

AerroupynoTe To epyaAeio pe olvTopa
SIa0TAPATA, AVTIOTPEPOVTAG TNV
KaTEUBUVON TTEPIOTPOPNG EUTTPOG Kal
Triow, 61rou auTS gival duvartdv.
XtutroTe eAagpd To TTEPIBANUa Tou
HOTEP PE éva TTAQOTIKO CQUPI.
ATroouvdéaTe TNV TTapoxn.
EAeuBepwoTe TO HOTEP TIEPIOTPEPOVTAG
TNV ATPaKTO Kivnong PE TO X£pPI, Qv autd
€ival duvaTov.
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NPOBAHMATA
H Aeimoupyia Tou
£pyaAeiou dev
aTapara

EL

POWAIR0805
MIGANEZ AITIEZ AYZEIZ
Ol oTeyavoTToINTIKOi AVTIKATOOTAOTE TOUG OTEYAVOTTOINTIKOUG
SakTUAI0I TG BaABidag SaKTUAiouG.

oKavdaAng éxouv
QATTO0TIOOTEl aTTO TN
Bdon Toug.

9‘ Znpeiwon: O1 ETMOKEVEG TIPETTEN VO EKTEAOUVTAI ATTO £EEISIKEUNEVO ATOMO.

14 MEPIBAAAON
Av TO pnxdvnud cag TTPETTEl va QvTIKATAOTAOEl META aTmd TTapaTeTapévn Xprion, unv 1o

aTmoppiyeTe padi He Ta OIKIAKA aTTOPPINPATA, AAAG KT TPOTTO AoPAAR Yia TO TTEPIBAANOV.

Copyright © 2014 VARO
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15 AHAQZIH ZYMMOPO®OQZIHZ

C€

H VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, dnAwvel 611 TO
KATWO!

Mpoidv: EPFAAEIO AEPOZ MOAAATNAQN XPHZEQN

Eptropiké orjya:  POWERplus

MovTéAo: POWAIR0805

€ival oUPQWVO PE TIG BACIKEG OTTAITATEIG Kal GAAEG OXETIKEG DIATAGEIG TWV EPAPPOCTEWY
EupwTraikwyv Odnyiwyv, Pe BAon TNV €QApPUOYH TwWV EUPWTTAIKWV EVAPPOVIOUEVWY
TPoTUTIWY. OTToIdNTTOTE GVEU OdEING TPOTTOTIOINGT TNG CUOKEUNG KABIoTA GKUpn QuTh Tn
drAwon.

Eupwtraikég Odnyieg (cupTtrepIAauBAEVOVTAG, KATE TTEPITITWON, TIG TPOTTOTTOINTEIG TOUG WG
TNV NPEPOUNVIa UTTOYPAPS);
2006/42/EK

EupwTraikd evappoviopuéva  TpdTUTIa  (OUPTTEPIAGUBAVOVTAG, KATG  TTEPITITWON, TIG
TPOTTOTIOINTEIG TOUG £WG TNV NUEPOUNVIT UTTOYPAPAG);

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12: 2012

OepatopUAakag TG TexvikAg Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

O kaTwOI uTToYEYPaPUEVOG evepyei €§ ovopaTog Tou MevikoU AleuBuvTr Tng eTaIpeiag,

li

|
Hugo Cuypers
AiguBuvtrg MioToTroinong
Huepopnvia: 27/02/2014
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PNEUMATSKI VISENAMJENSKI ALAT

POWAIRO0805

1 UREDAJ

Ovisno o prikljucenom nastavku ovaj pneumatski viSenamjenski alat namijenjen je za suho
brusenje malih povrsina te za piljenje, odsijecanje poliranje, turpijanje, rezanje i odvajanje.

procitajte ovaj prirucénik i opée upute o sigurnosti. Ove upute cine
sastavni dio opreme elektricnog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom

@ UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
vlasniku.

2  OPIS(SL.A)

1 Okida¢ Segmentirani list pile s
2. Spojnica udubljenjem

3. Zatezni vijak + podloske
4

5

o

7. Ravni segmentirani list pile
Noz za struganje 8. Strugalica
List pile za prorezivanje drveta 9. Brusna plo¢a

10.  brusnih listova

POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).
Provijerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provjerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neosteceni.

. Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na
prikladan ga nacin odbacite u otpad.

"o

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
Q igrati plastiénim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x pneumatski viSenamjenski alat 2 x strugalica

1x Sesterobridni klju¢ 2 x segmentirana lista pile

1 x imbus klju¢ 1 x mu$ka Euro spojnica

1 x brusna plo¢a 1 x mu$ka Orion spojnica

6 x brusnih listova 1 x boéica za ulje (prazna)
2 s granulacijom 60 1 x PTFE brtvena traka
2 s granulacijom 80 1 x kuciste od lijevane plastike
2 s granulacijom 240 1 x upute za uporabu

1 x list pile za prorezivanje drveta

0‘ Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIGURNOSNA PRAVILA

Pri koriStenju pneumatskog alata uvijek se morate pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera

opreza kako biste smanjili opasnost od pozara, strujnog udara i ozljedivanja. Prije

koristenja opreme svakako procitajte i pridrzavajte se uputa iz priru¢nika za rukovanje koji
treba ¢uvati na sigurnom mjestu. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za Stete ili tielesne
ozljede nastale zbog nepridrzavanja uputa o rukovanju.

Navedene opasnosti odnose se na opéu primjenu ru¢nih pneumatskih brusilica i pila.

Korisnik (ili poslodavac) treba procijeniti i posebne rizike i opasnosti koje mogu nastati

zbog razlicitih vrsta primjena.

OPASNOST! Ruke i ostale udove drZite dalje od podrucja pilienja, rezanja ili brusenja
viSenamjenskim alatom. U suprotnom su moguée porezotine.

. Opremu koristite iskljucivo u podrucjima primjene za koje je namijenjeno!

. Ne koristite plinove poput vodika, kisika, ugljiénog dioksida u bocama za pogon ovog
alata jer to moze uzrokovati eksploziju i teSke tjelesne ozljede.

. OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Za ¢isc¢enje pneumatskog alata nikad ne koristite
naftu niti druge zapaljive tekuéine! Iskrenje moze zapaliti preostala isparenja unutar
pneumatske opreme $to moze uzrokovati eksploziju te opreme. Alat nemojte koristiti
u eksplozivnoj okolini sa zapaljivim teku¢inama, plinovima ili praSinom. Nikad ne
radite na materijalima koji jesu ili mogu postati vrlo zapaljivi ili eksplozivni.

. Uvijek nosite osobnu zastitnu opremu i zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme poput maske protiv prasine, protuklizne zastitne obuce, kacige ili Stitnika za
usi, ovisno o vrsti pneumatskog alata i njegovoj primjeni, smanjuje opasnost od
ozljeda.

. PAZITE PRILIKOM ODLAGANJA UREDAJA! Alat uvijek odlozZite uredaj tako da ne
lezi na okidaCu. To moze prouzrociti nehoti¢no aktiviranje alata Sto predstavlja
opasnost.

. OPASNOST! Izbjegavajte kontakt s vodovima pod naponom. Ovaj uredaj nije

izolacijom zasti¢en od strujnog udara.

Ne smiju se koristiti istroSeni ili izobli¢eni limovi.

Provijerite je li brusna podloga pravilno uévr§éena.

Provijerite da disk nije puknut zbog bo¢nog protutlaka.

Uvjerite se da u slucaju pojave iskrenja, ono nece predstavljati nikakvu opasnost.

Provjerite je li maksimalna radna brzina strojnog alata ista ili ve¢a od nazivne brzine

uredaja.

Koristite samo sredstva za podmazivanje koja preporucuje proizvodac.

. Ne koristite uredaj ako su rezervni dijelovi koji utje€u na sigurnost korisnika

neispravni.

Ni na koji nacin ne preinacujte opremu bez izri¢itog odobrenja proizvodaca.

Odvojite alat s pneumatskog izvora nakon svake uporabe i kad se ne koristi.

Prestanite koristiti alat ako propusta ili je potreban popravak.

Tijekom kori$tenja zadrZite djecu i ostale osobe na sigurnoj udaljenosti. Ometanje

paznje moze uzrokovati gubitak kontrole nad opremom.

U slu€aju neocekivanog kvara kompresora otpustite okida¢ i odloZite stroj.

. Udvrstite izradevine. Izradevinu uévrstite pomoc¢u uredaja za pritezanje ili Skripca.
Drzanje izradevine rukom ili pritiskanje izradevine uz tijelo nije dopusteno i ne jam¢i
sigurnu uporabu stroja.
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Q POZOR! Sustav s komprimiranim zrakom nedovoljne snage moze

4.1

smanijiti ué¢inkovitost opreme.

Opasnosti od odbacenih dijelova
Ako pukne izradevina, jedan od nastavaka ili sam alat, moguce je odbacivanje
dijelova velikom brzinom.
Prilikom koristenja stroja za struganje i rezanje uvijek nosite zastitu za o¢i otpornu na
udarce. Potrebnu razina zastite treba procijeniti za svaku pojedinaénu primjenu.
Prilikom rada iznad glave potrebno je nositi zastitnu kacigu.
U tom slucaju potrebno je procijeniti i opasnost za druge ljude.
Potrebno je osigurati pravilno uévrséivanje izradevine.

Opasnosti od prikljeStenja
Opasnosti od prikljestenja - ako u blizini stroja i njegovih prikljucaka koristite leprsavu
odjecu, nakit, kosu ili rukavice postoji opasnost od davljenja, skalpiranja ili
posjekotina.

Opasnosti tijekom rada
Prilikom koristenja stroja postoji opasnost od porezotina, guljenja i opeklina ruku
rukovatelja. Nosite odgovarajuce rukavice za zastitu ruku.
Rukovatelj i osoblje odrzavanja mora biti odgovarajucih fizicke sposobnosti za
rukovanije veli¢inom, masom i snagom stroja.
Ne smiju se koristiti istroSeni ili izobli¢eni nozevi!
Provijerite jesu li listovi pile pravilno postavljeni i uévr§éeni!

Opasnosti zbog ponavljajuéih kretnji
Prilikom koristenja stroja za struganje i rezanje tijekom poslovnih zadataka, rukovatel;j
moZe osjetiti neugodu u S8akama, rukama i u podrudju vrata i ramena ili drugih
dijelova tijela. Rukovatelj treba odrzavati udoban poloZaj za rad tijekom koristenja
ovog alata za struganje i piljenje ¢ime ¢e osigurati siguran stav izbjegavajuéi
neprirodne polozaje ili poloZaje u kojima je teSko odrzavati ravnotezu. Rukovatelj
treba ¢esto mijenjati polozaj tijekom dugotrajnog rada kako bi izbjegao neugodu i
bolove.
Ako rukovatelj osjeti simptome tako da se stalno osje¢a loSe ili osje¢a nemir, lupanje
srca, bol, trnce, ukocenost, te znakove upozorenja nikako ne treba zanemariti.
Korisnik se mora obratiti profesionalnom zdravstvenom osoblju (te ako je prikladno
izvijestiti o tome poslodavca).

Rizici povezani s nastavcima stroja
Koristite isklju¢ivo veli¢inu i vrstu nastavaka i potro$nih dijelova koje preporucuje
proizvodac stroja za struganje i rezanje.
I1zbjegavaijte izravni kontakt sa strojnim alatom tijekom i nakon uporabe jer moze biti
zagrijan ili imati o$tre rubove.

Slijedite dolje navedene upute:
Na stroju nije dozvoljeno koristiti rezne diskove ili alat za izrezivanje osim listova pile
isporucenih sa strojem.
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7

Potrebno je povijeriti je li maksimalna radna brzina strojnog alata ista ili ve¢a od
nazivne brzine stroja.

Potrebno je provjeriti mogu li se ¢i€ak tip brusnog papira koncentri€no ucvrstiti na
plo€u za ugradnju.

Opasnosti u radnoj okolini
Poskliznuéa, spoticanja i padovi glavni su uzrok ozljeda na radnom mjestu. Imajte na
umu kako tijekom upotrebe stroja povrSine mogu postati klizave, a hidraulicko crijevo
predstavlja rizik od spoticanja.
U nepoznatim radnim okolinama radite posebno oprezno. Moguée su skrivene
opasnosti zbog elektri¢nih kabela ili drugih vodova za napajanje.
Ovaj stroj za struganije i pilienje nije pogodan za koristenje u eksplozivnoj okolini i nije
izoliran za dodir s izvorom elektricnog napajanja. Pazite kako ne bi doSao u dodir s
izvorom elektricnog napajanja!
Provjerite kako nema elektri¢nih vodova, plinovoda i sliéno buduci da u slu¢aju
njihova ostecivanja tijekom uporabe stroja predstavljaju opasnost.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA PNEUMATSKE STROJEVE

Komprimirani zrak moze prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Kad stroj nije u upotrebi, prije izmjene nastavaka i pribora i tijekom vrSenja popravaka
svakako zatvorite dovod zraka, otpustite tlak iz crijeva i odvojite stroj od izvora
komprimiranog zraka.

Nikad ne usmjeravajte protok zraka prema sebi ili drugima.

Neucvrséena crijeva mogu uzrokovati ozbiljne ozljede. Zbog toga uvijek pregledajte
postoje li oSteéenja crijeva i jesu li sigurno uévrséena odgovarajucim stezaljkama.
Ako koristite univerzalne okretne spojnice (spojne diskove) uvijek koristite zatike za
blokadu i koristite sigurnosne kabele za sprjecavanje vitlanja crijeva koji ¢e pruZiti
zastitu u slucaju popustanja spojeva izmedu crijeva ili crijeva i stroja.

Ne premasujte maksimalnu tlak naveden na natpisnoj plogici stroja.

Pneumatski alat nikad ne nosite drzeéi ga za crijevo.

DOVOD ZRAKA

Provijerite da li je ventil klju¢a za dovod zraka u poloZaju "off" prije nego klju¢
prikljucite na dovod zraka.

Bit ¢e potreban tlak od 90 psi i protok zraka prema tehni¢kim podacima.
Svakodnevno praznite spremnik za zrak.

Jednom tjedno o€istite ulazni filtar.

Ako koristite neuobi¢ajeno duga crijeva za zrak (preko 8 metara), bit ¢e potrebno
povecati tlak radi kompenzacije. Unutarnji promjer crijeva mora biti 3/8”.

Crijevo drzite $to dalje od vruéine, ulja i ostrih rubova. Provjerite da na crijevu nema
istroSenosti i da su svi prikljucci évrsto stegnuti.

PODMAZIVANJE

Preporucuje se upotreba serijskog filtra-mazalice (slika 1) jer cete time povecati Zivotni
vijek alata i osigurati pouzdani rad alata. Serijski filtar mora se redovito provjeravati i
dopunjavati uljem za podmazivanje pneumatskog alata.

Pravilna pode$enost serijskog podmazivaca provjerava se tako da postavite list papira
ispred izlaznih priklju¢aka te da ih drzite otvorenima priblizno 30 sekundi. Podmazivac je
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ispravno podes$en ako se na listu papira skupi lagana mrlja od ulja. Prekomjerne nakupine

ulja nisu dobre.

U slucaju da je alat potrebno uskladistiti u duzem vremenskom periodu (preko nodéi, preko

vikenda, itd.), mora se na prikladni nacin podmazati. Alat se mora aktivirati na priblizno 30

sekundi kako bi se osigurala jednolika raspodjela ulja po alatu. Alat se mora skladistiti

samo u Cistom i suhom okruZenju.

. Od najvece vaznosti je da alat bude pravilno podmazan tako da odrzavate pravilnu
podesenost serijskog podmazivaca. Bez propisnog podmazivanja alat neée raditi
kako treba, a njegovi dijelovi ¢e se prerano istrositi.

. Koristite propisano mazivo za serijski podmaziva¢. Podmaziva¢ mora biti za nisku
vrijednost zranog protoka i mora biti napunjen do to¢no propisane razine. Koristite
preporu¢ena maziva, osobito ona koja su predvidena za pneumatsku primjenu.
Zamjenska maziva mogu ostetiti gumene dijelove u alatu, sigurnosne prstene i druge
gumene dijelove.

8  VAZNO!!!

Ako u sustavu komprimiranog zraka nije ugraden filtar/ regulator tlaka / mazalica,
pneumatske alate treba podmazivati sa 2 do 6 kapi ulja najmanje jednom dnevno ili nakon
svaka dva sata uporabe. Podmazivanje treba vrsiti izravno duz muske sppojnice ili vijka
(OIL) koji je za tu svrhu predviden s bocne strane kucista alata.

Automatsko podmazivanje moze se vrsiti i pomoc¢u dostavljene mini mazalice koju trebate
ugraditi izmedu prikljuénice alata s navojima i muske spojnice. Mazalica uvijek treba biti
puna odgovarajuéeg ulja.

Sl 1

1. Alat 7. Mazivo

2. Brzi prikljuéak 8. Regulator

3. Brza spojnica 9. Filtar

4. Zraéno crijevo 10.  Zaporni ventil

5. Brzi priklju¢ak 11.  Zra¢ni kompresor
6. Brza spojnica

9  OPTERECENJE | RAD

9.1 Postavljanje nastavaka (slika 2)

POZOR! Prije promjene nastavaka uvijek najprije izvadite crijevo koje
vodi u kompresor.

Odaberite nastavak koji odgovara za poslove koji namjeravate vrsiti.

. Umetnite odabrani alat u ulaz na viSenamjenskom pneumatskom alatu. Potrebno je
podesiti nastavak na Zeljeno poravnanje u koracima od po 30° uz pomo¢ zatika za
postavljanje.

. Najprije na nastavak postavite podlo$ku, a zatim preko nje zatezni prsten.

. Nakon toga imbus klju¢em zategnite isporuceni vijak sa Sesterokutnom glavom.
Nakon toga vijak drzite protusteznim klju¢em i dodatno ga zategnite.
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9.2 Ukljucivanje i iskljucivanj

Provjerite je li uredaj ispravno spojen, a crijevo smjesteno na pravilan
nacin.

. Povucite okida¢ da biste pokrenuli stroj.
. Otpustite okida¢ da biste zaustavili stroj.

9.3 Biranje radnog alata

Radni alat Materijal

List pile za prorezivanje drveta
S

Drveni materijali, plastika,
gips i ostali meki materijali

Segmentirani list pile s udubljenjem
ST

=3

Drveni materijali, plastika

Drveni materijali, plastika,
nezeljezni metali

Ravni segmentirani list pile

Strugalica
—
Drvo, boja, prianjajuci
G b tepih, silikon i drugi
A = elasti¢ni materijali.
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Osnovna plo¢a za brusenje
“

; J
‘ Ovisno o brusnom listu

10 ODRZAVANJE

zamjenu nastavaka te za vrijeme servisa i odrzavanja. Zamijenite ili
popravite ostecene dijelove. Koristite samo originalne dijelove.
Neodobreni dijelovi mogu biti opasni.

2 UPOZORENJE: Odvojite klju¢ od dovoda komprimiranog zraka dok vrsite

1. Svakodnevno podmazite pneumatski klju¢ tako da kroz ulazni otvor ulijete nekoliko

kapi pneumatskog ulja

NEMOJTE koristiti istroSene ili oSte¢ene nastavke.

Zbog sljiedecih razloga moze do¢i do gubitka snage ili nepouzdanog rada:

Prekomjerno propustanje na zraénom vodu. Vlaga ili zacepljenje u zra¢noj cijevi.

Neispravna veli¢ina ili vrsta priklju¢aka na crijevu za zrak. Problem otklonite tako da

provjerite dovod zraka i slijedite upute.

5. NEMOJTE dozvoliti da se klju¢ u duzim vremenskim periodima vrti u praznom hodu
jer to ¢e mu skratiti Zivotni vijek. Ako je va§ model opremljen sitom za zrak (nalazi
se u podrucju ulaznog priklju¢ka), skinite ga i o€istite.

6. Ako se ne koristi, odvojite ga od pneumatske mreze i spremite na sigurno, suho
mjesto koje je izvan dohvata djece.

pON

11 TEHNICKI PODACI

Model POWAIR0805

Brzina bez opterecenja 18000 min™

Radni tlak 6,2 bar / 90 psi
Veli¢ina ulaznog priklju¢ka za zrak v

Srednje potrosnja zraka 180 I/min

12 BUKA

Vrijednosti buke mjereni su u skladu s odgovaraju¢im normama. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 88 dB(A)

Razina zvuéne snage LwA 99 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije) 4,5 m/s? K =15 m/s?
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13 RJESAVANJE PROBLEMA
Na sljedec¢em obrascu nalazi se najceSc¢i operativni sustav i njegovi problemi s rjeSenjima.
Molimo vas pazljivo procitajte obrazac i slijedite ga.

A UPOZORENJE: Ako se za vrijeme rada pojavi ijedan od ovih simptoma,
odmah prestanite koristiti jer moze do¢i do ozbiljne tjelesne ozljede.
Popravak ili zamjenu na alatu mogu i smiju izvoditi samo kvalificirane
osobe ili ovlasteni servis.

bilo kakav popravak ili podesSavanje. Prilikom zamjene sigurnosnih

2 Alat odvojite od dovoda komprimiranog zraka prije nego pokusate izvrsiti

prstena cilindra, prije postavljanja ih podmazite uljem za pneumatske

alate.

PROBLEMI

Alat radi pri
normalnoj brzini
gubi snagu pod
opterecenjem

Alat radi sporo.
Zrak lagano
istjeCe iz
izlaznog
prikljucka

MOGUCI UZROCI

IstroSeni su dijelovi
motora.

Istrosena je ekscentriéna
spojka ili se zalijepila
zbog manjka
podmazivanja.

Dijelovi motora su
zaglavljeni ¢esticama
necistoce

Regulator snage je u
zatvorenom polozaju

Protok zrak je
onemogucen zbog
necistoce.

OTKLANJANJE

Podmazati kuciste spojke.

Provijeriti da nema viska ulja u spojci.
Kuciste spojke smije biti napunjeno
samo dopola. Prepunjivanje moze
dovesti do povecane brzine dijelova
spojke, tj. za tipi€ni nauljeni/podmazani
pneumatski klju¢ potrebno je 12 unce
ulja.

O‘

NAPOMENA: Zagrijavanje
je obi€no znak nedovoljne
koli¢ine masti u komori za
mast. U teSkim radnim
uvjetima ¢e mozda biti
potrebno cesSce
podmazivanje.

Provjerite zagepljenost ulaznog filtra
necistocom.

Nalijte ulje za podmazivanje u ulazni
priklju¢ak za zrak prema uputama.
Nakratko pokrenite alat i brzo nekoliko
puta promijenite smjer vrtnje, gdje je to
moguce.

Ponavljajte gornji korak prema potrebi.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI OTKLANJANJE
Alat se nece Jednaili viSe lopatica Nalijte ulje za podmazivanje u ulazni

pokrenuti. Zrak motora su zaglavljene
slobodno istjece
iz izlaznog

prikljucka

na njima.

Alat se ne moze
iskljuditi

O-prsteni ventila gasa
ispadaju iz lezista
ulaznog ventila.

zbog nakupina materijala

prikljucak za zrak.

Nakratko pokrenite alat i brzo nekoliko
puta promijenite smjer vrtnje, gdje je to
moguce.

Blago kucnite kuciste motora plasticnim
Cekicem.

Odvaojite alat od napajanja. Oslobodite
motor ruénim pokretanjem osovine, gdje
je to moguce

Zamijenite o-prstenove.

0‘ Napomena: Popravke smije obavljati samo kvalificirana osoba.

14 OKOLIS

Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga zajedno s

kuénim otpadom ve¢ na nacin siguran za okolis.
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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ce

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je,
Vrsta uredaja: PNEUMATSKI VISENAMJENSKI ALAT
Robna marka: POWERplus
Model: POWAIR0805

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uciniti niStavnom.

Europske norme (ukljuujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);
2006/42/EZ

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta,
ako postoje);

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12 : 2012

Cuvar tehnigke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

I

[
(

Hugo Cuypers
Upravitelj za certifikaciju
Datum: 27/02/2014
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PNEUMATSKI VISENAMENSKI ALAT

POWAIR0805

1 PRIMENA

U zavisnosti od toga koji je pribor montiran ovaj elektricni alat je namenjen za suvo fino
brusenje malih povrsina i za seenje, poliranje grebanjem ($aberom), turpijanje, secenje i
presecanje.

uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima isklju¢ivo

5 UPOZORENJE! Radi vaSe licne bezbednosi, pazljivo procitajte ovo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS(SL. A)
1 Okida¢ Segmenti list testere sa
2. Spojnica udubljenjem

3. Stezni vijak sa podloskom
4

5

o

7. Pljosnati segmentni list testere
Noz za struganje 8.  Saber
List testere sa funkcijom 9. Karbidna brusna ploc¢a
uranjanja 10. Ploca za fino bruSenje

11. listovi za fino brusenje

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na ostecenja
prilikom transporta.

. Sacuvaijte materijal za pakovanje $to je mogucée duze do kraja garantnog roka. Zatim
ga odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

=W

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x pneumatski viSenamenski alat 2 x Saber
1 x Sestougaoni klju¢ 2 x segmentni list testere
1 x Imbus klju¢ 1 x muska spojnica tipa Euro
1 x plo¢a za fino brusenje 1 x mus$ka spojnica tipa Orion
6 x listovi za fino bruSenje 1 x bo€ica za ulje (prazna)

2 x zrno 60 1 x teflonska zaptivna traka

2 x zrno 80 1 x plasti¢ni kofer

2 x zrno 240 1 x uputstvo za upotrebu

1 x list testere sa funkcijom uranjanja
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. Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSteceni, molimo da stupite u kontakt
sa prodavcem.

4 BEZBEDNOSNA PRAVILA

Prilikom koriSéenja pneumatskih alata moraju se po$tovati osnovne mere bezbednosti da

bi se eliminisao rizik od poZara, elektricnog udara i telesne povrede. Obavezno proditajte i

pratite napomene u ovom uputstvu za rad pre nego $to upotrebite opremu i Cuvajte ga na

sigurnom mestu. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu ili telesnu povredu
koje su nastale kao rezultat nepoStovanja ovih uputstava za rad.

Navedeni rizici se mogu predvideti za opStu upotrebu rucnih brusilica i testera. Medutim,

korisnik (ili poslodavac) mora pored toga i da proceni rizike koji se mogu pojaviti usled

razllcmh tipova njihove primene.
OPASNOST! Drzite ruke i druge ekstremitete na udaljenosti od povrSine secenja ili
bruSenja viSenamenskog alata. U suprotnom moZe do¢i do posekotina.

. Opremu koristite samo u oblastima primene za koje je ta oprema namenjenal

. Nikada ne koristite vodonik, kiseonik, ugljendioksid ni druge gasove u bocama za
napajanje ovog alata jer u suprotnom moze doci do eksplozije koja moze da izazove
ozbiljne povrede.

. OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada nemojte koristiti benzin ni druge zapaljive
te€nosti za ¢iS¢enje ovog pneumatskog alata! Varnice bi mogle da zapale zaostale
pare unutar pneumatske opreme $to bi za posledicu imalo eksplodiranje pneumatske
opreme. Nemojte koristiti ovaj alat u eksplozivnim sredinama sa zapaljivim
te€nostima, gasovima ili praSinom. Nikada ne radite na meterijalima koji su, ili koji bi
potencijalno mogli da budu, zapaljivi ili eksplozivni.

- Uvek nosite li¢nu zastitnu opremu i zastitne nao¢are. NoSenjem liéne zastitne
opreme kao $to su maska za zastitu od prasine, protivklizne zastitne cipele, zastitni
Slem ili zastita za usi, u zavisnosti od tipa pneumatskog alata i njegove primene,
smanjuje se rizik od povreda.

. BUDITE OPREZNI KADA SPUSTATE/ODLAZETE OPREMU! Uvek spustite dole
uredaj tako da se ne oslanja na okidac. To bi potencijalno moglo da rezultira
nezeljenim aktiviranjem alata Sto bi pak moglo da rezultira opasnostima.

. OPASNOST! Izbegavaijte kontakt sa Zivim provodnicima. Ova oprema nije izolovana

od elektricnog udara.

Pocepani ili deformisani brusni listovi se ne smeju koristiti.

Proverite da li su brusni listovi pravilno priévr&¢eni.

Osigurajte da ne dode do loma diska usled bo€nog kontrapritiska.

Osigurajte da ukoliko se pojave varnice one budu raspréene na takav nacin da ne

predstavljaju nikakvu opasnost.

. Proverite da li je maksimalna radna brzina ovog alata ista ili ve¢a od date brzine
uredaja.

- Koristite samo ona maziva koja su preporu¢ena od strane proizvodaca.

. Ne koristite ovaj uredaj ukoliko su rezervni delovi koji utiéu na bezbednost korisnika
neispravni.

. Ne vrsite modifikacije ovog alata na bilo koji na¢in bez saglasnosti proizvodaca.

. Iskljucite ovaj alat sa dovoda vazduha nakon svake upotrebe i kada alat nije u
upotrebi.
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. Prekinite upotrebu ukoliko alat curi ili ukoliko mu je potrebna popravka.

. Drzite decu i druge osobe na odstojanju od opreme tokom upotrebe. Odvlaéenje
paznje moze prouzrokovati da izgubite kontrolu nad opremom.

. Otpustite okida¢ i spustite opremu u slu€aju neocekivanog kvara opreme.

. Pri¢vrstite radne predmete. Koristite stezaljke ili stegu za pri¢vr§¢ivanje radnog
predmeta. Drzanje radnog predmeta u ruci ili pritiskanje istog uz telo ne¢e omoguciti
bezbednu upotrebu opreme.

A PAZNJA! Sistem komprimovanog vazduha nedovoljne jaéine moze da
umaniji efikasnost vase opreme.

4.1 Rizici usled izbacenih delova

. Ukoliko se radni predmet, jedan od nastavaka ili sam alat polomi, delovi mogu biti
izbaceni pri ogromnoj brzini.

. Uvek nosite zastitu za odi protiv udara kada koristite ovu mas$inu za brusenje i
secenje. Nivo potrebne zastite treba individualno proceniti za svaku primenu.

. Tokom rada iznad glave mora se nositi zastitni Slem.

. U tom sluc¢aju, mora se proceniti i rizik za druge osobe.

. Mora se osigurati da radni predmet bude pravilno priévr§éen.

4.2 Opasnosti od zapetljavanja

. Opasnosti od zapetljavanje - postoji opasnost od gusenja, skalpiranja ili posekotina u
slu¢aju kada Siroka odeca, nakit, kosa ili rukavice nisu na odstojanju od masine i
njenog pribora.

4.3 Opasnosti u toku rada

. Tokom upotrebe masine moze postojati rizik za ruke operatera, na primer od
posecanja, abrazije i toplote. Nosite odgovarajuce rukavice da biste zaétitili ruke.

. Operater i osoblje koje radi na odrzavanju moraju da budu fizi¢ki sposobni da
upravljaju veli¢inom, teZinom i snagom masine.

. Pocepani ili deformisani listovi se ne smeju koristiti.

. Proverite da li su listovi testere pravilno pri¢vrS¢eni ili montirani!

4.4 Opasnosti usled pokreta koji se ponavljaju

. Tokom upotrebe brusne i rezne masine za radne zadatke, operater moZe da oseti
neprijatan osecaj u $akama, rukama i u podrucju vrata i ramena ili u drugim delovima
tela. Operater mora da bude u ugodnom polozaju dok koristi ovaj alat za brusenje i
secenje ¢ime osigurava ¢vrsto drzanje i izbegava neugodne polozaje ili polozaje koji
oteZavaju odrzavanje ravnoteZe. Operater treba da menja svoj stav kada duze radi
da bi se smanijili neudobnost i zamor.

- Ukoliko operater dozivi simptome kao $to su da se uporno lo$e oseca, neudobnost,
lupanje srca, bol, ose¢aj mravinjanja, neosetljivost, osecaj pecenja ili ukocenost, ne
treba da ignoriSe ove znakove upozorenja. Korisnik treba (ukoliko je to primenljivo -
da to prijavi poslodavcu i) da konsultuje kvalifikovanog zdravstvenog stru¢njaka.

45 Rizici vezani za pribor
. Koristite samo one dimenzije i tipove pribora i potro$ne robe koje su preporu¢ene od
strane proizvodaca brusne i rezne mas$ine.
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4.6

Izbegavajte direktan kontakt sa alatom masine tokom i nakon upotrebe, jer bi mogao
da se zagreje ili da ima oStre ivice.

Pratite sledeca uputstva:
Rezni diskovi ili drugi alati za se¢enje (osim listova testere koji su dostavljeni
isporukom) se ne smeju koristiti sa ovom masinom.
Mora se proveriti i uveriti da maksimalna radna brzina alata masine bude veéa od
nominalne bzine masine.
Mora se proveriti i uveriti da se abrazivni listovi sa "¢i¢ak" pri¢vr§¢ivanjem mogu
koncentri¢no fiksirati na plo€u na koju se montiraju.

Op ti u rad okr )j
Klizanje, spoticanje i padovi su osnovni uzroci povreda na radnom mestu. Imajte na
umu da su povrSine mozda postale klizave tokom uptrebe masine i setite se rizika od
spoticanja izazvanih crevom za vazduh ili vodu.
Obazrivo postupajte u nepoznatom okruzenju. Mogu postojati skrivene opasnosti od
elektri¢nih kablova ili drugih vodova.
Ova masina za brusenje i secenje nije pogodna za upotrebu u eksplozivnim
sredinama i nije izolovana od kontakta sa izvorima elektri¢ne energije. Prema tome,
ona ne sme da dode u kontakt sa izvorima elektricne energije!
Uverite se da nema elektri¢nih, gasnih vodova itd., koji bi mogli da prouzrokuju
opasnost u slu¢aju da budu osteceni tokom upotrebe masine.

DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA PNEUMATSKE MASINE
Komprimovani vazduh moZe da izazove ozbiljne povrede.

Uvek zatvorite dovod vazduha, ispustite pritisak iz creva i iskljuite masinu sa dovoda
komprimovanog vazduha kada se masina ne koristi, pre zamene pribora ili kada
vrsite popravke.

Nikada ne usmeravajte protok vazduha ka sebi ili ka drugim osobama.

Creva koja se stalno pomeraju mogu da prouzrokuju ozbiljne povrede. Zbog toga
uvek proverite creva i njihova spojna sredstva na o$tecenja i dobro pri¢vré¢ivanje.
Ukoliko koristite univerzalne obrtne spojnice (spojne diskove) uvek upotrebite
osigurace i koristite sigurnosni kabl protiv "bacanja” creva za zastitu u slu¢aju da spoj
izmedu creva i masine ili izmedu dva creva otkaze.

Osigurajte da se ne prekoraci maksimalni pritisak koji je specificiran na masini.
Nikada ne nosite pneumatske alate drzedi ih za crevo.

DOVOD VAZDUHA

Osiguraijte da je ventil za vazduh (ili okidni prekida¢) odvijaca u polozaju “off”
(isklju¢eno) pre prikljucivanja na dovod vazduha.

Bice potreban pritisak od 90psi i protok vazduha u skladu sa specifikacijom.
Svakodnevo praznite rezervoar za vazduh. Voda u cevovodu vazduha ¢e ostetiti
odvijac.

Cistite ulazni filter za vazduh jednom nedeljno.

Pritisak u cevovodu treba poveéati kako bi se izvrSila kompenzacija za neuobi¢ajeno
dugacka creva za vazduh (preko 8 metara). Unutrasnji pre¢nik creva treba da bude
3/8”.

Drzite crevo za vazduh na udaljenosti od toplote, ulja i ostrih ivica. Proverite crevo za
vazduh na habanje i osigurajte da su svi spojevi bezbedno povezani.
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7  PODMAZIVANJE

Preporucuje se automatska redna grupa filter-regulator-mazalica (slika 1) posto povecava

Zivotni vek alata i omoguéava ravnomerni rad alata. Rednu mazalicu treba redovno

proveravati i puniti uljem za pneumatske alate.

Pravilno pode$avanje redne mazalice se vr$i postavljanjem lista papira pored izduvnih

otvora i drzanjem otvorenog leptira za gas u trajanju od priblizno 30 sekundi. Mazalica je

pravilno podeSena kada se na papiru sakupi blaga mrlja ulja. Treba izbegavati prekomerne
koli¢ine ulja.

U slu¢aju da se pojavi potreba da se alat odloZi na duze vreme (preko noci, vikenda, itd.),

tada ga treba obilno podmazati. Alat treba pustiti da radi priblizno 30 sekundi da bi se

osiguralo da je ulje ravnomerno rasporedeno po celom alatu. Alat treba Cuvati u Cistoj i

SUVOJ okolnoj sredini.

Od najvece vaznosti je da se alat pravilno podmazuje na taj nacin Sto ¢ete mazalicu
na cevovodu za vazduh drzati napunjenom i ispravno podeSenom. Bez pravilnog
podmazivanja alat nece raditi ispravno a delovi ¢e se prevremeno pohabati.

. Koristite odgovaraju¢e mazivo u mazalici na cevovodu za vazduh. Mazalica treba da
bude tipa sa malim protokom vazduha ili sa promenljivim protokom vazduha i treba
uvek da bude napunjena do ispravnog nivoa. Koristite samo preporu¢ena maziva,
posebno napravljena za pneumatsku primenu. Zamene za originalna maziva mogu
da nanesu Stetu smeSama gume u alatima, zaptivnim gumicama i drugim gumenim
delovima.

8  VAZNO!!!

Ukoliko u sistemu komprimovanog vazduha nije instaliran filter/regulator
pritiska/podmazivac, pneumatski alati se moraju podmazati sa 2 do 6 kapi ulja najmanje
jednom dnevno ili nakon dva sata upotrebe. Ovo se mora uraditi direktno duz spoljanjeg
navoja spojnog elementa ili vijka (ULJE) koji je predviden za tu namenu na strani kuéista
ovog alata.

Takode je moguce i automatsko podmazivanje pomoc¢u isporuéenog mini mazalice za ulje
koju je potrbno instalirati izmedu spojnice alata sa navojem i spojnog elementa. Osigurajte
da mazalica uvek bude napunjena odgovarajuéom vrstom ulja.

Sl. 4

1. Alat 7. Mazalica

2. Brzodejstvujuci spojni element 8. Regulator (0-8,5 bara)
3. Brzodejstvujuca spojnica 9. Filter

4. Crevo za vazduh 10.  Zaporni ventil

5. Brzodejstvujuéi spojni element 11. Kompresor

6. Brzodejstvujuca spojnica

9  OPTERECENJE | RAD

9.1 Montiranje pribora (SI. 2)

A PAZNJA! Uvek prvo skinite crevo koje vodi do kompresora pre zamene
pribora.

|zaberite pribor koji je odgovarajuéi za vas posao.
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. Umetnite izabrani alat u ulazni otvor pneumatskog viSenamenskog alata. Pribor
mozete da podesite do Zeljenog poloZaja u koracima od po 30° pomocu osovinica za
podesavanje.

. Prvo postavite podlosku na pribor a zatim preko nje postavite zatezni prsten.

. Sada uzmite imbus zavrtan;j i pritegnite ga imbus klju¢em. Pomocu kontra-klju¢a
pri¢vrstite uredaj dok priteZete imbus zavrtanj.

9.2 Ukljuéivanje / isklj )

A Uverite se da je oprema ispravno spojena i da crevo pravilno naleze.

- Povucite okida¢ da biste startovali masinu.
. Oslobodite okida¢ da biste zaustavili masinu.

9.3 Biranje upotrebljenog alata/pribora

Upotrebljeni alat Materijal

Listovi testere sa funkcijom uranjanja: drvo

Drveni materijali, plastika,
gips i drugi meki materijali

Segmenti list testere sa udubljenjem
e

Drveni materijali, plastika

Pljosnati segmentni list testere

Drveni materijali, plastika,
obojeni metali

Drvo, boja, lepak za
tapisone, silikon i drugi
elastiéni materijali
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‘ Zavisno od brusnih listova
Ploc¢a za fino brusenje N

10 ODRZAVANJE

servisiranja ili odrzavanja. Zamenite ili opravite oSte¢ene delove. Koristite

UPOZORENJE: Iskljuéite odvija¢ sa dovoda vazduha pre zamene pribora,
A samo originalne delove. Delovi koji nisu autorizovani mogu biti opasni.

1. Podmazujte pneumatski odvija¢ svakodnevno sa nekoliko kapi ulja za pneumatske

alate direktno u otvor za ulaz vazduha.

NE koristite pohabane ili oSte¢ene naglavke.

Gubitak snage ili nepravilan rad mogu biti usled sledeéeg:

Prekomeran odvod iz cevovoda za vazduh. Vlaga ili prigusenje u cevi za vazduh.

Neodgovarajuca veli¢ina ili tip konektora za crevo. Da biste ovo popravili, proverite

dovod vazduha i pratite uputstva.

5. Sitan pesak i naslage gume u odvijacu takode mogu da umanje radni ucinak.
Ukoliko je va$ model opremljen filterom za vazduh (koji se nalazi u zoni otvora za
ulaz vazduha), skinite filter i oGistite ga.

6. Kada odvija¢ nije u upotrebi, iskljucite ga iz izvora napajanja vazduhom, o€istite ga i
Suvaijte ga na sigurnom, suvom mestu koje nije dostupno deci.

pPoON

11 TEHNICKI PODACI

Model POWAIR0805
Brzina praznog hoda 18000 min™

Radni pritisak 6,2 bar / 90 psi
Veli¢ina ulaznog otvora za vazduh Ve

Proseéna potros$nja vazduha 180 I/min

12 BUKA

Vrednosti buke izmerene u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo pritiska zvuka LpA 88 dB(A)

Nivo zvuéne snage LwA 99 dB(A)

PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

Vibracija 4,5 m/s? K=1,5m/s?
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13 DIJAGNOZA | OTKLANJANJE KVARA

U sledecoj listi naveden je uobicajeni radni sistem sa problemom i reSenjima. Molimo vas

da pazljivo procitate i pratite uputstva.

UPOZORENJE: Ukoliko se bilo koji od ovih simptoma pojavi dok radite,
odmah zaustavite alat; u suprotnom moze doc¢i do ozbiljne telesne
povrede. Samo kvalifikovana lica ili ovlaséeni servisni centar moze da vrsi

opravke ili zamenu alata.

podesavanje. Kada vrsite zamenu zaptivnih gumica ili cilindra podmazite

c Iskljucite alat sa dovoda vazduha pre nego S$to zapocnete opravku ili

uljem za pneumatske alate pre sklapanja.

PROBLEMI MOGUCI UZROCI

Alat radi pri
normalnoj brzini
ali brzina pada
pri opterec¢enju

Spojka je pohabana ili se

lepi usled nedostatka
maziva.

Alat radi sporo.
Vazduh blago
istie iz ispusta

Cesticama necistoce

Regulator snage u
zatvorenom polozaju

Protok vazduha blokiran

necistocom

Pohabani delovi motora.

Delovi motora zaglavljeni

OTKLANJANJE

Podmazivanje kucista spojke.

Proveriti da li ima viSka ulja u spojki.
Kuciste spojke treba da bude puno
samo do polovine. Prekomerno punjenje
moze da izazove otpor kretanja delova
spojke sa visokom brzinom, tj. za tipi¢an
odvija¢ koji se podmazuje uljem je
potrebno (1/2 unce) ulja.

NAPOMENA: Toplota
obi¢no ukazuje na
0< nedovoljno masti u komori.
Ostri uslovi rada mogu

zahtevati cesSce
podmazivanje.

Proveriti da li je blokiran filter na
ulaznom otvoru za vazduh

Sipati ulje za podmazivanje
pneumatskih alata u ulazni otvor za
vazduh prema uputstvu.

Pustiti da alat radi isprekidano, brzo
menjajuci smer rotacije unapred i
unazad tamo gde se to moze primeniti.
Ponoviti prethodno po potrebi.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI OTKLANJANJE

Alati ne rade. Jedno ili vi$e krilaca Sipati ulje za podmazivanje

Vazduh motora zaglavljeno usled pneumatskih alata u ulazni otvor za

slobodno istice nagomilavanja
iz ispusta materijala.

Zaptivna gumica
leptirastog ventila
izbacena sa sedista
usisnog ventila.

Alat se ne gasi

vazduh.

Pustiti da alat radi isprekidano u rotaciji
unapred i/ili unazad gde se to moze
primeniti.

Blago potapkajte kuciSte motora
plasti¢nim cekicem.

Iskljucite napajanje. Oslobodite motor
ruénim okretanjem tela gde se to moze
primeniti.

Zameniti zaptivnu gumicu.

0‘ Napomena: Opravke treba da vrsi kvalifikovana osoba.

14 ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se vas$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte ga baciti
sa otpadom iz domadinstva vec¢ ga odlozite na ekolo$ki bezbedan nacin.
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15 IZJAVA O USKLADENOSTI

C€ vard]

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je,
Tip uredaja: Pneumatski Visenamenski Alat
Marka: POWERplus
Model: POWAIR0805

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljucujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja);
2006/42/EC

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12: 2012
Cuvar tehitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

li

Hugo Cuypers
MenadzZer za sertifikaciju
Datum: 27/02/2014
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PNEUMATICKY MULTIFUNKCNI NASTROJ
POWAIRO0805

1 OBLAST POUZITI

V zavislosti na tom, jaké prisluSenstvi je namontovano na tomto pneumatickém
multifunkénim nastroji, slouzi nastroj pro suché brouseni malych ploch a k fezani,
Skrabani, lesténi, obruSovani, fezani a oddélovani.

vlastni bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni
instrukce. Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s
témito pokyny.

@ UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své

2 POPIS (OBR. A)

1 Spoustec 7. Segmentovy pilovy kotou¢

2. Sprahlo plochy

3. Upinaci Sroub + podlozky 8. Skrabka

4 Skrabaci epel 9. Karbidovy brusny kotou¢

5 Kotou€ zapichovaci pily 10.  Brusna deska

6 Segmentovy pilovy kotou¢ s 11.  brusnych papirC
vybranim

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veskeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $iidre, zastréce a veskerém
pfislusenstvi nevznikly béhem prepravy Skody.

. Ulozte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby.
Potom je zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

=W

VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x pneumaticky multifunkéni nastroj 2x Skrabka
1 x hex kli¢ 2x segmentované pilové kotouce
1x imbusovy kli¢ 1 x sam¢i spojka Euro
1x brusna deska 1 x samg&i spojka Orion
6x brusnych papirt 1 x lahev na olej (prazdna)
2x zrnitost 60 1 x tésnici paska PTFE
2x zrnitost 80 1 x kuffik s lisovanymi pfihradkami
2x zrnitost 240 1 x navod k obsluze

1x zapichovaci pilovy kotou¢
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. Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou posSkozeny, obratte se na svého
obchodnika.

4  BEZPECNOSTNi PRAVIDLA

Pii pouzivani pneumatickych nastrojl je tfeba dodrZzovat zakladni bezpecnostni opatfeni,

aby se eliminovala rizika pozaru, zasaZzeni elektrickym proudem a zranéni osob. Pred

pouzitim zafizeni si nezapomerite precist tento provozni navod a Fidit se upozornénimi v

ném obsazenymi; navod uloZzte na bezpe¢ném misté. Vyrobce nepfebird Zzadnou

odpovédnost za $kody nebo zranéni zpUsobené nedodrzovanim tohoto provozniho
navodu.

Zde uvedena rizika jsou predvidatelna pro vSeobecné pouziti ruénich pneumatickych

brusek a pil. UZivatel (nebo zaméstnavatel) vS§ak musi posoudit konkrétni rizika, ktera

mohou vzniknout z riznych zplsobu jejich pouziti.

- NEBEZPECI! Udrzuite ruce a jiné kongetiny mimo oblast, kde multifunk&ni nastroj
feze pilou, prefezava nebo brousi. V opaéném piipadé mize dojit k pofezani.

. Zafizeni pouzivejte pouze v oblastech pouziti, pro které byl navrzen!

. Nikdy nepouzivejte jako energii pro tento nastroj vodik, kyslik, oxid uhli¢ity nebo jiné
plyny v lahvi, nebot to miiZze mit za nasledek explozi a zplsobit vazna zranéni.

= NEBEZPECI VYBUCHU! K &iéténi pneumatického nastroje nikdy nepouZivejte
benzin nebo jiné hoflavé kapaliny! Jiskry mohou zapdlit zbytkové vypary uvnitf
pneumatického zafizeni s nasledkem exploze pneumatického zafizeni. Nastroj
nepouzivejte ve vybusném prostiedi s hoflavymi kapalinami, plyny nebo prachem.
Nikdy nepracujte s materidly, které jsou nebo by potencialné mohly byt vysoce
hoflavé nebo vybusné.

. Vzdy noste osobni ochranné prostfedky a ochranné bryle. NoSeni osobnich
ochrannych prostfedku, jako je maska proti prachu, protiskluzna bezpe¢nostni obuv,
pfilba nebo chrani¢ sluchu, podle typu pneumatického nastroje a jeho aplikace
snizuje riziko zranéni.

. BUDTE OPATRNI PRI ODKLADANI ZARIZENI! Vzdy zaFizeni odkladeite tak, aby
neleZelo na spousti. To by mohlo mit za nasledek netiimysiné spusténi nastroje a
mozna nasledna nebezpedi.

= NEBEZPECI! Zamezte kontaktu s vedenim pod napétim. Toto zafizeni neni

izolovano proti zasazeni elektrickym proudem.

Roztrzené nebo deformované brusné papiry se nesméji pouzivat.

Zkontrolujte, zda jsou brusné papiry spravné upevnény.

Ujistéte se, ze zadné brzdéni kotouce neprobiha v disledku boéniho protitlaku.

Vzniknou-li jiskry, zajistéte, aby se rozptylovaly tak, Ze nebudou predstavovat zadné

nebezpedi.

. Zkontrolujte, zda je maximalni provozni rychlost nastroje stejna nebo vétsi nez dana
rychlost pfistroje.

- Pouzivejte pouze maziva doporu¢ena vyrobcem.

. Nepouzivejte pfistroj, jsou-li nahradni dily, které ovliviiuji bezpeénost uzivatele,
vadné.

. Neupravujte toto zafizeni jakymkoliv zptisobem bez schvaleni vyrobce.

. Odpojte nastroj od pfivodu vzduchu po kazdém pouziti a kdyz jej nepouzivate.

. Prestarite nastroj pouzivat, jestlize netésni nebo potiebuje opravit.
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. Béhem pouzivani udrzujte déti a jiné osoby mimo zafizeni. Odvedou-li vasi
pozornost, mlzete ztratit kontrolu nad zafizenim.

. V pfipadé neekané poruchy kompresoru spoust a zafizeni odlozZte.

. Obrobky upevriujte. K upevnéni obrobku pouzivejte svorky nebo svérak. Bezpecné
pouziti zafizeni neznamena drzet obrobek v ruce nebo ho pfidrzovat télem.

A POZOR! Nedostatecné vykonny systém na stlaceny vzduch muze velmi
snizit uéinnost vaseho zafizeni.

4.1 Rizika hrozici od vrZenych casti

= Jestlize obrobek, nékteré z pfisluSenstvi nebo samotny nastroj praskne, vzniklé casti
mohou byt vrhany velkou rychlosti.

. KdyZz pouzivate stroj k brouseni a fezani, vzdy pouzivejte ochranu o¢i odolnou proti
narazu. Uroveri poZzadované ochrany by se méla posoudit individuaing pro kazdé
pouziti.

- P¥i praci nad hlavou je tfeba nosit ochrannou pfilbu.

. V tomto pfipadé je tfeba vyhodnotit také riziko pro ostatni osoby.

. Je tfeba zajistit, aby byl obrobek fadné upevnén.

4.2 Rizika hrozici pri zapleteni

. Rizika ze zapleteni - jestlize volné obleceni, Sperky, vlasy nebo rukavice nejsou
drzeny dale od stroje a jeho pfisluSenstvi, hrozi nebezpeéi uduseni, skalpovani nebo
porezani.

4.3 Provozni rizika

. PFi pouzivani stroje mohou byt ruce obsluhy ohroZeny napfiklad pofezanim, odfenim
a teplem. Pouzivejte k ochrané rukou vhodné rukavice.

. Obsluha a personal udrzby museiji byt fyzicky schopni zvladnout velikost, hmotnost a
vykon stroje.

. Nalomené nebo deformované kotouce se nesméji pouzivat!

. Zkontrolujte, zda jsou pilové kotouce upevnény nebo namontovany spravné!

4.4 Nebezpeci zplisobena opakujicimi se pohyby

- P¥i pouzivani brusného a fezaciho stroje pro pfislusné prace mize obsluha pocitovat
nepiijemné pocity v rukou, pazich, v oblasti krku a ramen nebo v jinych ¢astech téla.
Obsluha si musi pfi pouzivani nastroje k brouseni a fezani udrzovat pohodinou
polohu. Tak si zajisti bezpeény tchop a vyhne se nepfijemnym pozicim nebo
pozicim, ve kterych je obtizné udrzet rovnovahu. Obsluha by méla pfi praci po delsi
dobu ménit svuj postoj, aby nedochazelo k nepohodli a unavé.

. Jestlize obsluha pocituje pfiznaky jako trvaly pocit nevolnosti, nepohodli, buseni
srdce, bolest, mravenceni, necitlivost, pocity paleni nebo ztuhlost, nemély by tyto
varovné signaly byt ignorovany. UzZivatel by se mél (pfipadné poté, co informoval
zaméstnavatele) poradit s kvalifikovanym zdravotnickym odbornikem.

4.5 Rizika souvisejici s prislusenstvim
. Pouzivejte pouze velikosti a typy pfisluSenstvi a spotfebni material doporucené
vyrobcem brousiciho a fezaciho stroje.
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. Vyhnéte se pfimému kontaktu s nastrojem béhem pouziti a po ném, protoZze mize
byt silné zahraty nebo mit ostré hrany.

4.6 Laskavé dodrzZujte ndsledujici pokyny:

. Rezné kotouge nebo jiné nastroje uréené k fezani (s vyjimkou pilovych kotougt
dodanych v rozsahu dodavky) mozna nelze pouzit s timto strojem.

. Je tfeba zkontrolovat, zda je maximalni provozni rychlost nastroje vétsi nez
jmenovita rychlost stroje.

. Musi se zkontrolovat, zda |ze brusné papiry na suchy zip koncentricky pfipevnit k
montazni desce.

4.7 Nebezpeci v pracovnim prostredi

. Uklouznuti, zakopnuti a pad jsou hlavni pfi¢inou Urazu na pracovisti. Méjte na
paméti, Ze plochy se mohly stat kluzkymi b&hem provozu stroje a pamatujte na riziko
zakopnuti o vzduchovou nebo hydraulickou hadici.

. V neznamém prostfedi postupuijte opatrné. Mohou tam byt skryta nebezpeci kvuli
elektrickym kabeltm nebo jinym pfivodnim vedenim.

. Tento stroj na brouseni a fezani neni vhodny k pouziti ve vybusnych prostfedich a
neni izolovan proti kontaktu se zdroji elektrické energie. Proto nesmi pfijit do styku se
zdroji elektrické energie!

. Oveéfte si, ze neexistuji zadna elektricka ¢i plynova vedeni atd., kter4 se mohou stat
nebezpeénymi, poskodi-li se béhem pouzivani stroje.

5  DALSi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PNEUMATICKE STROJE

. Stlaceny vzduch mlze zpUsobit vazna zranéni.

. Vzdy uzavrete pfivod vzduchu, uvolnéte tlak z hadice a odpojte stroj od pfivodu
stlateného vzduchu, kdyz stroj neni v provozu, pred vyménou pfisluSenstvi nebo pfi
provadéni oprav.

. Nikdy nemifte proudem vzduchu na sebe nebo jiné osoby.

. Neorganizované pleskajici hadice mohou mit za nasledek vazna zranéni. Proto vzdy
zkontrolujte hadice a jejich upeviiovaci prvky, zda nejsou poskozené a bezpecné
sedi.

. Pouzivate-li univerzalni otoéné spojky (spojovaci kotouce), vzdy pouzivejte
zajistovaci koliky a bezpe¢nostni kabely na ochranu hadicovych spojti pro pfipad
selhani spojeni mezi hadici a strojem nebo mezi hadicemi.

= Zaijistéte, aby se nepiekrocil maximalni tlak uvedeny na stroji.

. Nikdy nepfenasejte pneumatické nastroje za hadici.

6  PRIVOD VZDUCHU

. Zabezpedte, aby vzduchovy ventil Sroubovaku (nebo jeho spoust) byl pred

pfipojenim k pfivodu vzduchu v poloze vypnuto.

VyZzaduje vzduch o tlaku 90 psi a pritok odpovidajici specifikaci.

Vzduchovou nadrz odkalujte kazdy den.

Cistéte vstupni vzduchovy filtr kazdy tyden.

Tlak vzduchu je tfeba zvysit jako kompenzaci za neobvykle dlouhé vzduchové hadice

(pFes 8 metru). Prumér hadice by mél byt 3/8” vnitfniho praméru.

. Hadici chrarite pred teplem, olejem a ostrymi hranami. Vzduchovou hadici pravidelné
kontrolujte, zda neni opotiebena, a ujistéte se, Ze jsou vSechny spoje bezpecné.
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7 MAZANI

Doporuéuje se automatické spfazené kombinované Ustroji filtr-regulator-lubrikator (obr. 1),

které prodluzuje Zivotnost nastroje a udrzuje nastroj v dlouhodobé& provozuschopném

stavu. Sprazeny lubrikator je tfeba pravidelné kontrolovat a plnit olejem na vzduchem
ovladané nastroje.

Spravného sefizeni sprazeného lubrikatoru docilime tak, Ze umistime list papiru do

blizkosti vyfukovych otvori a otevieme ventil na cca 30 vtefin. Mazaci Ustroji funguje

spravné, vytvofi-li se na papife lehka olejova skrvna. Je tfeba se vyhnout pfili§ velkym
mnozstvim oleje.

V pfipadé, Ze je tfeba nastroj na del$i dobu odloZit (pfes noc, na vikend atd.), mél by byt

pfedtim dobfe promazan. Nastroj je tfeba uvést do chodu na cca 30 vtefin, ¢imz se zajisti

rovnomérné rozvedeni oleje po celém nastroji. Nastroj je tfeba ukladat jen v Cistém a

suchém prostredi.

. Je velmi dulezité zajistit mazani nastroje tak, Ze bude mazaci Ustroji vzduchového
vedeni vzdy fadné naplnéno a spravné sefizeno. Bez fadného mazani nebude
nastroj fadné pracovat a dily se pfed¢asné opotfebuiji.

. Pouzivejte v mazacim Ustroji vzduchového vedeni spravné mazivo. Mazaci Ustroji
vzduchového vedeni by mélo pracovat s nizkym nebo proménlivym proudem
vzduchu a mélo by byt udrzovano se spravnou hladinou napiné. Pouzivejte pouze
doporucovana maziva vyrabéna specialné pro tlakovzdusna zafizeni. Nahrazky
mohou poskodit pryZzové soucastky, tésnici krouzky a jiné pryzové dily.

8  DULEZITEI

Jestlize v tlakovzdusném systému neni instalovan filtr / regulator tlaku / maznice, je treba
mazat pneumatické nastroje 2 az 6 kapkami oleje alespori jednou denné nebo po kazdych
dvou hodinach pouzivani. To je tfeba udélat podél saméi spojky nebo Sroubu (OLEJ),
které jsou k tomuto ucelu umistény na boku skfiné nastroje.

Automatické mazani je rovnéz mozné s pouzitim dodavané olejnicky, kterou musite
nainstalovat mezi zavitovanou spojku nastroje a sam¢i spojku. Zajistéte, aby byla olejni¢ka
vzdy plnéna vhodnym olejem.

Obr. 1

1. Nastroj 7. Lubricator

2. Rychlospojka 8. Regulator

3. Rychlopfipojka 9. Filtr

4. Vzduchova hadice 10.  Odpojovaci ventil

5. Rychlospojka 11.  Vzduchovy kompresor
6. Rychlopfipojka

9  VOLBA PRISLUSENSTVi A PROVOZ

9.1 Instalace prislusenstvi (obr. 2)

POZOR! Pfed vyménou prislusenstvi vzdy nejprve vyjméte hadici vedouci
ke kompresoru.

Vyberte pfisluSenstvi vhodné k praci.
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. Vlozte vybrany nastroj do Uchytu pneumatického multifunkéniho nastroje.
Prislusenstvi mizete nastavovacimi koliky upravovat na poZadované zarovnani v

pfirGstcich 30°.

. Nejprve umistéte na pfisluSenstvi podloZzku a poté na ni umistéte napinaci krouzek.
. Nyni vezméte Sroub s imbusovou hlavou a utahnéte jej dodanym imbusovym klicem.
Pouzijte na druhé strané protilehly kli¢ a drzte jim zafizeni pfi utahovani imbusového

Sroubu.

9.2 Zapinani a vypinani

A Ovéfite, zda je zafizeni spravné pripojeno a hadice spravné usazena.

. Pfitahnéte spoust a nastartujte stroj.
- Uvolnénim spousti stroj zastavite.

9.3 Volba nasazovaciho néastroje

Néstroj

Material

Pilovy list na zapichovaci fezy do dfeva

Drevéné materialy,
uméla hmota, sadra a
dal$i mékké materialy

Segmentovy pilovy kotou¢ s vybranim
9 Yy pi : Yl

Drevéné materialy,
uméla hmota

Segmentovy pilﬂkotoué plj:hy

Drevéné materidly,
umeéla hmota, nezelezné
kovy

Skrabka

Drevo, barvy, lepidio na
koberce, silikon a dalsi
elastické materidly.
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Brusna deska pro brusné listy
N J
‘ V zAvislosti na brusném
listu

10 UDRZBA

nebo Udrzbou nastroj vzdy odpojte od pfivodu vzduchu. Poskozené dily
vymeérite nebo opravte. Pouzivejte pouze originalni dily. Neschvalené dily
mohou byt nebezpecné.

: VAROVANI: Pfed vyménou pfislusenstvi a jakymkoliv servisnim zasahem

1. Vzduchovy Sroubovak mazejte kazdy den nékolika kapkami oleje na tlakovzdusné

nastroje, které vpravite do vzduchového vstupu

NEPOUZIVEJTE opotfebované nebo poskozené adaptéry.

Ztrata vykonu nebo nepravidelny pohyb mohou byt disledkem nasledujicich pficin:

PFilisny odbér ze vzduchového vedeni. Vlhkost nebo prekazky ve vzduchovém

potrubi. Nespravna velikost nebo typ hadicovych spojek. Zkontrolujte pfivod

vzduchu a problémy odstrarite.

5. Vykon mlze byt sniZzen i nasledkem usazenin drobné drti nebo prachu v klici. Ma-li
vas model vzduchovy filtr (umistény v oblasti vzduchového vstupu), vyjméte a
vycistéte jej.

6. Kdyz se nastroj nepouziva, odpojte jej od pfivodu vzduchu, vycistéte a ulozte na
bezpecéné a suché misto, kam nemaji pfistup déti.

pODN

11 TECHNICKE UDAJE

Model POWAIR0805
Rychlost pfi chodu naprazdno 18000 min-1
Provozni tlak 6,2 bar / 90 psi
Velikost vzduchového pfivodu i

Prumérna spotfeba vzduchu 180 I/min

12 HLUK

Hodnoty hluku méfené podle pfislusné normy. (K=3)

Uroveri akustického tlaku LpA 88 dB(A)
Urover akustického vykonu LwA 99 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pfipadé noste individualni chrani¢ sluchu.
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Vibrace 4,5 m/s? K =1,5 m/s?

13 RESENi PROBLEMU

V nasledujicim formulafi najdete soupis problému vznikajicich za provozu a jejich feseni.

Peclivé si soupis prostudujte a v pfipadé potieby se fidte podle néj.

VAROVANI: Projevi-li se za provozu néktery z nasledujicich pfiznaku,

pracovnici nebo autorizované servisni stredisko.

Pred zamys$lenou opravou nebo zménou nastaveni nastroj vzdy odpojte
od pfivodu vzduchu. Pfi vyméné tésnicich krouzki nebo valce namazte

preruste ihned provoz nastroje, protoze by mohlo dojit k vaznému trazu.
Opravy nastroje nebo vyménu dili sméji provadét jen kvalifikovani

nastroj pred montazi olejem na vzduchem ovladané nastroje.

PROBLEM
Nastroj bézi
obvyklou
rychlosti, avSak
zpomaluje pod
zatézi

Nastroj bézi
pomalu. Proud
vzduchu z
vyfuku je slaby.

MOZNE PRICINY
Opotrebované dily
motoru.

Vackova spojka je
opotrebovana nebo
vazne z divodu

nedostate¢ného mazani.

Dily motoru jsou
zaneseny ¢asticemi
necistot

Regulator energie je v
poloze zavieno

Proud vzduchu je
blokovan necistotami.

NAPRAVA

Namazte pouzdro spojky.

Zkontrolujte, zda ve spojce neni
nadbytek oleje. Pouzdra spojek je tfeba
plnit jen zpuli. Pfeplnéni zbrzduje
vysokorychlostni dily spojky , jinymi
slovy typicky Sroubovak vyzaduje k
dobrému namazani 12 libry oleje.

0‘

POZNAMKA
K MAZANi: Zahfivani
obvykle znamena, ze v
komofe neni  dostatek
maziva. Castéj$i mazani

DULEZITA

provozni podminky.

Zkontrolujte vstupni vzduchovy filtr, zda
nenf blokovan.

Nalejte olej na vzduchem ovladané
nastroje do otvoru pfivodu vzduchu
podle pokynu.

Provozuijte nastroj v kratkych davkach
podle potfeby s rychlymi zménami
sméru otaceni.

Opakujte vy$e uvedeny postup podle
potreby.
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Nastroj se Jedna nebo vice lopatek Nalejte olej na vzduchem ovladané
nerozbiha. motoru jsou blokovany nastroje do otvoru pfivodu vzduchu.
Proud vzduchu nasledkem nahromadéni Provozuijte nastroj v kratkych davkach a
z vyfuku vychazi  materialu. podle potieby mérite smér otaceni.

bez zabran. Jemné poklepeijte na skfiri motoru

plastovou palickou.
QOdpojte zdroj. Uvolnéte motor v pfipadé
potieby oto€enim hfidele motoru
manuélné
Nastroj se Tésnici krouzky brani Vymeérite tésnici krouzek.
nevypina vysunuti redukéniho
ventilu z uloZeni.

0‘ Poznamka: Opravy by mél provadét jen kvalifikovany specialista.

14 ZIVOTNi PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po del$i dobé pouzivani tfeba vymeénit za nové, nelikvidujte pouzité
zafizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale provedte to zplsobem ekologicky
bezpecnym.
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15 PROHLASENi O SHODE

C€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, prohlasuje, ze

Vyrobek: Pneumaticky Multifunkéni Nastroj
Vyrobni znacka: POWERplus
Model: POWAIR0805

je ve shodé se zakladnimi poZadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (vEetné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikt az do data podpisu);
2006/42/ES
Evropské harmonizované normy (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a dopliiki az do data
podpisu);
EN ISO 11148-8 : 2011
EN ISO 11148-12: 2012
Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

NiZe podepsany jedna jménem vedeni spole¢nosti,

b

Hugo Cuypers
Reditel pro certifikaci
Datum: 27/02/2014
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PNEUMATICKY VIACUCELOVY NASTROJ
POWAIR0805

1 POUZIVANIE

V zavislosti od toho, na ktoré prislu§enstvo sa namontujte tento pneumaticky viacucelovy
nastroj, je elektricky nastroj uréeny na suché obrusovanie malych pléch a pilenie,
zoskrabavanie, lestenie, raSplovanie, rezanie a oddelovanie.

zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte

@ VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
ho prosim spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. A)
1 Spustac 6. Segmentovy pilovy list s
2. Spojka drazkou
3. Upinacia skrutka + podlozky 7. Segmentovy pilovy list, plochy
4 Cepel na zogkrabavanie 8.  Skrabka
5 Ponorny pilovy list 9. Brusna doska
10.  brusne listy

OBSAH BALENIA

Odstrante vSetok baliaci material.

Odstrarite zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su stéastou balenia).
Skontrolujte, ¢i je obsah balenia upliny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Sndra, zastréka a prisluSenstvo nebolo poéas
prepravy poSkodené.

. Baliaci materidl si, pokial je to mozné, odlozZte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

=W

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1 x pneumaticky viacucelovy nastroj 2 x Skrabka
1x Sesthranny klu¢ 2 x segmentovy pilovy list
1 x inbusovy klu¢ 1 x euro ,samcia“ spojka
1 x brasna doska 1 x Orion ,samcia“ spojka
6 x brasne listy 1 x ffa8a na olej (prazdna)
2 x zrnitost 60 1 x PTFE tesniaca paska
2 x zrnitost 80 1 x tvarované puzdro
2 x zrnitost 240 1 x ndvod na obsluhu

1 x ponorny pilovy list
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. Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poskodené, kontaktujte
prosim predajcu.

4  BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Pri pouzivani pneumatickych nastrojov sa riadte zakladnymi bezpe¢nostnymi opatreniami,

aby ste eliminovali riziko poziaru, zasahu elektrickym priudom a osobného zranenia. Pred

pouzitim tohto zariadenia si precitajte poznamky v tomto navode na pouzivanie a riadte sa
nimi. OdloZte si ich na bezpe¢né miesto. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za Skody
alebo osobné zranenie spdsobené nedodrzanim pokynov v tomto navode na obsluhu.

Uvedené nebezpecenstva su pri vdeobecnom pouzivani ruénych pneumatickych brisok

a pil predvidatelné. Pouzivatel (alebo jeho zamestnavatel) musia tiez zvazit Specifické

rizika, ktoré mozu vyplyvat z réznych typov pouzitia.

- NEBEZPECENSTVO! Ruky a ostatné kong&atiny drzte mimo oblasti pilenia, rezania
alebo brusenia viacucelového nastroja. VV opa¢nom pripade moze dojst k porezaniu.

. Pouzivajte iba zariadenie v oblastiach pouzitia, na ktoré bolo uréené!

. Na napédjanie tohto nastroja nepouzivajte vodik, kyslik, oxid uhli¢ity ani iné plyny
plnené vo flasiach, pretoZe by to mohlo spdsobit vybuch a zavazné zranenia.

. NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Na gistenie pneumatického nastroja nikdy
nepouzivajte benzin ani iné horfavé kvapaliny! Iskry by mohli zapalit zvySkové vypary
vnutri zariadenia so stlaéenym vzduchom, ¢o by mohlo spdsobit vybuch zariadenia
so stlatenym vzduchom. Nastroj nepouzivajte vo vybusnom prostredi so zapalnymi
kvapalinami, plynmi alebo prachom. Nikdy nepracujte na materialoch, ktoré st alebo
by potencialne mohli byt vysoko horfavé alebo vybusné.

. Vzdy pouzivajte osobné ochranné prostriedky a ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov napr. masky proti prachu, obuvi s protiSmykovou
podrazkou, bezpe¢nostnej helmy alebo chraniov sluchu v zavislosti od typu
pneumatického nastroja a jeho pouzitia znizuje riziko zraneni.

= PRI SKLADANi NASTROJA BUDTE OPATRNY! Vzdy poloZte zariadenie tak, aby
nespocivalo na spustaci. Mohlo by to pripadne spdsobit’ neimyselnu aktivaciu
nastroja, a tym prispiet k vzniku nebezpecnej situacie.

. NEBEZPECENSTVO! Zabrafite kontaktu s vedeniami pod elektrickym pradom. Toto

zariadenie nema izolaciu pred zadsahom elektrickym pradom.

Roztrhané alebo zdeformované listy sa nesmu pouzivat.

Skontrolujte, i su brusne listy spravne upevnené.

Zabezpecte, aby kvoli bo¢nému protitlaku nedochadzalo k brzdeniu kotuca.

Zabezpecte, aby sa v pripade tvorby iskier iskry rozptylili tak, aby nespésobovali

nebezpecenstvo.

. Skontrolujte, ¢i je maximalna prevadzkova rychlost nastroja rovnaka alebo vacsia
ako uvedena rychlost' zariadenia.

- Pouzivajte len maziva, ktoré odportca vyrobca.

. Zariadenie nepouzivajte, ak ma chybné nahradné diely, ktoré ovplyviiuju bezpecnost
pouzivatela.

. Toto zariadenie Ziadnym spdsobom nemaodifikujte bez suhlasu vyrobcu.

. Po kazdom pouziti a ked sa nastroj nepouziva, odpojte ho od privodu vzduchu.

. Ak je nastroj netesny alebo si vyzaduje opravu, nepouzivajte ho.
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. Deti a ostatné osoby sa musia nachadzat' po¢as pouzivania mimo zariadenia.
Naru$enie pozornosti mdze spdsobit stratu kontroly nad zariadenim.

. V pripade neo¢akavaného zlyhania kompresora polozte spustac a zariadenie.

. Zaistite obrobky. Na zaistenie obrobku pouZite svorky alebo zverak. Pri drzani
obrobku rukou alebo proti telu nebudete moct zariadenie bezpe€ne pouzivat.

A POZOR! pneumaticky systém s nedostato¢nou velkostou moéze na
minimum znizit' efektivnost’ zariadenia.

4.1 Rizika sp6sobené vyvrhnutim casti

. Ak sa obrobok, niektoré prislusenstvo alebo samotny nastroj zlomia, méze dojst k ich
vyvrhnutiu pri vysokej rychlosti.

. Pri briseni a rezani pomocou tohto zariadenia vzdy pouzivajte ochranu o¢i odolni
vogi narazom. Urovef pozadovanej ochrany by sa mala zhodnotit individualne podra
kazdého pouzitia.

. Pri praci nad hlavou je nutné nosit ochrannd helmu.

. V takomto pripade treba zhodnotit riziko pre dalSie osoby.

. Treba zabezpecdit, aby bol obrobok riadne zaisteny.

4.2 Nebezpecenstvo spésobené zapletenim

. Nebezpecenstvo spdsobené zapletenim - hrozi nebezpeéenstvo udusenia,
oskalpovania alebo porezania, ked sa odevy, bizutéria, vlasy alebo rukavice nedrzia
mimo stroja a jeho prisluSenstva.

4.3 Prevadzkové nebezpecenstva

. Pri pouzivani zariadenia mézu byt ohrozené ruky pouzivatela, napr. porezanim,
odretim alebo pdsobenim tepla. Na ochranu svojich rik pouzivajte vhodné rukavice.

. Pouzivatel a personal udrzby musia byt fyzicky schopni zvliadnut' velkost, hmotnost
a silu zariadenia.

. Roztrhané alebo zdeformované ¢epele sa nesmu pouzivat!

. Skontrolujte, &i su pilové listy spravne upevnené alebo namontované!

4.4 Nebezpecenstva spésobené opakujicimi sa pohybmi

. Pri pouzivani stroja na brusenie a rezanie moze pouzivatel pocitovat neprijemny
pocit v rukach a oblastiach krku a ramien alebo inych ¢astiach tela. Pouzivatel musi
pocas pouzivania tohto nastroja na brusenie a pilenie udrziavat pohodinu polohu.
Preto zabezpecte bezpeéné uchopenie a predchadzajte neobvyklym poloham alebo
polohach, pri ktorych je tazké udrzat rovnovahu. Pri dihej praci by mal pouzivatel
zmenit svoju polohu, aby prediSiel nepohodliu a inave.

. Ak bude pouzivatel pocitovat priznaky ako nepohodu, busenie, bolest, brnenie,
necitlivost, palenie alebo stuhnutie a nepretrzite sa nebude citit dobre, su to varovné
signaly, ktoré by sa nemali ignorovat. Pouzivatel by sa mal obratit na kvalifikovaného
lekara (pripadne ich treba hlasit zamestnavatelovi).

4.5 Rizika suvisi s prisl tvom
. Pouzivajte iba velkosti a typy prisluSenstva a opotrebovatelnych ¢asti, ktoré

odporuca vyrobca brisneho a rezacieho zariadenia.

Copyright © 2014 VARO Strana |4 www.varo.com



POWER
T T POWAIR0805 SK

Predchadzajte priamemu kontaktu s nastrojom zariadenia po€as pouzivania a po
pouziti, pretoze sa mohol zahriat a méze mat ostré hrany.

Prosim postupujte podla nasledujicich pokynov:
Rezacie kotlce alebo iné nastroje na rezanie (iné ako pilové listy v ramci rozsahu
dodavky) sa s tymto zariadenim nesmu pouzivat.
Treba skontrolovat, ¢ maximalna prevadzkova rychlost nastroja zariadenia je vyssSia
ako nominalna rychlost zariadenia.
Treba skontrolovat, ¢i sa daju brusne listy so suchym zipsom pripevnit koncentricky
k montaznej doske.

Nebezpecenstva v pracovnom prostredi
Hlavnymi pri¢inami Urazov na pracovisku st poSmyknutia, zakopnutia a pady.
Pamatajte, Ze povrchy sa poGas pouzivania zariadenia mézu stat’ Smyklavymi
a nezabudnite na nebezpecenstvo zakopnutia spdsobené pneumatickou alebo
hydraulickou hadicou.
V neznamom prostredi postupujte opatrne. Mézu existovat skryté nebezpecenstva
sposobené elektrickymi kablami alebo inymi napajacimi vedeniami.
Toto zariadenie na brusenie a pilenie nie je vhodné na pouZitie vo vybusnom
prostredi a nie je izolované proti kontaktu s elektrickymi napajacimi zdrojmi. Preto sa
nastroj nesmie dostat do kontaktu so zdrojmi elektrického pradu!
Skontrolujte, ¢i po€as pouzivania zariadenia neméze dojst k poskodeniu elektrickych,
plynovych vedeni ap., ktoré by mohlo spdsobit’ riziko.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PNEUMATICKE ZARIADENIA
Stlaeny vzduch méze spbsobit vazne zranenia.

Vzdy zatvorte privod tlakového vzduchu, uvolnite tlak z hadice a zariadenie odpojte
od privodu stla¢eného vzduchu, ked sa zariadenie nepouziva, ked idete vymieriat
prislusenstvo alebo vykonat opravy.

Pradom vzduchu nikdy nemierte na seba ani inych.

Trepotajuce hadice mézu sposobit vazne zranenia. Preto vzdy skontrolujte, ¢i hadice
a ich upevriovace nie st poskodené a st riadne upevnené.

Pri pouziti univerzalnych oto€nych spojok (spojkovych kotti¢ov) pouzivajte vzdy
zaistovacie koliky a ochranné kable proti Svihnutiu na ochranu v pripade, Ze spojenie
medzi hadicou a zariadenim alebo medzi hadicami zlyha.

Neprekracujte maximalny tlak Specifikovany na zariadeni.

Pneumatické zariadenia nikdy neprenasajte za hadicu.

VZDUCHOVE NAPAJANIE

Zabezpecte, aby bol vzduchovy ventil kltica (alebo spustac) vo vypnutej polohe a az
potom pripojte vzduchové napéajanie.

Vyzaduje sa tlak 90psi a tok vzduchu podla $pecifikacii.

Kazdy der vypustite nadrz so vzduchom.

Kazdy tyzden vycistite filter privodu vzduchu.

Tlak vedenia by sa mal zvysit pri nezvy€ajne dlhych pneumatickych hadiciach (viac
ako 8 metrov). Priemer hadice by mal byt 3/8” 1.D.

Hadicu udrziavajte mimo zdrojov tepla, oleja a ostrych hran. Skontroluijte, ¢i
pneumaticka hadica nie je opotrebovana a ¢i st vSetky spoje zaistené.
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7  MAZANIE

Odporu¢ame pouzitie automatického maziva cez zabudovany filtrovy regulator (obr. 1),

pretoZe to zvySuje Zivotnost nastroja a nastroj sa méze nepretrzite pouzivat. Zabudované

mazadlo by sa malo pravidelne kontrolovat a plnit olejom pre pneumatické néstroje.

Spravne nastavenie zabudovaného mazadla sa vykonava tak, Zze umiestnite list papiera

vedla vyfukovych otvorov a hrdlo podrzite otvorené asi 30 sekund. Mazadlo je spravne

nastavené, ked sa na papieri nazbiera lahkd Skvrna oleja. Mali by ste predchadzat
nadmernym mnozstvam oleja.

V pripade, Ze bude potrebné skladovat' nastroj dihsie (cez noc, vikend atd.), malo by byt

dobre namazané. Nastroj by ste mali nechat’ bezat asi 30 sekind, aby sa olej rovhomerne

roztiekol po nastroji. Nastroj by ste mali skladovat v ¢istom a suchom prostredi.

. Je velmi délezité, aby bol nastroj spravne mazany a aby bolo mazadlo vzduchového
vedenia naplnené a spravne nastavené. Bez spravneho mazania nebude néastroj
spravne fungovat a jeho diely sa predéasne opotrebuju.

. V mazadle vzduchového vedenia pouzivajte spravne mazivo. Malo by ist o typ
mazadla s nizkym alebo meniacim sa tokom vzduchu a malo by byt naplnené po
spravnu uroven. Pouzivajte len odpori¢ané maziva, predovSetkym na pouzitie v
pneumatickych systémoch. Sucasti mézu poskodzovat gumené zlozky v nastrojoch,
tesniacich krazkoch a inych gumenych dieloch.

8  DOLEZITEM

Ak nie je v systéme stlaceného vzduchu nainstalovany Ziadny filter / regulator tlaku /
mazadlo, pneumaticky nastroj musi byt namazany 2 az 6 kvapkami oleja minimalne raz
denne alebo po kazdych dvoch hodinach pouzivania. Musi sa to urobit priamo na samée;j
spojke alebo skrutke (OLEJ) poskytnutej na tento ticel na boku krytu nastroja.

Automatické mazanie je mozné aj pomocou miniolejnicky, ktord musite nainstalovat' medzi
zavitovy konektor nastroja a samciu spojku. Zabezpecte, aby bola olejnicka vzdy naplnena
vhodnym olejom.

Obr. 1

1. Nastroj 7. Mazivo

2. Zasuvkova pripojka 8. Regulator

3. Rychlospojka 9. Filter

4. Pneumatické hadica 10.  Odpojovaci ventil

5. Zasuvkova pripojka 11.  Vzduchovy kompresor
6. Rychlospojka

9  VLOZENIE OBJIMKY A PREVADZKA

9.1 Instaldcia prislusenstva (obr. 2)

POZOR! Pred vymenou prislusenstva vzdy najprv odstrante hadicu
vedlcu ku kompresoru.

Zvolte prislusenstvo vhodné pre pracu.

- Zvoleny nastroj vlozte do vstupu viacuc¢elového pneumatického nastroja.
PrisluSenstvo mbéZete nastavit na poZadované zoradenie v 30° prirastkoch pomocou
nastavovacich kolikov.
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. Najprv na prislusenstvo polozZte podloZzku a potom na fiu polozte napinaci krazok.
. Teraz zoberte inbusovu skrutku a utiahnite ju dodanym inbusovym klt¢om. Na
upevnenie nastroja pri utahovani inbusovej skrutky pouZite pridrziavac.

9.2 Zapnutie a vypnutie

A Skontrolujte, ¢i je zariadenie spravne pripojené a hadica riadne osadena.
. Zariadenie spustite potiahnutim spustaca.

- Zariadenie zastavite uvolnenim spustaca.

9.3 Vyber pracovného néstroja

PrisluSenstvo Materidl

Ponorny pilovy list z uhlikovej ocele na drevo

Drevené materidly,
plasty, sadra ainé
méakké materialy

Segmentovy pilovy list s drazkou
sl

Materidly z dreva, plasty

Segmentovy pilovy list, plocrﬁ

Drevené materidly,
plasty, nezelezné kovy

Skrabka
Drevo, farba, lepidlo na
koberce, silikén a iné
N\ elastické materidly.
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‘ v zavislosti od brisneho
. listu
Brusna doska na brusne listy

10 UDRZBA

odpojte kl'i¢ od vzduchového napajania. PoSkodené ¢asti vymeiite alebo
opravte. Pouzivajte len originalne diely. Pouzitie inych dielov méze byt
nebezpecné.

2 VAROVANIE: Pred vymenou prisluSenstva, udrzbou alebo servisom

1. Pneumaticky kli¢ kazdy defi namazte niekolkymi kvapkami oleja na pneumatické

nastroje, ktory nakvapkate do privodu vzduchu.

NEPOUZIVAJTE poskodené alebo opotrebované objimky.

Strata energie alebo chybna ¢innost méze byt désledkom:

Nadmerného vypustania vzduchového vedenia. Vlhkosti alebo prekazky vo

vzduchovom vedeni. Nespravnej velkosti alebo typu hadicovych pripojok. Pri oprave

skontrolujte vzduchové napajanie a riadte sa pokynmi.

5. Nanosy drte alebo lepu v klU¢i mézu tiez znizovat vykon. Ak ma vas model
obmedzova¢ vzduchu (umiestneny v oblasti vzduchového privodu), odstrarite
obmedzovac a vycistite ho.

6. Ked' sa nastroj nepouziva, odpojte ho od vzduchového napdjania, kli¢ vycistite a
uskladnite ho na bezpe¢nom, suchom mieste, kde je chraneny pred detmi.

pwoN

11 TECHNICKE UDAJE

Model POWAIR0805
Rychlost pri nezatazeni 18000 min™
Prevadzkovy tlak 6,2 bar / 90 psi
Velkost privodu vzduchu Ya”

Priem. spotreba vzduchu 180 I/min

12 HLUK

Hodnoty hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 88 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 99 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
! : : sluchu.
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aw (Vibréacie) 4,5 m/s? K=1,5m/s?

13 RIESENIE PROBLEMOV
Nasledujuci formuldr uvadza bezny prevadzkovy systém s problémami a rieSeniami.
Formular si prosim pozorne precitajte a riadte sa nim.

A VAROVANIE: Ak sa pocas c¢innosti objavia niektoré z nasledujucich
symptomov, nastroj okamzite zastavte. V opaénom pripade méze dojst’ k
vaznemu zraneniu. Opravy alebo vymenu nastroja mézu vykonavat' len
kvalifikované osoby alebo autorizované servisné stredisko.

alebo nastavit. Pri vymene tesniacich krizkov alebo valca namazte casti

c Nastroj odpojte od vzduchového napajania a az potom ho skusajte opravit’
pred montazou olejom na pneumatické nastroje.

PROBLEMY MOZNE PRICINY NAPRAVY
Nastroj bezi pri Casti motora st Namazanie telesa spojky.
normalnej opotrebované. Skontrolujte nadmerny olej spojky.
rychlosti, ale pri Stadi, ak su skrine spojky naplnené len
zatazi straca do polovice. Preplnenie moze sposobit’
rychlost Opotrebovan alebo strhavanie na vysokorychlostnych
uviaznuté spojka kvoli Castiach spojky, t. typicky
nedostatku maziva. olejovany/mazany KIU¢ si vyZaduje 14
ml oleja.
POZNAMKA: Teplo
zvycajne indikuje

nedostatok maziva \Y
' komore. Narocné
- prevadzkové podmienky si

moézu vyzadovat' castejSie

mazanie.
Nastroj bezi Casti motora su Skontroluijte, ¢i nie je filter privodu
pomaly. Vzduch zaseknuté Casticami vzduchu zablokovany.
mierne vyteka z necistot Do privodu vzduchu nalejte podla
vyfuku Regulator el. energie v pgkynt_)v mazaci olej pre pneumatické
zatvorenej polohe nastroje.
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PROBLEMY MOZNE PRIiCINY

Tok vzduchu blokovany

necistotou.

Nastroje nechcu Kvoli hromadeniu
bezat. Vzduch

volne vyteka z viacero motorov

vyfuku zasekava.
Nastroj sa Tesniace kruzky
nevypina Skrtiaceho ventilu

vytlacené zo sedla
sacieho ventilu.

materialu sa jeden alebo

POWAIRO0805 SK

NAPRAVY

Nastroj prevadzkuijte v kratkych
impulzoch rychlou zmenou rotécie vpred
avzad.

Podla potreby zopakujte horeuvedeny
postup.

Do privodu vzduchu nalejte mazaci olej
pre pneumatické nastroje.

Nastroj prevadzkuijte v kratkych
impulzoch rotécie vpred a vzad.
Plastovym kladivkom zlahka poklepte
po skrini motora.

Odpojte napajanie. Uvolnite motor
manualnym otacanim hnacieho ¢apu.

Znovu umiestnite tesniaci krazok.

0‘ Poznamka: Opravy by mala vykonavat' len kvalifikovana osoba.

14 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s domovym

odpadom, ale ekologicky bezpe¢nym spésobom.
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15 VYHLASENIE O ZHODE

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vyhlasuje, ze

vyrobok: Pneumaticky Viactcelovy Nastroj
obchodné znamka: POWERplus
model: POWAIR0805

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2006/42/ES

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN ISO 11148-8 : 2011
EN ISO 11148-12: 2012

"Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V."

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

Hugo Cuypers
Manazér certifikacie
Déatum: 27/02/2014
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APARAT PNEUMATIC MULTIFUNCTIONAL
POWAIR0805

1 DOMENII DE UTILIZARE

n functie de accesoriul montat, aparatul pneumatic multifunctional este destinat slefuirii
uscate a spatiilor de mici dimensiuni si pentru taiere, razuire, slefuire, pilire, taiere si
sectionare.

manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le

@ AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
transmite si aceste instructiuni

2 DESCRIERE (FIG. A)
1 Declangator 6. Segment de disc de taiere, cu
2 Cuplaj degajare
3. Surub de fixare si saibe 7. Segment de disc de taiere, plat
4 Lama de razuire 8. Screper
5 Disc pentru taiere in adancime 9. Placa de slefuire

10. folii de slefuire

CONTINUTUL PACHETULUI

indepartatj toate ambalajele.

- Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport al pachetului (daca
exista).

. Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

. Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate
accesoriile sunt intacte in urma transportului.

- Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar

la punctele locale de reciclare a deseurilor.

. w

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace
cu pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 x aparat pneumatic multifunctional 2 x screper

1 x cheie Allen 2 x discuri de taiere segmentate

1 x inbus 1 x cuplaj Euro tata

1 x placa de slefuire 1 x cuplaj Orion tata

6 x folii de slefuire 1 x recipient pentru ulei (gol)
2 cu granulatie 60 1 x banda adeziva teflonata PTFE
2 cu granulatie 80 1 cutie
2 cu granulatie 240 1 manual

1 x disc pentru tédiere in adancime
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. In cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate,
contactati magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA
Trebuie respectate masuri de siguranta de baza atunci cand utilizati aparate pneumatice,
pentru a elimina pericolul de incendiu, electrocutare sau vatamare corporald. Cititi si
respectati notificarile din cadrul acestor instructiuni de utilizare, inainte de a utiliza
echipamentul; depozitati instructiunile intr-un loc sigur. Producatorul nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru avarii sau vatamare corporala cauzate de nerespectarea acestor
instructiuni de utilizare.

Pericolele enumerate sunt predictibile in cazul utilizérii generale a slefuitoarelor si

ferastraielor pneumatice de mana. Totusi, utilizatorul (sau angajatorul acestuia) trebuie sa

aiba n vedere si pericole specifice care pot aparea in urma utilizarii aparatului in diverse
aplicatji.

. PERICOL! Feriti mainile si alte extremitati de zona de taiere sau slefuire a aparatului
multifunctional. In caz contrar va puteti taia.

. Utilizati aparatul numai in aplicatiile pentru care a fost proiectat!

. Nu utilizati hidrogen, oxigen, bioxid de carbon sau alte gaze lichefiate pentru a
actiona acest aparat deoarece se pot produce explozii si pot fi provocate vatamari
grave.

. PERICOL DE EXPLOZIE! Nu utilizati niciodata benzina sau alte lichide inflamabile
pentru a curata aparatul pneumatic! Scanteile pot aprinde vaporii reziduali din
interiorul instalatiei de aer comprimat ducand la explozia instalatiei de aer comprimat.
Nu utilizati aparatul in medii explozive cu lichide, praf sau gaze inflamabile. Nu lucrati
niciodata cu materiale care sunt sau ar putea fi extrem de inflamabile sau explozive.

- Purtati mereu imbracaminte de protectie si ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de
siguranta anti-alunecare, casca de protectie sau dispozitivele de protectie auditiva, in
functie de tipul de aparat pneumatic si de modul de utilizare a aparatului reduc
pericolul de vatamare.

= AVETI GRIJA ATUNCI CAND PUNETI JOS APARATUL! Puneti jos aparatul astfel
ncat s& nu se sprijine niciodata pe declansator. in caz contrar, aparatul s-ar putea
declansa accidental, ceea ce provoaca pericol.

- PERICOL! Evitati contactul cu cabluri sub tensiune. Acest aparat nu este izolat

impotriva electrocutarii.

Nu trebuie utilizate folii deformate.

Verificati daca foliile de slefuire sunt montate corespunzator.

Verificati sé nu apara franarea discului din cauza contrapresiunii laterale.

Asigurati-va ca daca se produc scantei, acestea sunt imprastiate astfel incat sa nu

prezinte niciun pericol.

- Verificati daca turatia operationald maxima a aparatului este aceeasi sau mai mare
decat turatia nominala a aparatului.

. Utilizati numai lubrifianti recomandati de producator.

. Nu utilizati aparatul in cazul defectarii pieselor de schimb; acest lucru afecteaza
siguranta utilizatorului.

. Nu modificati aparatul in niciun fel fara aprobarea producatorului.
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. Deconectati aparatul de la sursa de aer dupa fiecare utilizare, precum si atunci cand
nu este utilizat.

. Tntrerupeti utilizarea in cazul in care aparatul prezinta scurgeri sau are nevoie de
reparatji.

. Nu permiteti apropierea copiilor sau a altor persoane de aparat in timpul utilizarii.
Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

. Asezati jos declansatorul si aparatul in cazul unei defectari neprevazute a
compresorului.

. Asigurati piesele de prelucrat. Utilizati coliere sau o menghina pentru asigurarea
piesei de prelucrat. Tinerea in mana a piesei de prelucrat sau presarea ei pe corpul
dvs. nu permite utilizarea sigura a aparatului.

A ATENTIE! O instalatie de aer comprimat subdimensionata poate minimiza
eficienta aparatului dvs.

4.1 Pericolele cauzate de piesele proiectate

. Daca piesa de prelucrat, una dintre accesorii sau aparatul se crapa, piesele ar putea
fi proiectate cu viteza mare.

. Purtati intotdeauna echipament de protectie pentru ochi rezistent la impact atunci
cand utilizati aparatul pentru a poliza sau pentru a taia. Nivelul de protectie necesar
trebuie evaluat individual, pentru fiecare mod de utilizare.

- Trebuie purtatd o casca de protectie atunci cand se lucreaza la inaltime.

- Tn acest caz, trebuie evaluat si pericolul pentru alte persoane.

. Trebuie sa va asigurati ca piesa de prelucrat este asigurata in mod corespunzator.

4.2 Pericolele provocate de prindere

- Pericolele provocate de prindere - existad pericolul de sufocare, scalpare sau taiere
atunci cand imbracamintea larga, bijuteriile, parul sau manusile nu sunt ferite de
aparat si de accesoriile acestuia.

4.3 Pericolele in timpul exploatarii

. La utilizarea aparatului, méainile operatorului ar putea fi in pericol, de exemplu din
cauza tdierii, abraziunii si caldurii. Purtati manusi corespunzatoare pentru a va
proteja mainile.

. Operatorul si personalul de intretinere trebuie sa fie capabil fizic sa gestioneze
dimensiunea, greutatea si alimentarea aparatului.

. Discurile uzate sau deformate nu trebuie utilizate!

. Verificati daca discurile sunt fixate sau montate corespunzator!

4.4 Pericole cauzate de miscarea repetitiva

- La utilizarea aparatului pentru polizare si taiere pentru activitati asociate lucrului,
operatorul ar putea avea senzatji de disconfort in maini, brate si in zona gatului si
umerilor sau in alte parti ale corpului. Operatorul trebuie sa pastreze o pozitie
confortabild Tn timpul utilizarii aparatului pentru polizare si taiere, asigurand astfel o
prindere sigura si evitand pozitiile ciudate sau pozitiile care fac dificild mentinerea
echilibrului. Operatorul trebuie sa-si modifice pozitia atunci cand se lucreaza timp
indelungat, pentru a evita disconfortul si oboseala.
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n cazul in care operatorul prezints simptome de indispozitie persistenta, disconfort,
palpitatii, durere, furnicaturi, amorteald, senzatie de arsura sau rigiditate, aceste
semne de avertizare nu trebuie ignorate. Utilizatorul trebuie (daca este cazul,
anuntati aceste lucruri angajatorului) sa consultati un profesionist calificat in servicii
medicale.

Pericolele legate de accesorii
Utilizati numai dimensiunile si tipurile de accesorii si consumabile recomandate de
catre producatorul aparatului de polizat si taiat.
Evitati contactul direct cu aparatul in timpul si dupa utilizare, deoarece ar putea fi
incins sau ar putea avea muchii ascutjte.

Respectati instructiunile de mai jos:
Discurile sau alte scule de taiere (altele decat discurile de ferastrau furnizate in
pachet) nu trebuie utilizate la acest aparat.
Trebuie verificat daca turatia maxima de functionare a aparatului este mai mare
decat turatia nominala a aparatului.
Trebuie verificat daca foliile abrazive cu banda Velcro pot fi fixate concentric pe placa
de slefuire.

Pericole in mediu inconjurator
Alunecarea, impiedicarea sau caderea sunt cauzele principale de ranire la locul de
munca. Retineti ca suprafetele pot deveni alunecoase in timpul utilizarii aparatului si
retinetj pericolele de impiedicare cauzate de furtunurile de aer sau hidraulice.
Aveti grija in mediile nefamiliare. Acestea ar putea ascunde pericole cauzate de
cablurile electrice sau alte conducte de alimentare.
Acest aparat de slefuit si taiat nu este adecvat pentru utilizarea in medii explozive si
nu este izolat impotriva contactului cu sursele de electricitate. Prin urmare, nu
trebuie sa intre in contact cu sursele de alimentare cu energie electrica!
Verificati sa nu existe cabluri electrice, conducte de gaz, etc. ce ar putea reprezenta
un pericol daca sunt deteriorate n timpul utilizarii aparatului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU APARATUL
PNEUMATIC

Aerul comprimat poate provoca vatamarea grava.

Tnchideti intotdeauna sursa de aer, goliti de presiune furtunurile si deconectati
aparatul de la sursa de aer comprimat atunci cand aparatul nu se afla in functiune,
Tnainte de a schimba accesoriile sau atunci cand facetj reparatji.

Nu indreptati niciodata debitul de aer catre dvs. sau catre alfji.

Furtunurile care se leagana pot provoca vatamarea grava. De aceea, verificati
intotdeauna furtunurile si sistemele de fixare a acestora, pentru a nu fi avariate si
pentru a fi bine fixate.

Daca utilizati cuplaj universale articulate (discuri de cuplare), folositj intotdeauna
stifturi de blocare si utilizati cabluri de siguranta impotriva reculului, pentru protectie
in cazul avarierii racordului intre furtun si aparat sau intre furtunuri.

Asigurati-va ca nu ati depasit presiunea maxima specificata pe aparat.

Nu transportati niciodata aparatele pneumatice tinandu-le de furtun.

Copyright © 2014 VARO Pagina |5 www.varo.com



POWER

AT POWAIR0805 RO

6  ALIMENTAREA CU AER

. Asigurati-va ca supapa de aer a masinii (sau declansatorul) este in pozitia “off’
nainte de conectarea alimentérii cu aer.

. Presiunea aerului trebuie sa fie 90 psi, iar debitul de aer trebuie sa respecte
specificatiile.

. Golitj zilnic rezervorul de apa.

. Curatati saptamanal filtrul de admisie a aerului.

. Pentru a se compensa furtunurile de aer neobisnuit de lungi (peste 8 metri),
presiunea conductei trebuie crescuta. Diametrul furtunului trebuie sa fie 3/8”.

. Feriti furtunul de caldura, ulei si muchii ascutite. Verificati gradul de uzura a furtunului
si asigurati-va ca toate racordurile sunt sigure.

7  LUBRIFIEREA

Pentru a se creste durata de viatd a masinii si a se mentine functionarea continua, se

recomanda montarea unui ansamblu automat filtru — regulator - gresor (Fig. 1) Gresorul in

linie trebuie verificat cu regularitate si alimentat cu ulei pentru aparate pneumatice.

Reglarea corectd a gresorului ansamblului se face prin asezarea unei coli de hartie langa

orificiile de evacuare si mentinerea regulatorului in pozitia deschisa timp de aproximativ 30

de secunde. Gresorul este reglat corect atunci cand o pata subtire de ulei se strange pe

hartie. Evitati cantitatile excesive de ulei.

Daca masina trebuie depozitatd o perioada extinsa de timp (peste noapte, in weekend,

etc.) masina trebuie unsa din abundentd in tot acest timp. Masina trebuie lasata sa

functioneze 30 de secunde pentru a lasa uleiul sa se distribuie uniform n intreaga masina.

Magma trebuie depozitata intr-un mediu curat si uscat.

Cel mai important aspect este ca masina sa fie corect unsa, pastrandu-se gresorul
conductei de aer umplut si reglat corect. Fara o ungere corecta, masina nu va
functiona corect, iar piesele se vor uza.

. Utilizati gresorul adecvat in gresorul admisiei de aer. Gresorul trebuie sa aiba debit
scazut sau variabil de aer si trebuie mentinut umplut la nivelul corect. Utilizati doar
lubrifiantii recomandati, special destinatji utilizarilor pneumatice. Alte produse pot
deteriora componentele de cauciuc ale sculelor, inelele toroidale si alte componente
de cauciuc.

8 IMPORTANT!

Dacd nu este instalat niciun filtru/regulator de presiune/gresor la sistemul de aer
comprimat, aparatele pneumatice trebuie unse cu 2-6 picaturi de ulei, minim o data pe zi
sau dupa fiecare doua ore de utilizare. Aceasta operatie se face direct de la cuplajul tata
sau de la surubul (ULEI) prevazute in acest scop pe lateralul carcasei aparatului.

Si ungerea automata este posibild, dacad se utilizeazé minigresorul furnizat care trebuie
montat intre conectorul filetat al aparatului si cuplajul tatd. Asigurati-va ca gresorul este
permanent umplut cu ulei adecvat.

Fig 1

1. Scula 7. Lubrificator

2. Racord rapid 8. Regulator

3. Cuplaj rapid 9. Filtru

4. Furtun de aer 10. Supapa de inchidere
5. Racord rapid 11. Compresor de aer
6. Cuplaj rapid
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9  INCARCAREA S| EXPLOATAREA

9.1 Montarea accesoriilor (Fig. 2)

ATENTIE! Decuplati intotdeauna primul furtunul care duce la compresor
inainte de a inlocui accesoriile.

Alegey accesoriul corespunzator lucrarii.
Introduceti scula aleasa in admisia aparatului multifunctional cu aer comprimat. Puteti
regla accesoriul la alinierea dorita in pasi de 30° cu ajutorul stifturilor de reglare.

. Mai intai asezatj saiba pe accesoriu, apoi fixati inelul de tensionare deasupra.

. Acum strangeti surubul Allen cu ajutorul cheii Allen incluse. Utilizati cheia pentru sens
invers pentru a fixa aparatul cat timp strangeti surubul Allen.

9.2 Pornirea gi oprirea

A Verificati racordarea corespunzatoare a aparatului si montarea corecta a
furtunului.

- Trageti de declansator pentru a porni aparatul.
. Eliberati declansatorul pentru a opri aparatul.

9.3 Selectia accesoriilor

Accesoriu Material

Discuri pentru taiere in adancime
b |

Materiale lemnoase,
material plastic, gips si
alte materiale moi

Segment de disc, cu dega’are

Material lemnoase,
material plastic
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Segment de disc_de taiere, plat

- Materiale lemnoase,
material plastic, metale
neferoase

Screper
Lemn, vopsea, adezivi
pentru covoare, silicon
si alte materiale
elastice.

&

Placa principala pentru slefuire
N J

Bcemmesn

in functie de foia
abraziva

10 INTRETINEREA

service sau de intretinere, deconectati de la alimentarea cu aer. inlocuiti
sau reparati componentele deteriorate. Utilizati doar piese originale.

: AVERTISMENT: inainte de a inlocui accesoriile sau de a efectua lucriri de
Piesele neautorizate pot fi periculoase.

1. Ungeti zilnic masina de ingurubat pneumatica turnand cateva picaturi de ulei pentru

scule pneumatice in admisia de aer.

Nu utilizati chei tubulare de impact deteriorate sau uzate.

Pierderea de putere sau functionarea neregulata pot avea urmatoarele explicatii:

Golire excesiva a conductei de aer. Umezeala sau obturare a conductei de aer.

Dimensiune sau tip incorect de racorduri furtun. Pentru a remedia, verificati admisia

de aer si respectati urmatoarele instructiuni.

5. Depunerile de particule de slefuit sau de clei pot reduce de asemenea performanta
masinii. Daca modelul dv. are un filtru de aer (aflat in zona admisiei de aer),
scoateti filtrul si curatati-I.

6. Cand nu utilizati masina, deconectatj de la alimentarea de aer, curétati masina si
depozitati-o Tntr-un loc sigur, uscat si in care nu se permite accesul copiilor.

pODN

11 DATE TEHNICE
Model POWAIR0805

Turatie de mers in gol 18000 min-1
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Presiune aer 6,2 bar / 90 psi

Dimensiune admisie aer 2

Consum mediu aer 180 I/min

12 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K = 3)
Nivel de presiune acustica LpA 88 dB(A)

Nivel de putere acustica LwA 99 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Vibratie): 4,5 m/s2 K =1,5m/s?

13 DEPANAREA
Urmatorul formular enumera problemele si solutile ce apar in mod obisnuit. Cititi cu
atentje si respectati indicatjile.

AVERTISMENT:La aparitia unuia dintre urmatoarele simptome pe durata
exploatarii, opriti imediat magina pentru a evita ranirea grava. Reparatiile
sau Tnlocuirea sculei se pot face doar de personalul calificat sau de

centrul de service autorizat.

inainte de a efectua reparatii sau reglaje, deconectati masina de la
alimentarea cu aer. La inlocuirea inelelor toroidale sau a cilindrului,
inainte de montaj ungeti cu ulei pentru scule pneumatice.

PROBLEME CAUZE POSIBILE REMEDII

Masina Piesele motorului sunt Ungerea carcasei ambreiajului.
functioneaza la uzate. Verificati sa nu existe prea mult ulei in
viteza normala, ambreiaj. Carcasele ambreiajului trebuie
dar pierde sa fie doar pe jumatate pline. Umplerea
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PROBLEME

viteza sub
sarcina.

Masina
functioneaza
ncet. Aerul iese
ncet din
esapament.

Masina nu
functioneaza.
Aerul iese liber
din esapament.

Masina nu se
opreste.

POWAIRO0805 RO

CAUZE POSIBILE

Camele ambreiajului
sunt uzate sau lipite din
lipsa de lubrifiant.

Piesele motorului sunt
blocate de impuritati.

Regulatorul de putere
este in pozitia inchis

Debit de aer blocat de
impuritatj.

Una sau mai multe
palete ale motorului sunt
blocate din cauza
acumularii de material.

Inelele toroidale ale
clapetei de gaz sunt
dislocate de la scaunul
supapei de admisie.

REMEDII

excesiva poate provoca rezistenta la
piesele ambreiajului la mare viteza, de
ex. masina de insurubat unsa/lubrifiata
fn mod obisnuit necesita 12 uncie (14
grame) de ulei.

NOTA: Caldura indicd in

mod  obignuit ungerea
0‘ insuficienta a camerei.
Conditiile de exploatare

dificile pot necesita o
ungere mai frecventa.

Verificati daca nu este infundat filtrul de
admisie aer.

Turnatj ulei de lubrifiere pentru scule
pneumatice in admisia de aer, ca in
instructiuni.

Actionati masina cu apasari scurte,
inversand rapid directia inainte si inapoi,
daca este cazul.

Repetatj pasii de mai sus, daca este
cazul

Turnatj ulei de lubrifiere pentru scule
pneumatice in admisia de aer.

Actionati masina cu apasari scurte,
inversand rapid directia fnainte si inapoi,
acolo unde se poate.

Loviti usor carcasa motorului cu un
ciocan de plastic.

Decuplatj alimentarea.

Eliberati motorul rotind manual tija de
actionare, daca este cazul.

Fixatj inelul toroidal.

6‘ Nota: Reparatiile trebuie efectuate doar de personal calificat
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14 MEDIU
In cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati impreuna cu
gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.

15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

C€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara ca

produsul: Aparat Pneumatic Multifunctional
marca de comert: POWERplus
model: POWAIR0805

este in conformitate cu specificatiile esentjale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratji.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii);
2006/42/EC

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii);

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12 : 2012

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

|

j

Hugo Cuypers
Manager de certificare
Data: 27/02/2014
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TOBBFUNKCIOS PNEUMATIKUS KESZULEK

POWAIR0805

1 BERENDEZES
A felszerelt tartozéktdl figgden a készilék alkalmas kis teriletek csiszolasara, valamint
flirészelésre, kaparasra, fényezésre, reszelésre, vagasra és fellazitasra.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

VIGYAZAT! A sajét biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kizarélag az alabbi utasitasokkal egydtt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A. ABRA)

1 Huazokar 6. Szegmens flirészlap vagattal
2. Csatlakozd 7. Lapos szegmens flirészlap
3. Befogdcsavar + alatét 8. Kaparé

4 Reszel6lap 9. Csiszolélemez

5 Flrészasztal beszur6 vagashoz 10. csiszol6papir

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

. Tavolitsa el a csomagol6anyagokat.

Tavolitsa el a csomagoléas fennmarad6 részét és a szallitasi tamasztoelemeket (ha

van ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

. Ellendrizze a készlléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozot és a tobbi
tartozékot, hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

. Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jétallasi idészak végéig.
Majd a helyi hulladékeltavolitasi eldirasoknak megfelelen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt

okozhat!

1 x pneumatikus tobbfunkciés eszk6z 2 x kapard
1x imbuszkulcs 2 x szegmens flirészlap
1 x Imbuszkulcs 1 x kiilsé menetes Euro csatlakozd
1 x csiszolélemez 1 x kiilsé menetes Orion csatlakozd
6 x csiszolépapir 1 x olajos flakon (tres)

2 x 60 szemcsés 1 x PTFE szigetel6szalag

2 x 80 szemcsés 1 x miianyag tartédoboz

2 x 240 szemcsés 1 x kezelési utasitas

1 x beszuré flirészlap

. Ha hianyzo, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjik lépjen kapcsolatha a
forgalmazoéval.
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4 BIZTONSAGI SZABALYOK
A pneumatikus eszkdzok haszndlatakor a tlizveszély, aramiités és személyi sériilés
elkeriilése érdekében be kell tartani az alapvetd biztonsagi intézkedéseket. A késziilék
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a jelen kezelési Utmutatoban taldlhaté utasitasokat
és azt Orizze meg jovSbeli hivatkozas céljabdl. A gyarté nem vallal felelésséget a jelen
hasznalati utasitdsok betartdsanak elmulasztasabdl keletkez6é karokért vagy személyi
sériilésért.

Az alabbi kockazatok el6relathatok a kézi csiszologépek és fiirészek altalanos hasznalata

soran. Ennek ellenére a felhasznalénak (vagy munkaaddjanak) felll kell vizsgalnia a

kulonbozo tipusu alkalmazasbol adodo konkrét kockazatokat.

VESZELY! Tartsa a kezét és egyéb testrészeit a kész(ilék flirészelési, vagasi vagy
csiszolasi terliletétdl tavol. Maskilonben vagasi sérilés fordulhat eld.

=  Csak arendeltetési célnak megfelel6 alkalmazasi terlileteken hasznalja!

- Tilos a készlilék miikddtetéséhez hidrogén, oxigén, szén-dioxid vagy egyéb tveges
géazt hasznalni, mivel az sulyos sérilést okoz6 robbanashoz vezethet.

. ROBBANASVESZELY! Tilos a késziilék tisztitisahoz benzint vagy egyéb gyudlékony
folyadékot hasznalni! A pneumatikus késziilék belsejében keletkezd szikrak
meggyuijthatjak a g6zoket és a készlilék felrobbanhat. Tilos a késziiléket robband
kortlmények kozott gyulékony folyadékokkal, gazokkal vagy porral hasznélni. Tilos
olyan anyagokon dolgozni, amelyek fokozottan gyulékonyak vagy robbanékonyak.

. Mindig viselje az egyéni véddfelszerelést és véddszemiiveget. Az egyéni
védéfelszerelés, példaul pormaszk, csiiszasmentes biztonsagi cipd, kemény sisak
vagy hallasvédo viselete, a késztilék tipusatdl és alkalmazasi modjatol figgéen
csokkenti a sériilés veszélyét.

= LEGYEN OVATOS A KESZULEK LETEVESEKOR! Mindig tgy tegye le a
készuléket, hogy az ne a htizékaron fekuidjon, mert ez a készulék véletlenszeri
elinduldsahoz vezethet, és ez veszélyekkel jarhat.

= VESZELY! Kerilje az éI6 vezetékekkel valo érintkezést. A készilék aramiités ellen
nincs szigetelve.

. Szakadt vagy eldeforméalédott csiszolépapirokat nem szabad hasznalni.

. Ellendrizze, hogy a csiszolé papirok megfeleléen vannak-e felszerelve.

. Gondoskodjon arrél, hogy az oldalirany( ellennyomas kovetkeztében ne torjon el a
korong.

. Szikraképzddés esetén gondoskodjon a szikrak oly moédon torténd elvezetésérdl,
hogy azok ne jelentsenek kockazatot.

. Ellendrizze, hogy a kiegészitd alkatrész maximalis (izemi sebessége megegyezik-e
vagy nagyobb-e a késziilék sebességénél.

. Csak a gyart6 altal javasolt kendolajat hasznalja.

. Tilos a készuléket hasznalni, ha a pétalkatrészek sérltek, mert ezek
befolyasolhatjak a késziilék biztonsagossagat.

. Tilos a késziiléket a gyarté hozzajarulasa nélkil barmely forméban médositani.

. Minden hasznalat utan, vagy amikor a készulék nincs hasznalatban, kapcsolja ki
készllék a levegbellatasat.

. Azonnal hagyja abba a készilék hasznélatat, ha az szivarog vagy javitasra szorul.

. Hasznalat kozben tartsa a gyermekeket és egyéb személyeket a készlléktél tavol. A
figyelem elvesztése a készulék feletti kontrol elvesztéséhez vezethet.

. Engedje ki a hizokart és tegye le a késziléket a kompresszor varatlan
meghibasodasa esetén.
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4.1

RoOgzitse a munkadarabokat. Hasznaljon befog6t vagy satut a munkadarab
rogzitéséhez. Ha a munkadarabot a kezében tartja, vagy magahoz fogja, akkor a
készilék kezelése nem biztonsagos.

FIGYELEM! A méreten aluli siritett leveg6-rendszer csodkkentheti a
készulék hatékonysagat.

A levegébe repiil6 részek kockazata
Ha a munkadarab, az egyik alkatrész vagy a késztilék eltorik, akkor nagy
sebességgel targyak repllhetnek a levegébe.
Mindig viseljen (itésallé6 szemvédo6t, amikor a késziiléket csiszolasra vagy vagasra
hasznalja. A sziikséges védelmi szintet minden alkalmazasnal egyénileg ellenérizni
kell.
Amikor fej felett dolgozik, akkor véddsisakot kell viselni.
Ebben az esetben a masokat érint6 kockazatokat is ellenérizni kell.
Gondoskodni kell a munkadarab megfelelé rogzitésérél.

F 61 eredd kc ok

Fennakadasbol eredé kockazatok — amikor a laza ruhazat, ékszer, haj vagy kesztyi
nincs tavol tartva a késziiléktél vagy annak alkatrészeitél, akkor fennall a fulladas, a
haj kitépésének és a vagasi sebek kialakulasanak veszélye.

Miikédtetési kockazatok
A készllék haszndlata kdzben a kezel6 keze veszélyben lehet példaul vagas,
dorzsolési vagy héképzéssel jaré miivelet soran. Viseljen megfeleld védokesztydit.
A kezel6nek és a karbantartassal foglalkozd munkatarsaknak fizikailag el kell birniuk
a készuléket méreténél, tomegénél és teljesitményénél fogva.
A szakadt vagy eldeformalédott késeket nem szabad hasznélni!
Ellenérizze, hogy a kések megfelel6en vannak-e régzitve és felszerelve!

Az ismétlédé dulatokbél eredé kocka. K
A csiszol6 és vago készulék munkavégzéssel kapcsolatos hasznélata soran, a
kezel6 kellemetlen érzést érezhet a kezében, karjaban, valamint a nyak és vallak
terliletén. A kezel6nek kényelmes helyzetben kell lennie a készlilék csiszolasra és
flirészelésre torténé hasznalata kdzben, hogy stabilan tudja a kezében tartani a
készuléket. Kertlje a furcsa testhelyzeteket vagy az olyan helyzeteket, amikor nehéz
meg6rizni az egyensilyt. A kezel6nek hosszu id6tartami munkavégzés esetén
tobbszor valtoztatnia kell a testhelyzetét, hogy ezaltal elkerilje a kényelmetlenséget
és a kifaradast.
Ha a kezeld olyan tiineteket észlel, mint példaul tartos rosszullét, rossz kdzérzet,
erds szivdobogas, fajdalom, bizsergés, zsibbadtsag, éget6 érzés vagy
izommerevség, akkor figyelien oda ezekre a jelekre. A felhasznal6nak (jelenteni kell
ezt felettesének — ha van ilyen — és) egészséguigyi szakemberhez kell fordulnia.

A tartozékokkal kapcsolatos kockazatok
Csak a gyarto altal javasolt méretl és tipusu alkatrészeket, illetve eszk6zoket
hasznalja.
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Kerilje az készulékre csatlakoztatott alkatrésszel valé kdzvetlen érintkezést
haszndlat soran és kozvetlen azutan, mivel az alkatrész a hasznalat soran
felmelegedhet, vagy éles szélekkel rendelkezhet.

Kovesse az alabbi utasitasokat:
A készilékhez nem lehet (a mellékelt flirészlapoktdl eltérd) vagokorongot vagy mas
vagobeszkodzt hasznalni.
Ellendrizze, hogy a kiegészitd alkatrész maximalis lizemi sebessége nagyobb-e a
készulék névleges sebességénél.
Ellendrizze, hogy a tépdzaras csiszol6papirt korkdrésen rogziteni lehet-e a
csiszol6talpra.

A munkavégzési kornyezet kockazatai
Az elcsuszas, megbotlas és elesés a munkahelyi sériilések f6 okai. Ne feledje, hogy
a felliletek a készilék hasznalata kdzben csiszdssa valhatnak, és figyeljen oda a
levegd- vagy hidraulikus csé altal okozott elesési kockazatokra is.
Az ismeretlen helyeken legyen dvatos. A rejtett villanyvezetékek és kozlizemi csovek
kovetkeztében varatlan kockazatok fordulhatnak el6.
A készllék csiszolasra és flirészelésre torténd alkalmazasa nem lehetséges
robbanasveszélyes kdérnyezetben, és az elektromos aramforrasokkal tértén6
érintkezés ellen sem szigetelt. Ezért nem érintkezhet elektromos aramforrassal!
Ellendrizze, hogy van-e villanyvezeték, gazcso stb. a megmunkalandé felllet alatt,
amelyek kockazatokat jelenthetnek, ha a késziilék hasznélata soran megsériilnek.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK PNEUMATIKUS KESZULEKEKHEZ

A siritett levegdvel torténd munkavégzés sulyos sériilést okozhat.

Mindig zarja el a levegdellatast, engedje ki a nyomast a cs6bél és valassza le a
késziiléket a siritett levegé ellatasrol, amikor nem hasznalja a késziiléket, vagy
alkatrészt szerel fel r4, vagy amikor javitast végez rajta.

Tilos a légaramot nmagara vagy masokra iranyitani.

A szabadon mozg6 csoévek stlyos sériilést okozhatnak. Ezért minden hasznalat el6tt
vizsgélja meg a csdveket és csatlakoz6ikat, hogy sériilés talalhato-e rajtuk és
biztonsagosan illeszkednek-e.

Ha univerzalis forgécsatlakoz6t haszndl (csatlakozétarcsa), akkor mindig hasznaljon
rogzitécsapot és un. ,whipcheck” biztonsagi kabelt a védelem érdekében, ha esetleg
a csé és a készlilék kozotti csatlakozas megszakadna.

Gondoskodjon arrél, hogy ne haladja meg a késziiléken megadott maximalis
nyomast.

Tilos a pneumatikus készillékeket a tomlénél fogva vinni.

LEVEGOELLATAS

Miel6tt csatlakoztatja a késziiléket a levegbellatasra, ellendrizze, hogy a légszelep
(vagy huzoékar) kikapcsolt allapotban van.

A csavarbehaijté 90 psi nyomasu levegét és az eldirasoknak megfeleld Iégaramlast
igényel.

A levegétartalyt naponta uritse ki.

Tisztitsa meg a levegébemenet sz(iréjét hetente.

A vezeték nyomasanak novelésével lehet a szokatlanul hosszl [égtémlét (8 méter
felett) kompenzalni. A tomlé belsé atmérsjének 3/8” (10 mm)-nek kell lennie.
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. Tartsa a toml6ét h6tél, olajtdl és éles szélektdl tavol. Ellendrizze a tomlét, hogy kopott-
e, és ellendrizze, hogy az 6sszes csatlakozas biztonsagos.

7  OLAJOZAS

Javasolt az automata filterszabalyozé-olajozé (1. &bra) haszndlata, mivel az noveli a

készilék élettartamat és biztositia a készllék folyamatos hasznélatat. Az olajozét

rendszeresen ellendrizni kell, és fel kell tdlteni a megfeleld olajjal.

Az olajozd megfeleld bedllitasat ugy lehet elvégezni, hogy egy papirlapot helyeziink a

kipufogéhoz, mikozben a gazkart kb. 30 masodpercig benyomva tartjuk. Az olajozé akkor

van megfeleléen bedllitva, ha gyenge olajfoltok jelennek a papiron. Kerilje a tulzott
mennyiségl olaj hasznalatat.

Akkor, ha a készuléket hosszabb ideig nem haszndlja (egy éjszaka, hétvége, stb.), akkor

megfeleléen olajozza meg. A késziiléket kb. 30 masodpercig kell mikodtetni, hogy az olaj

mindenhové egyenletesen keriiljon a készilékben. A késziiléket tiszta és szaraz helyen
kell tarolni.

. Nagyon fontos, hogy a készlléket megfeleléen olajozzuk azaltal, hogy ellendrizziik,
hogy az olajozé fel van-e téltve és megfeleléen be van-e allitva. Megfeleld olajozas
nélkil a késziilék nem miikédik megfeleléen és az alkatrészek id6 elétt el fognak
kopni.

. Hasznaljon megfelel olajat az olajozéhoz. Az olajnak alacsony és valtozo
légaramlast rendszerekhez megfelel6 tipusunak kell lennie, és a megfelel szintre
fel kell tolteni. Csak a javasolt, speciélisan pneumatikus berendezésekhez alkalmas
olajat haszndlja. Barmilyen mas olaj megsértheti a gumi alkatrészeket, pl. O-gyriiket
és egyéb gumi alkatrészeket a készulékben.

8 FONTOS!!

Ha nincs sz{iré / nyomasszabalyoz6 / olajozé szerelve a siiritett levegé rendszerbe, akkor
minden két éranyi haszndlat utan, vagy naponta 2-6 csepp olajjal kell megolajozni a
pneumatikus szerszamokat. Ezt kozvetlenul az apacsatlakoz6 vagy a készulék
burkolatanak oldalan rendelkezésre all6 csavar (OIL) mentén kell elvégezni.

Az automatikus olajozas a mellékelt mini olajoz6 segitségével lehetséges, melyet a
szerszam menetes csatlakozéja és az apacsatlakozé kozé kell felszerelni. Ellenérizze,
hogy az olajoz6 mindig a megfeleld olajjal legyen feltdltve.

1. &bra

1. Készllék 7. Olajoz6

2. Gyors csatlakozé 8. Szabalyozé (0-8,5 bar)
3. Gyors csatold 9. Sziré

4. Légtomld 10. Megszakité szelep

5. Gyors csatlakoz6 11.  Légkompresszor

6. Gyors csatold

9  TOLTES ES MUKODTETES

9.1 Az alkatrészek felszerelése (2. abra)

FIGYELEM! Az alkatrészek cseréjekor el6szor mindig tavolitsa el a
kompresszorhoz vezet csovet.
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Valassza ki a munkavégzéshez megfeleld alkatrészt.

HU

. Helyezze a kivalasztott eszkdzt a késziilék befogdjaba. Az eszkozt a bedllitd

csapokkal 30°-kénti Iépésben bedllithatja a kivant szdgbe.

. El6szor helyezze az alatétet az alkatrészre, majd helyezze ra a feszitégyrit.
. Vegye az imbuszcsavart és szoritsa meg a mellékelt imbuszkulccsal. A méasik
oldalon egy masik kulcs segitségével rogzitse a késziléket az imbuszcsavar

meghtzasa kézben.

9.2 A készilék be- és kikapcsolasa

A Ellenérizze, hogy a késziilék megfeleléen van-e csatlakoztatva és a tomlé

megfeleléen van-e elhelyezve.

. A készilék elinditaisahoz hizza meg a huzékart.
. A készllék ledllitdsahoz oldja ki a htizokart.

9.3 A betétszerszam kivélasztasa

Betétszerszam

Anyag

Siillyesztheté flirészlapok, fa
S|

Faanyagok, miianyag,
gipsz és mas puha
anyagok

Szegmens flirészlap

Szerkezeti faanyagok,
miianyag

Lapos szegmens fiirészlap

Faanyagok, miianyag,
szinesfémek

Kapar6
&

Fa, festék, padlészényeg
ragaszto, szilikon és
egyéb gumi alapu
anyagok.
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Alaplap csiszolashoz ‘

a csiszoldlaptdl fliggéen

&

10 KARBANTARTAS

alkatrészt akar kicserélni, vagy szervizelni akarja a késziléket, vagy
karbantartast akar elvégezni. Cserélje ki vagy javitsa meg a sérilt

2 FIGYELMEZTETES: Valassza le a levegébellatasrol mielétt barmiféle

pON

alkatrészeket. Csak az eredeti alkatrészeket hasznalja. A j6va nem hagyott
alkatrészek hasznalata veszélyes lehet.

A készlléket naponta olajozza meg néhany csepp olajjal a levegébementen
keresztill.

TILOS a kopott vagy sériilt tok hasznalata.

Az teljesitmény-kimaradas vagy hibas miikédés oka lehet:

A légvezeték tulzott szivargasa. Nedvesség vagy akadaly van a vezetékben. A
tomlécsatlakozok nem megfelelé méretiiek vagy tipustiak. Ennek kijavitasahoz
ellendrizze a levegdellatast.

A késziilékbe keriilé kavics- vagy gumidarabok is csokkenthetik a teljesitményt. Ha
a készulék rendelkezik Iégsziirével (a levegébemenetnél), akkor tavolitsa el és
tisztitsa meg a szirét.

Amikor nem hasznalja, valassza le a késziilékrdl a levegbellatast, tisztitsa meg a
csavarbehaijtot és tarolja szaraz, biztonsagos, gyermekektdl védett helyen.

11 MUSZAKI ADATOK

Modell POWAIR0805
Uresjarasi sebesség 18000 min™
Miikodési nyomas 6,2 bar / 90 psi
Leveg&bemenet mérete e

Atl. levegéfogyasztas 180 I/min

12 ZAJKIBOCSATAS

A zajkibocsatasi értékek az idevonatkozd szabvany szerint mérve. (K=3)
Hangnyomasszint (LpA) 88 dB(A)
Hangteljesitményszint (LwA) 99 dB(A)

dB(A) hangnyomasszintet.

A FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
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4,5 m/s? K=1,5m/s?

13 HIBAELHARITAS
Az aldbbi tablazatban megtaldlia a leggyakoribb, a mikddtetéssel
problémékat és megoldasokat. Kérjik olvassa el figyelmesen és tartsa be.

A
A

kapcsolatos

FIGYELMEZTETES: Ha mikodtetés kozben az alabbiak valamelyike
jelentkezik, akkor azonnal hagyja abba a készilék hasznalatat, kilénben
sllyos személyi sériilés kovetkezhet be. Csak szakképzett személy, vagy
az arra felhatalmazott szerviz végezheti el a javitasokat és a készilék
kicserélését.

Valassza le a levegéellatasrol miel6tt barmiféle javitast vagy beallitast
végez rajta. Az O-gyiiriik vagy a henger kicserélésekor olajozza meg a

késziiléket a megfeleld olajjal 6 elés eldtt.

PROBLEMA

A készilék
megfelelé
sebességgel
miikodik, de
terhelés mellett
veszit
sebességebdl

Késziilék lassan
megy. A levegd
kissé aramlik a
kipufogébol

LEHETSEGES OKOK
Kopott motoralkatrészek.

Az attétel kopott vagy
olajozas hianyaban
beragad.

Motoralkatrészek be
vannak ragadva a
piszoktdl
Aramszabalyoz6 zart
helyzetben van

Leveg6aramlast a piszok
akadalyozza.

HIBA KIJAVITASA

Olajozza meg az attételhazat.
Ellendrizze, hogy nincs tul sok olaj az
attételben. Az attételt csak félig kell
feltlteni. A taltoltés huzast
eredményezhet a gyorsan miik6dd
alkatrészeknél, pl. egy tipikus
megolajozott/megkent csavarhaijt6 kb.
15 ml olajat igényel.

MEGJEGYZES: A hé
altalaban azt jelenti, hogy a

kamraban nincs elég
O‘ kendanyag. Zord
= miikodtetési feltételek
mellett eléfordul, hogy
gyakoribb olajozast
igényel.

Ellendrizze, hogy bemeneti sz(ir6 nem-e
el van zérulva.

Az utasitasoknak megfeleléen 6ntsén
kendolajat a bemenetbe.

Mikodtesse a szerszamot réviden
gyorsan hatra, majd elére, ahol ez
alkalmazhato.

Ismételje meg a fentieket, ha

Copyright © 2014 VARO
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WIGH QUALITY TOOLS

A késziilék nem

megy. A levegd beragadt az ott

szabadon Osszegylilt anyag
aramlik a hatéséra.
kipufogébol

A késziilék nem
kapcsol ki

POWAIR0805

Egy vagy tobb Iégcsavar

Az ‘O’ gyriik fojtészelep
elmozdult a helyérdl.

HU
sziikséges.

Ontsén kendolajat a bemenetbe.
Miikodtesse a szerszamot réviden
gyorsan hatra, majd elére, ahol ez
alkalmazhato.

Mianyag kalapaccsal enyhén (itdgesse
meg a motorhazat.

Vélassza le az ellatasrol. Lazitsa ki a
motort azaltal, hogy kézzel megforgatja
a meghaijté tengelyt, ahol ez
alkalmazhat6

Helyezze vissza az ‘O’ gy(iriit.

0‘ Megjegyzés: A javitasokat csak az arra szakképzett személy végezheti el.

14 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhaszndalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon annak

kornyezetbarat elhelyezésérdl!

Copyright © 2014 VARO
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15 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, kijelenti, hogy
A termék tipusa: Tobbfunkciés Pneumatikus Készulék
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWAIR0805

"megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazéasan alapul6, idevonatkoz6 eurépai
iranyelvek alapveté kovetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A készulék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.”

Europai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas idépontjaig);
2006/42/EK A

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas
idépontjaig);

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12 : 2012

A miiszaki dokumentéacié birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

"Az alulirott a tarsasag vezérigazgat6ja nevében jar el,"

I

{
Hugo Cuypers
Tanusitvanyokkal foglalkoz6 menedzser
Datum: 27/02/2014
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1 OBNIACTb MPUMEHEHUA.

2 ONMUCAHMUE (PUC. A) ..ottt 2

3 COJAEPXUMOE YIMAKOBKW ..ottt 2

4 NPABUNA TEXHUKU BE3OMACHOCTW.

4.1 Pucku u3-3a pa: o 7 SO TSSUR O SOURPTROURPRPRIOt 4

4.2 OnacHble cumyayuu U3-3a 3aMYMbIBAHUS ................cccuweeveeaeneeiaieaneeaeens 4

4.3 OnacHble cumyayuu npu paéome.

4.4 OnacHble yayuu u3-3a rno p. xcs1 0 7 ITUOUOURURPRURIN 5

4.5 Pucku, ces. 1e ¢ iy ONTEKHOCIISIMU .........coooenaiiienianiaieiaseaieeieneaneas 5

4.6 Cob6nodatlime cnedyroujue yKkasaHusi: .

4.7 (o) yayuu e y IKCITYAMAUUU ... 5

5 [AONONHUTENbHLIE UHCTPYKLIMK NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU
Ansit NTHEBMATUYECKUX NUHCTPYMEHTOB ...

6 MOAAUA BO3AYXA ..ottt ittt ettt sttt eseseses 6

7 CIMASBKA ..ttt 6

8 BHUMAHUE!!

9 3ATPY3KA U QKCTUTYATALIMS ...t 7

9.1 y p 0.

9.2 B /e YyeHue

9.3 Bbl160p pabo4e20 UHCMPYMEHMA/HACAOKU ..............ccocuveeeviiaiiiiiaiinainen 8

10 TEXHUYECKOE OBCIYKUBAHME ............oouiiiiiiiiiicicieieiseececicieesienen 9

11 TEXHUWYECKUE OAHHBIE .

12 LLIYIVL -ttt 9

13 OUATHOCTUKA HEUCTIPABHOCTEM. ........ooioiieiieiecsiee s 9

14 OKPYXKAIOLLIASI CPEA....

15 OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUM ... 12
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NMHEBMATUYECKUA YHUBEPCAIIbHbIA UHCTPYMEHT
POWAIRO0805

1 OBNACTb NPUMEHEHUA

B 3aBMCMMOCTW OT YCTAGHOBMEHHOW Hacagku 3TOT MHEBMAaTUYECKUM YHWUBEpPCamnbHbIN
MHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Afis CyXoro LnndoBaHus HeGOrbLUKMX MOBEPXHOCTEN, a Takxe
ANs MUNeHus), Wwabperus, NoNMPoOBaHUs, COCKaBnMBaHWS, Pe3k1 N pasaesnku.

NMPEAYNPEXAEHUE! [ns Bawei nuyHoW 6e3onacHOCTWU, TWATeNbHO
03HaKOMbTECb C [AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGWMMM yKasaHUAMM NO
TexHUKke Ge3onacHOCTM nepen TeM, Kak MNPUCTyNUTb K pa6ote c
VHCTpyMeHTOM. Mpu nepepaye 3TOro 3nMeKTPMYECKOro MHCTPYMEHTa AN

nonbL3oBaHMA OPYrMM nuuam o0s3aTenbHO NpUNOXWTe AaHHble
VHCTPYKLUMK.

2 OMUCAHMUE (PUC. A)

1 MyckoBon BbIkMOYaTENb 7. CermeHTMpOBaHHbIN NUIbHbI

2. CoeaunHuTenbHan MydTa AVCK NIOCKWIA

3. 3axumHon 6onT + Wwanbbl 8. LLlabep

4 Ckpebok 9. LWnudnnactuHa

5 MorpyxHoe NunbHoe NoNoTHO 10.  wnudnuctos

6 CermMeHTMPOBaHHBbI NMUIbHBbI

ANCK EblrlyK]'IbIIZ

3 COOEPXWUMOE YNAKOBKU

= Ypanute BCe ynakoBOYHble MaTepuarbi.

= YpanuTe ocTaTKu YnakoBKW 1 PEKNaMHbIE NUCTKW-BKNAAbILIM (ECIN ECTb).

= [lpoBepbTe MOMHOTY KOMMNEKTa MOCTaBKM.

= [lpoBepbTe annapar, cuoBoi kabernb, WTencenb U BCe NPUHaANEXHOCTU Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHUIN NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarsl Mo BO3MOXKHOCTU [0 UCTEUYEHUS FapaHTUIHOMO
cpoka. Mocne aToro n3GaBbTECH OT HKX, UCNOMNbL3Ysi MECTHYIO CUCTEMY YTUIU3aLMK
GbITOBbLIX OTXOA0B.

A

1 nNHeBMaTUYECKUA YyHWUBepCanbHbIN

NPEAYNPEXAEHUE: YnakoBo4Hble maTepuanbl — 3To He urpylku! He
no3BonsAiTe AETAM UrpaTh C NNAacTMKOBbLIMKU naketamu! EcTb onacHocTb
yayweHus!

2 ¢ 3epHUCTOCTbIO 80

VHCTPYMEHT
1 LWeCTUrpaHHbIv KoY
1 TOPLOBbIV WECTUrPaHHbIN KoY
1 wnudnnactuHa
6 wnudnuctos

2 ¢ 3epHUcTOCTbIO 60

2 ¢ 3epHUcTOCTbIO 240
1 norpyxxHoe NurnbHoe MoNoTHO
2 wabep
2 CerMeHTUPOBaHHbIX NUMbHbBIX AnCKa
1 oxBaTblBaemast 4actb MypTbl Euro
1 oxBaTblBaemasi 4acTb My bl Orion

Copyright © 2014 VARO
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1 macneHka (nycras) 1 NpoTMBOYAapHbIN KeWc

1 ynnoTHuTenbHas nexta us NTPI 1 pyKoBOACTBO MO 3KCMnyaTauum

0' Ecnu petanu OTCYTCTBYIOT MNM MOBpPeXAeHbl, o6paTuTecb K CBOEMY
Avnepy.

4 NPABUNA TEXHUKN BE3OMACHOCTU

Mpy ucnonb3oBaHUM MHEBMATUYECKUX WHCTPYMEHTOB credyeT cobriofaTb OCHOBHblE

Mepbl 6e30nacHoCTH, YTOBbl UCKIIOYNTL PUCK MOXapa, YAapoB 3MEKTPUYECKOro Toka U

TpaBMbl. BHMMaTenbHo npouuTainte u cobnioganTe ykasaHWsi AAHHOW MHCTPYKUMM MO

aKcnnyaTauuu nepes Mcnonb3oBaHneM o6opyaoBaHWS U xpaHeHueM ero B GeaonacHom

MecTe. M3roToBuTeNb He HeCceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOBPEXAEHUS WNW TpaBMbl B

pesyrnbTaTte HecoboAeHNS TO MHCTPYKLMM MO SKCnnyaTaLmm.

MepeuncneHHble OMacHOCTU  ABMSIOTCS  OOWMMW  MPU  MCMOMb30BAHUN  PYYHBIX

NHeBMaTUYeCcKuX WnmdmalumH 1 nun. Ho nonb3osaTens (unu ero paboTogaTens) AOMKEH

TaloKe OLeHMBATb KOHKPETHble PUCKW, KOTOpble MOryT BO3HMKATb B Pas3fiyHbIX 06nacTsax

NPUMEHeHNsI.

. OMACHO! He noacTaBnsiite pykv 1 HOMU B 30HY NMUMEHWSI, PE3KM UK LLUNMGOBaHNS
YHMBEPCAmNbHOrO MHCTPYMEHTA. MiHaye MOXHO NOony4uTb Nopesb.

. Mcnonb3yiite o6opyaoBaHme TOMbKO B Taknx paboymx 3oHax, Ansi KOTOPbIX OHO
npeaHasHaveHo.

. Hukoraa He ncnonb3yiite BOAOPOA, KUCNOPO, YINEKUCIbIN ras unu apyrve
6annoHHble rasbl A4ns NpMBoAa 3TOr0 MHCTPYMEHTA, Tak Kak 9TO MOXeT NpUBECTU K
B3pbIBY U CEpbe3HbIM TPaBMaM.

. OMACHOCTb B3PbIBA! [Inst Y4NCTKM NHEBMOUHCTPYMEHTA HUKOTrAa He UCNONb3yiiTe
6eH3uH 1nu apyrne orHeonacHbIe X1AKOCTU. McKpbl MOTyT NOMKMraTb OCTaTOuHbIE
napbl BHyTpM 060py/i0BaHNSA CO CXaTblM BO3[YXOM, YTO MOXET MPUBECTM K B3PbIBY
aToro o6opyaoBaHusi. He NCMonb3yiiTe MHCTPYMEHT BO B3pbIBOOMNACHBIX Cpeaax,
coepXaLLmMx roploymne XuaKocTH, rasbl Unu nbinb. Hukoraa He pabotaiite Ha
MmaTepuanax, KoTopble SBMSOTCS UKW MOryT BblTb NOTEHUMANbHO
TerkoBOCNNamMeHsIoLLMMMCS UM B3PbIBOOMNACHBIMM.

. Bcerpa HapeBaiTe cpeAcTBa MHAVMBMAYANbHO 3aLMUTbI U 3ALLUTHBIE OYKH.
CpeacTBa MHAMBUAYANbHON 3aLLMTbI, B YAaCTHOCTY NPOTUBONMBINIEBON pecnupaTtop,
06yBb C NPeAOXPaHSIOLLEN OT CKOMNbXEHUS NOAOLIBOW, 3aLLUMTHBIV LWNem unm
Cpe/ACTBa 3alLmMTbl OPraHoB Cryxa, B 3aBUCMMOCTU OT TUNa 1 06nacTv NnpumMeHeHus
MHEBMOMHCTPYMEHTA, YMEHBLLAIOT PUCK TPABMbI.

. BYAbTE OCTOPOXHbI MNPU YKNAOKE OBOPYOBAHWA! YknageiBaiite
YCTPOWCTBO Tak, YTOObI OHO HE OMMpariock Ha NyCKOBOW BblkntoyaTenb. NHave
MOXET NPOU3ONTU HenpeaHaMePEeHHOe BKINIOYEHNE UHCTPYMEHTa, YTO B CBOIO
oyepe/b MOXET NPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLUsIM.

. OMACHO! MN36eraiTe koHTaKTa C AeTansiMu nof, HanpshxeHneM. 3To o6opyaoBaHve
He U30MMPOBaHO NPOTUB yaapa 3MeKTPUYECKM TOKOM.

. Henbasi ucnonb3oBaTh U3HOLLEHHbIE UK AethOPMUPOBaHHbIE JIUCTbI.

. MpoBepbTe NpaBunbHOE KpernneHue WMIMCToB.

. Y6eautech, 4TO AUCK He TOPMO3UT M3-3a GOKOBOrO NPOTUBOAABIIEHMS.

. Y6eautech B TOM, 4TO ecniv 06pasyloTcs UCKPbI, OHW pa3bpackiBalOTCs TakuM
06pa3om, YToGbl He NPEACTaBMSATb OMacHOCTU.
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- CJ'IeI:lI/ITe 3a T1em, 4TOGbI MaKkcUMarnbHas pa6oqaﬂ CKOPOCTb MHCTPYMEHTa 6bina
paBHa unu Gonblue 3a4aHHOM CKOPOCTU annapara.

- V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TONbKO CMa304Hble MaTtepuarnsl, pekoMeH40oBaHHbIe N3roTOBUTENEM.

- He I/ICI'IOJ'IbayI7ITe annapat, ecnun 3anacHble YacTu, KOTOpble BIINAKT Ha
6esonacHocTb nonb3oBaTtens, ABNATCA HeUCNpPaBHbIMA.

. He moauduumpyiiTe 310 060pynoBaHve H1ukoum obpasom 6e3 paspeLueHus
narotoBuTens.

- OTCOeFlMHﬂI?ITS WHCTPYMEHT OT KOMNpeccopa Nnocrne KaXxgoro NCnosib3o0BaHua 1 npu
HEeNCnonb30BaHUN.

- MpekpaTute paboTy, eCrm UHCTPYMEHT NPOTEKAET UIN HYXAAETCS B PEMOHTE.

. He noanyckaiite geten n apyrux niogen k 060pyAoBaHNIo BO BpEMS ero
ncnonb3oBaHus. OTBNeYeHNe BHUMaHUA MOXeT NPUBECTU K NOoTepe ynpaeneHna
obopynoBaHnem.

. OTnycTUTe NYCKOBOW BbIKMKOYATENb U BbIKIIOUUTE 060pyAoBaHue B cryyae
HENpeaBUAEHHOTO MOBPEXAEHUS KOMMpeccopa.

- 3aern|/|Te 3aroToBKy. ﬂ]‘lﬂ KpenneHna 3arotoBku VICI'IOJ'IbSyI;ITe 3aXUMHbIe
I'IpVICI'IOCOﬁJ'IeHI/Iﬂ mnu Tuckn. besonacHas paﬁoTa 060pyLLOBaHMFI He rapaHTupyeTcs,
ecnu Bbl ByaeTe AepkaTb 3aroToBKy PyKOW UMK NPUXUMATBL ee K Teny.

BHUMAHUE! ManomowHaa nHeBMOCUCTEMa  MOXeT  YXYAWWTb
adhpekTUBHOCTL Ballero o6opyaoBaHus.

4.1 Pucku u3-3a paznemarowuxcsi demaneu

- Ecnun 3aroToBka, oaHa u3 I'IpVIHa,CU'Ie)KHOCTeVI UM cam UHCTPYMEHT fioMaeTcs,
fieTanu MoryT pasneTaTbCsi C OrPOMHOIN CKOPOCTbHO.

. Bcerpa HageBaiiTe yaaponpoyHble cpeCcTBa 3aLuUThbl rMa3 Npu UCNONb3oBaHWUK
WHCTpyMeHTa ana LI.IJ'II/I(*)OBaHI/IH W pesku. ,D,ﬂﬂ Ka)KAOIZ obnactun npuMeHeHua
cnepgyeT OLEHMBATb YpOBEHb HEOOXOAVMMOW 3aLLWThl MHAMBUAYANBHO.

. Mpu pa6oTe Bbille ronoBbl CNEAyeT HaAeBaTh 3aLLUTHYHO Kacky.

. B aToM cnyyae Takke cneayeT oLeHVWBaTb PUCK AN ApYrvX niogen.

. CnepyeT ybeauTbes, YTO 3aroToBka HafieXHo 3akpenneHa.

4.2 OnacHble cumyayuu u3-3a 3anymbieaHusi

- OnacHocTb 3anyTbiBaHUA - CyLLEeCTBYET ONAaCHOCTb yayWweHUs, CkanbnupoBaHna nnm
nopesos, korAa cBOGOAHO CBUCAIOLLME OAEXAA, YKPALLEHUSs, BOOCH! UK NepyaTku
nonagarT B UHCTPYMEHT Unn ero npuHaanexHocTu.

4.3 OnacHble cumyayuu npu paéome

. Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM pyku oriepaTopa MOryT NofBepraTbCsi PUCKY MOpPe3os,
ccafvH v oxoroB. HageBaiiTe noaxopsiiuve nepyatkv Ans 3aluTbl PyK.

- Onepatop 1 06cnyxvBaloLLMin NnepcoHan AoMKHbI BbiTb (U3NYECKN CNOCOBHbI
yNpaBnsATbCs C pasMepamu, BECOM W MOLLHOCTbIO MHCTPYMEHTa.

. Henb3si ucnonb3oBaTh U3HOLLEHHbIE WU AeOPMUPOBAHHbIE ANCKU.

. MpoBepsiiiTe NpaBUbHOE 3aKpenneHne N MOHTaX MUMbHBIX AUCKOB!
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4.4 OnacHble cumyayuu u3-3a rMoemoy o] (i

Mpy BLINONHEHUM LINNGOBAHUS N PE3KN onepaTop MOXET UCTbITbIBATL
HEKOMCOPTHbIE OLLYLLEHUS B pyKax, a Taloke B 06nacTu Wen v nney unum B Apyrmx
yacTsix Tena. OnepaTop [OMKeH 3aHUMaTh yAo6HOe nonoxeHue npu
MCMOIIb30BaHUM UHCTPYMEHTA ANst LWNNKDOBAHUS U Pe3ku, MOITOMY CrieAyeT Kpemnko
BpaTbcs 3a MHCTPYMEHT U u3beraTb HeyAoGHbIX NONOXeHUI, koraa 6yaeT TpyaHO
noAaepXu1BaTh YCTONYMBOCTL. OnepaTop AOMKeH MEHATb MOSIoKeHNe npu
AnuTenbHol pabote, 4Tobbl n3bexaTtb AuckomdopTa 1 yCTanocTu.

Ecnv onepaTop MCMbITbIBAET Takue CUMMTOMbI, Kak MOCTOSIHHOE OLUyLUeHne
HepomoraHus, anckomdopTa, cepauebuenns, 6onu, nokansiBaHus, OHEMEHUS,
HOKEHUS NN OKOYEHEHWS!, TO 3TU TPEBOXHBIE NPU3HAKW HEMb3st UTHOPUPOBATh.
Monb3oBaTernb AOMKEH (€CnW eCTb BO3MOXHOCTb, COOBLWMUTL paboTogaTento un)
obpatuTbCs 3a KBanMpULMpPOBaHHON MEAULIMHCKON NOMOLLbIO.

Pucku, cesizaHHble ¢ npuHadnexHocmsamu
Mcnonb3yiiTe TONbKO Te pa3Mepbl U TUMbI NPUHAANEXHOCTEN, KOTopble
PeKoMeHAoBaHbl U3roToBUTENEM UHCTPYMEHTA ANs LI.IJ'II/Id)OBaHMﬂ W pesKku.
W3beraiite HenocpenCTBEHHOro KOHTaKTa C MHCTPYMEHTOM BO BpeMsA U nocne
NCNOMb30BaHUA, TakK Kak OH MOXeT ObITb neperpeTbiM NN UMeTb OCTPbIe KPOMKN.

Cobnrodaiime cnedyroujue yKkazaHusi:
C atum annapaToM Henb3A UCMNoNb30BaTh OTPE3HbIE ANCKU UNN UHbIE NMHCTPYMEHTbI
Ansa peskn (Kpome NUNbHbIX ANCKOB, BXOAAWMNX B KOMNNEKT I'IOCTaBKI/I).
CriepyeT Takke ybeauTbCcsi, YTO MakcymanbHas CKOPOCTb MHCTPYMEHTa Bbille
HOMWHaIbHOWN CKOPOCTH annapara.
Cne/:lyeT Takxe yﬁe,ELI/ITbCH, 4YTO aﬁpaSV]BHble NINCTbI «Ha NUNy4Kke» MOXHO Kpenutb
KOHUEHTPUYeCKn K MOHTa)XHOW NiacTuHe.

OnacHble cumyayuu 8 yci08usix 3Kcryamayuu
MaBHLIMM NPUYMHAMK TPaBM Ha paboyeM MecTe SBMSTCSA NoACcKanb3biBaHUS,
CNoTbIkaHUs U NaaeHus. MoMHUTe, YTO NOBEPXHOCTU MOTYT CTaTb CKOMb3KUMU BO
BpEeMs UCMoNnb30BaHWs annapara, U He 3abbiBaiiTe 06 ONAacHOCTM CMOTKHYTLCS O
MHEeBMaTUYECKUIA UNW TMAPaBIINYECKNIA LUNAHT.
CobntofanTe 0CTOPOXHOCTb B HE3HAKOMOM OKPYXXeHUW. Tam MOryT okasaTbcsl
CKpbITble NPENSITCTBUS B BUAE SMNEKTPUHECKUX kabenei Unm UHbIX NUTaoLLMX
mMarucTpanem.
3T0T annapart Ans WnMhOoBaHUS U NUMEHNs He NpeHa3HaYeH Ans UCNoNb30BaHNs
BO B3PbIBOOMNACHbIX CPeAAX U HE N30JIMPOBAH OT KOHTaKTa C UCTOYHUKaMM
anekTponuTaHus. MoaToMy Henb3sl fOMycKaTb €ro KOHTakTa C UCTOUHUKaMM
anekTponutaHus!
YBeauTech, 4TO HET CKPbLITON 3N1EKTPONPOBOKY, ra30NpoOBOAOB U T.4., KOTOPbIE
MOTyT MPUBECTY K OMAcHOW CUTyaLuu B Cryyae UX NOBPeXaeHsi BO BpEMSI
1Cnonb3oBaHUs annapara.

LONONHUTENBHBLIE UHCTPYKLIMX NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU ANA
MHEBMATUYECKUX UHCTPYMEHTOB

CxaTblii BO3AYX MOXET NPUBECTM K CEPbe3HbIM TPaBMam.

Bcerna nepekpbiaiite nHeBMocucTeMy, copacbiBainTe asneHne U3 Wwnayra
0TCcoeauHsANTE annapaT OT CUCTEeMbI NoAauN CKaToro BO3Ayxa, Koraa annapat He
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ncnonb3yeTtcd, nepen nogknoyeHnem ﬂpl/lHa[J,J'Ie)KHOCTeI;I nnuv BO Bpems
BbINOMHEHWSI PEMOHTHbIX PaboT.

. Hukoraa He HanpaBnsiiTe BO3AYLLUHbLIN NOTOK Ha cebsi unu Apyrux noaen.

- EOJ‘ITaPOLLlMSCﬂ LUNIaHrM MOryT NpUBECTN K Cepbe3HbIM TpaBmMmaM. |-|03TOMy Bcerga
I'IpOBSpﬂI?ITS wniaHrm n ux Kpenex Ha nospexaeHus n HagexHoe KpenneHue.

- Mpu Ucnonb3oBaHWK yHUBEPCanbHbIX BEPTHOXHBIX COEANHEHWIA (AUCKOBBIX MydT)
BCErAa UCnosnb3yiTe YyCTaHOBOYHbIE LWTUMThI U UCMONb3YNTE CTPAXOBOYHbIE TPOCUKN
AnAa 3anTbl B cny4vae, ecnu HapywnTca coeanHeHne mexay annapaTtom U WiaHrom
nnn mexay wnaHramum.

- He ponyckaiite npesbilleHNs MakCUManbHOro AaBneHns, ykasaHHoOro Ha annapare.

- Hukoraa He NnepeHocUTe HCTPYMEHT 3a LUNaHT.

6 MOOAYA BO3OYXA

= [lepen npucoeauHeHVeM K CeTU Noaaun Bosayxa ybeamtech, 4To NHeBMoKnanaH
raiikoBepTa (M1 KypoK NyCKOBOrO YCTPOICTBA) HAXOAUTCS B MOMOXEHUN «BbIKIY.

= TpebyeTcs nasnexue Bosgyxa 90 psi ((PyHTOB Ha KB. [KO1M) U pacxop Bo3gyxa B
COOTBETCTBUM CO CrieLmduKaLme.

=  Exe[JHeBHO OMOPOXHANTE BO3AYLUHbIA pecuBep.

= EXeHeaenbHO ouunLanTe BO3AYLWHbIA punbTp.

= [laBrieHne B MarucTpanu OfKHO YBENUYMBATLCS ANt KOMMEHCALMN NPU Ype3MepHO
ANVHHBIX BO3AYLLHbIX WnaHrax (6onee 8 meTpos). BHYyTpeHHWI1 AnameTp LunaHra
[OMmKeH cocTaensaTb 3/8”.

= [lepx1Te BO3AYLUHbIN LUNAHT HA yAaneHn OT UCTOYHWKOB Tenna, HedyTenpoayKToB U
ocTpbIx kpaes. [poBepbTe LMaHr Ha M3HOC 1 YbeanTech B HAZEXHOCTU BCeX
COeAVHEHNIA.

7  CMA3KA
PekomeHzyeTcs  MCronb3oBaHWe  aBTOMAaTWYECKOro  yafna  MoAroToBKM — BO3ayxa,
COCTOSILLIErO U3 PAaCMOSIOKEHHbIX Ha OJHON NUHWWM DUNbTpa, perynstopa AaBreHust 1
nybpukatopa (Pvc. 1), Tak Kak OH NoBbILIAET CPOK Cyx6bbl M obecneunBaeT ANUTENbHYO
paboTy uWHcTpymeHTa. BcTpoeHHoe cMa3ouyHOe YCTPOWCTBO Heo6XoauMMO  perynsipHo
NPOBEPSATHL W HAMOMHATL MACIIOM [f1si THEBMOUHCTPYMEHTA.
Hapgnexallas perynMpoBka BCTPOEHHOTO CMa3OYHOTO  YCTPOWCTBA  BbIMOMHSIETCA
nomeujeHnem nucta Gymary psaoM C BbIMYCKHbIMM OTBEPCTUSIMU W yAepXUBaHUEM
[POCCENbHON 3aCMOHKW OTKpbITOi npumepHo Ha 30 cekyHd. CmasoyHoe yCTpOMCTBO
NpaBUIbHO HacTpPOeHo, koraa Ha Gymare cocpepoTaunMBaeTcsl TOHKOe MSTHO Macna.
Heobxoaumo naberatb Ype3MepHbIX KONMYECTB Macna.
B cnyyae, ecnu nosensieTcs Heob6XOOAMMOCTb XPaHEHWUS MHCTPYMEHTa B TeueHue
ANUTENbHOTO Nepuoaa BPEMEHM (Ha BCIO HOYb, BLIXOAHbIE HM U T.N.), ero Heobxoanmo
HanonHWTb GONbLIMM  KONMWYECTBOM CMaskM Ha 3TO Bpemsi. WHCTPYMEHT [OIDKeH
3anyckaTbCsi B paboTy npumepHo Ha 30 cekyHn, 4ToGbl obecneunTb paBHOMEpPHOe
pacnpepeneHe Macna no BCeMy MHCTPYMEHTY. MIHCTPYMEHT JOMmKeH XpaHUTLCA B YUCTON
7 cyxom okpy>atoLLeii cpeae.
CaMbIM BaXHbIM SIBMISIETCS NPaBUIbHOE CMasbiBaHUE UHCTPYMEHTa C COXpaHeHUeM
CMa304HOro YCTPOCTBa MHEBMOMArucTpanit HanonHeHHbIM 1 NPaBUbHO
oTperynupoBaHHbIM. Bes Haanexallein cMasku MHCTPYMeHT He GyaeT pabotaTh
npaBunbHoO, 1 AeTanu GyayT noABepraTbCst NPeXaeBpPeMEHHOMY N3HOCY.
= Mcnonb3yinTe Hagnexalumii CMa3oyHbI MaTepuan B CMa3o4yHOM yCTPOCTBe
nHeBMoMarucTpani. CMasoyHoe yCTPONCTBO [IOMHKHO UMETb TUM C HUSKUM Wi
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nepemMeHHbIM PacxoAoM BO3AYXa U [OIMKHO COXPAHSITLCA HAMOMHEHHbIM 40
Haanexallero ypoBHs. Micnonb3yiiTe TONbLKO peKOMEHA0BaHHbIE CMa30uHbIE
marepuarnsl, CneunansHo NpeAHas3HaueHHbIe A1 NPUMEHEHMs! B MHEBMAaTUYECKNX
YCTPONCTBaxX. 3aMEHNUTENM MOTYT NMOBPEAUTL PE3UHOBLIE COEAMHEHUS B
VHCTPYMEHTAX, YNMOTHUTENbLHBIE KOMbLA U APYTUE PE3UHOBbLIE AETamNM.

8  BHUMAHMUE!!

Ecnv B nHeBMOCMCTeME He YCTaHOBMEH y3es, COCTOsiWMiA U3 chunbTpal perynstopa
faBneHus/ nyGpukatopa, Torda MHEBMaTWYecKUe MHCTPYMEHTbl [JOIDKHbI CMasblBaTbCst
MWUHUMYM pa3 B JeHb UK Yepes Kaxable 2 Yaca paboTtbl Job6aBneHnem oT 2 4o 6 kanenb
Macrna. 31O [OMKHO OCYLECTBMATLCS HEMNOCPEeACTBEHHO Yepe3 (PUTUHT C HapyXHOW
pe3bboii unu BUHT (OIL), NpeayCMOTPEHHBIV ANA 3TOW Leny Ha GOKOBOW CTOPOHe kopnyca
MHCTpYMEHTa.

ABTOMaTM4eckoe CMasbiBaHWe BO3MOXHO TakkKe C WCrMONMb3oBaHWEM BXOASLIEN B
KOMMMEKT MOCTaBKM MMWHW MacreHKM, KoTopasi [OSDKHa YCTaHaBnMBaTbCs Mexay
pe3bBOBbLIM COEAMHUTENEM MHCTPYMEHTA U (PUTUHIOM C HapyXHoW pe3bboii. YoeauTecs,
YTO MacrieHKka BCerga HanonHeHa noAxoAsLmMM Macriom.

(Puc. 1)

1. WNHCTPYMEHT 6. BbicTpocMeHHas MydTa

2. BbiCTpOAECTBYOLLWIA 7. ny6pvkaTtop
coeavHuTenb 8. perynsaTop aaenenus (0 — 8,5

3. BbicTpOCMeHHas MydTa 6ap)

4. BO3AYLUHbIV LUNaHr 9. dunbTp

5. BbiCTpOAECTBYOLLWI 10.  3anopHbIN knanaH
coeanHnTEnb 11.  BO3AYLUHbIA KOMMPECCOP

9  3AIrPY3KA U 3KCMNYATALMUA

9.1 YcmaHoeka npuHadnexHocmet (Puc. 2)

BHUMAHME! Bceraa cHauyana cHMMaiiTe WNaHr, BeAyLWwuii K Komnpeccopy,
nepep 3aMeHON NPUHAANEXHOCTEN.

BbiGepuTte NpuHaanexHoCTb, NPUroaHyto Ans paboTsl.

- BcraBbTe BblﬁpﬁHHyD NpUHaAnNeXHOoCTb BO BXOAHOE OTBEPCTUE yHUBEPCAnbHOIo
WHCTPpYMEHTa C NPUBOAOM CXaTblM BO3yXOM. Bbl MoxeTe oTperynmposaTtb
NPVHAANEXHOCTb Ha HY)XXHOE LieHTpupoBaHue ¢ warom 30° ¢ noMoLLbo
YCTaHOBOYHbIX LUTUTOB.

- CHavana yCcTaHoBuTe maﬁﬁy Ha NpUHagnNeXxHoCTb U 3aTeM HaTAXXHOEe KONbLOo Ha
Hero.

- Tenepb BO3bMUTE yCTaHOEO\'IHbIVI BUHT 1 3aTAHUTE ero TOpLOoBbIM LWWEeCTUrpaHHbIM
Knovom. cnonbayiiTe KMoy ¢ TPELLOTKOW ANS KPenneHns yCTPOoICTBa Npu 3aTsikke
YCTaHOBOYHOrO BUHTA.
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9.2 B /e
MpoBeepbTe np 1bHOe coep| 060pyAoBaHUA W MNPaBUMbLHYIO

nocapkKy wnaHra.

- HaxmuTe I'IyCKOBOVI BbIKNKO4YaTenb And 3anycka annaparta.
- OTI'IyCTI/ITe I'IyCKOBOl7I BbIKNO4YaTenb And OCTaHOBKW annaparta.

9.3 Bbi6op paboye2o uHcmpy o]

Hacapku Matepuansi

ﬂorpy)KHoe nuUnbHOe NOJSIOTHO ANA ApeBeCUHbI ﬂpeBeCHble mMaTtepuansl,
. nnacrtmacca, runc u

Apyrve msirkve
marepuansl.

[peBecHble maTepuansl n
nnactmacca

CermMeHTUpOBaHHbIN NMUMbHbIA AUCK BbINYKMbIA
S— ]

CermMeHTMPOBaHHbI MUbHbIA AUCK NAOCKUIA [peBecHble maTepuansl,
nnacTmacca, UBeTHble
meTannbl

LWabep [LepeBo, kpacka, knen ans

e KOBPOBbIX MOKPBITHIA,
CUNNKOH 1 fIpyr1e ynpyrue
maTepuansl.

J B 3aBucumocTyn oT
wnundnucTa

WnudnnactuHa ‘
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10 TEXHWYECKOE OBCNY>XUBAHUE

NPEAYNPEXAOEHUE: OTcoeanHuTe rankoBepT OT NoAayun Bo3ayxa nepen
3aMeHoO  NpPUHaAnexXHocTeid UMM BbIMONMHEHWEM  TeXHUYeCcKoro
obcnyxuBaHus. 3aMeHUTe UMM OTPEMOHTUPYWTE NOBPEXAEHHbIe AeTanu.
Wcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu. Ucnonb3oBaHue
HeCcaHKLIMOHVPOBaHHbIX AeTanei MoXeT GbiTb ONacHbIM.

1. ExxelHeBHO cMa3blBalTe MHEBMATUYECKUIA raitkoBepT, 406aBNss HECKOMNbKO Kanenb

Macna ansa nHeBMOUHCTPYMEHTa B OTBEPCTUE ANA noABoaa Bo3ayxa.

HE I/ICI'IOJ'IbSyIZTe W3HOLWEHHble NNU NoBPeXAEeHHble roNoBKN.

MoTepu MOLLHOCTY MK HeNpaBurbHOE cpabaTbiBaHWe MOryT NPOUCXOAUTb NO

cnegyloLwnmM npudnHam:

4. UpesmepHble yTeukn B BO3Ayxonposoae. Bnara unu noctopoHHue npeameTs! B
BO3ayxonposoge. Hel‘lpaBMJ‘Ibelﬁ pasmMep unu TN WnaHroBbIX coe,quMTenel?L ﬂﬂﬂ
YCTPaHEHNA HEUCNPaBHOCTU NPOBepbTE Nofady BO3ayxa U CreayiTe MHCTPYKUUAM.

5. OTnoxeHwsi abpa3snBHON NbINW UM CMOI B raikoBEPTE TaKKE MOTYT CHU3UTb
nNpon3BOAUTENbHOCTb. Ecnu Bawa MoAenb COAEPXXUT BO3OYXO04NCTUTENb
(paCI‘IOI‘IO)KeHHbIIZ B 30HEe OTBEPCTMA And nogsona Boa,qyxa), CHUMUTE U OYUCTUTE
ero.

6. Ecnu MHCTpYMEHT He ncrnonb3yeTcs, OTCOeAnHNUTE ero OT nogayv Bosgyxa u
XpaHuTe B 6€30MacHOM, CyxOM MecTe, HeJOCTYMHOM Ans AeTen.

wn

11 TEXHWYECKWE OAHHbIE

Mopenb POWAIR0805

YacToTa BpalleHusi Ha XONoCTOM Xoay 18000 06/MuH

Pa6oyee nasneHne 6,2 6ap / 90psi (chyHTOB Ha KB. AO1M)
Pa3mep oTBepcTusi Ans nogsoaa Bosayxa Ve

CpepaHuii pacxog Bo3ayxa 180 n/mMuH

12 Wym

3HayeHus ypoBHS LyMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLEMY cTaHaapTy (K=3)
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBneHusi LpA 88 ob(A)

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM LWA 99 nb(A)

cny4ae Heob6xo0AMMO Mcnonb3oBaTh uHAMBUAyanbHble cpeacTea 3amTbl

2 BHUMAHUE! 3BykoBoe gaBneHue MoxeT npeBbiwartb 85 AB(A). B atom
opraHoB cnyxa.

aw (Bubpauus): 4,5 m/c? K =1,5 m/c?

13 [AMATHOCTUKA HEUCTNPABHOCTEMN
B nocnepytolient Tabnuue npueedeH nepeyeHb NPoGnemM u pelleHwii TMnoBoi paboyen
cucTeMbl. BHUMaTenbHo nsyunte Tabnuuy u pyKoBOACTBYNTECH €.
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Mo QUALITY 000 POWAIR0805 RU
NPEAYNPEXAOEHUE: Mpu nosBneHuM Bo Bpema paboTbl nw6oro u3
crnegyrwowmx npu3HakoB HemegneHHO npekpaTtuTte ucnonb3oBaHue

A

MHCTPYMEHTa, UNKU MOXHO MOMY4YUTb Cepbe3Hble TPaBMbl. PeMOHT unu
3aMeHa feTaned  MHCTPYMEHTa  MOXeT  BbIMOMHATLCA  TOMbKO
KBanuguUUUPOBaHHbLIM NEPCOHANOM UMM B aBTOPU3OBaHHOM CEPBMCHOM
LeHTpe.

MepeA PeMOHTOM WM PErynupoBKO OTCOEAUHUTE WHCTPYMEHT OT
nopauu Bosayxa. Mpu 3ameHe YNMOTHUTENbLHLIX KOMeW MM LUnuHApa

nepen cGOpKOiA BLINOMHUTE CMa3Ky Macriom Ans MHEBMOUHCTPYMEHTa.

NPOBNEMbI

WHcTpymeHT
paboTaeT Ha
HopmarnbHoMn
CKOPOCTU, HO
TepsieT
CKOpPOCTb NoA
Harpyskomn

WHcTpymMeHT
pabotaet
Me/NeHHO.
Bo3ayx cna6o
BbITEKaeT n3
BbIMYyCKHOMO
oTBepcTua

WHCTpyMeHT He

BO3MOXHbIE
NPUYUHbBI

W3HowweHbl geTanu
aAsurartens.

M3HowweHra kynaykosas
MydTa unu 3aegarHve
13-3a HefocTaTka

CMa30o4HoOro matepuana.

[Oetanu asuratens
3abuThbI YacTULLaMM
rpsisun

Perynsitop MoLHocTH B
3aKPbLITOM NOMNOXKEHUN

MoTok Bo3ayxa
BIIOKMPOBAH rPs3bIO.

3aknuHuBaHue ogHon

CMNOCOBbl YCTPAHEHUA

CwmasbiBaHKe kopnyca MydTbl.
BbinonHute npoBepky Ha n36bITOK
macna mydTbl. Kopnyca My bl
HeobX0AVMO HaMONMHATbL TOMbKO
HanonoswHy. MepenonHeHne MoxeT
BbI3blBaTb TOPMOXEHME Ha
BbICOKOCKOPOCTHbIX AeTansix MydTbl,
T.e. NSl TUNOBOTO CMa3aHHOTo
Macrom/cmMa3skou rarikoBepTa Tpebyetcs
12 yHuum (14 r) macna.

MPUMEYAHUE: Harpes
06bIYHO YKa3biBaeT Ha
HeflocTaTO4HOE

i Konu4yecTtBo CMa3kKu B
kamepe. [Mpu TAXeEnbIX
ycnoBusix paboTbl MoXeT
nortpe6oBatbcs Gonee

4yacTasa cmaska.

[poBepbTe BO3AYLUHbIA unbTp Ha
3acopeHue.

Haneiite cmMasouHoe macno ans
MHEBMOVHCTPYMEHTa B OTBEpCTUE Ans
noaBoja Bo3jyxa corfnacHo
MNHCTPYKLIMAM.

Pa6oTaiiTe ¢ UHCTPYMEHTOM KOPOTKUMMU
cepusiMmu ¢ BbICTPbIM BpaLleHeM B3af,
v Bnepea, Npy HeobxoanMmMocTu.
MoBTOpUTE BbILLEONMCAHHbIE AENCTBUS,
€Cnn HeobXoanMO.

Haneiite cmasouHoe macrno ans

Copyright © 2014 VARO
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paboTaert.
Bo3agyx
cBo6oaHO
BbITEKaeT n3
BbIMYCKHOMO
oTBepcTus

WHCTpYMEHT He
BbIKNKO4yaeTca

POWAIR0805 RU

W HECKONbKUX
nonacten asurartens us-
3a ckonneHus
MaTtepuana.

YnnoTHUTENbHOE KonbLo
APOCCEerIbHOW 3aCIOHKM
CMELLEHO OTHOCUTENLHO
cenna BrycKHOro
Knanasa.

Mpumeyanve: PeMOHT porkeH
cneumanucTom.

14 OKPYXAIOLWASA CPEOA

Ecnv Baw annapat TpebyeT 3ameHbl

MHEBMOVHCTPYMEHTa B OTBEpPCTUE ANt
noagoga Bosayxa.

Pa6oTaiiTe ¢ UHCTPYMEHTOM KOPOTKUMU
cepusiMu ¢ BpallieHeM Brepen n/unm
Hasafl, Npu HeoBXoANMOCTH.

Msirko nocTyuuTe no kopnycy asuratens
NnacTMaccoBbIM MOMOTKOM.
OTCOEAVHNUTE UCTOYHUK MUTAHUS.
OcBo6oauTte aBuratenb, BPyYHYyO
NOBEpHYB XBOCTOBWK, Npyt
HeobxoanmMocTy.

3ameHute YNNOTHUTENbHOE KOJbLO.

BbINOJTHATLCA KBaHVId)VI LUMpOBaHHbIM

nocne AONUTENbHOrO UCNOMb30BaHUA, He

BblﬁpaCbIEaVITe ero BMecte C [JOMallHMM MycOopoMm, a I/ICnOJ'IbSyVITe JKOnorm4yeckn
6e3onacHbIi cnocob Ans ero ytunusaumm.

Copyright © 2014 VARO CTtp.
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15 [AEKNAPALNUA O COOTBETCTBUMU

C€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BEJIbI'UA, HacTosiwmm 3asBnser,
yTo,

MpoaykT: MHEBMATUYECKUIA YHUBEPCANbHbLIN UHCTPYMEHT
Mapka: POWERplus
Mopens: POWAIR0805

COOTBETCTBYET 06si3aTeNnbHbIM TPeGOBaHMAM U MHBIM COOTBETCTBYIOLMM MOSIOXKEHUAM
[eicTBYIOLLNX EBponeicknx AVPEeKTuB, OCHOBaHHbIX Ha EBponeicknx
rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHaapTax. Jllo6oe HecaHKLMOHMPOBaHHOE N3MEHEHUE YCTPOCTBa
aHHYnUpyeT faHHoe 3asiBIieHune.

EBponeiickne aupekTvBbl (BKMIOYAs, ecnv  NPUMEHMMO, WX TMonpasku [0  AaTbl
nognucaxus);
2006/42/EC

EBponeickue rapMOHU3NPOBaHHbIE CTaHAAPTLI (BKMOYAs!, ECAW MPUMEHWUMO, UX NOMPaBKM
[0 AaTbl noAnvcanus);

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12: 2012

Hepxatenb TEeXHU4ecKon AOKYMEHTaLmm: Punun BaHkepxoB (Philippe
Vankerkhove), VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

HM)KeI'IO,ClI'IMCaBLLIMIZCﬂ ,ClethTByeT oT uMeHn McnonHutensHoro AVpeKTopa KkomnaHuu,

I
Hugc; Cuypers

MeHemkep no cepTudmkaLmmn
[fara: 27/02/2014
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1 NPEOHA3HAYEHUE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA

2 OMUCAHMUE (DU, A) ... 2

3 CMUCBK HA CbABPXXAHUETO HA OMAKOBKATA .........ccviiiciiiiie 2

4 MPABUIA 3A BE3OMACHOCT...

4.1 P OM USJTUMAUU HACITIU............cooviiiiieiiiiie i 4

4.2 OMaCHOCITIU OM YBITUYAHE ..............cecuiiuianeeaieaeeateaie ettt e e nneas 4

4.3 OnacHocmu no epeme Ha pa6oma

4.4 OnacHocmu nopadu r ] C€ OBUIKEHUS .......c.ocvvenaerariesiaanaainannns 4

4.5 Puckoee c8bp3aHu C MPUHAGMEHKHOCHIU................c.ccvrarieeeeiiaiariieieiaianenees 5

4.6 Mons cnedealime cnedHume UHCMpyKyuU: .

4.7 OnacHOCMU oM PAGOMHAMA CPEOA............coeueeeuiaeeeeiiaieneeeaieneeeaieaeeeanens 5

5 AOMBAHUTENHU NUHCTPYKLIUM 3A BE3OMNACHOCT 3A
NMHEBMATUYHA TEXHUKA ..

6 MOAABAHE HA BDB3AYX ...t 6

7 CMASBBAHE.........ooiiiiiiie ettt 6

8

9 SAPEXOAHE U EKCMMOATALUS. ... 7

9.1 NHe / Ha iy 0. DCMU (DU2. 2)......o 7

9.2 B

9.3 N360p Ha PaGOMHUST UHCMPYMEHIM ..........c.ocoveiniiiiieeiaiiaieieiiaie e 8

10 MOAAPDBKKA ... 8

11 TEXHUYECKWU OAHHM....

12 LLIYIVL -ttt 9

13 OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTM ..........ocoooiiiiiiciccs 9

14 OKOJIMHATA CPEQA .

15 LOEKNAPALUA 3A CBOTBETCTBMUE ... 12
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POWAIR0805 BG

NMHEBMATUYEH MHOIMO®YHKLUWOHAINEH UHCTPYMEHT

POWAIRO0805

1 NPEAHA3HAYEHUE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA

B 3aBMCUMOCT OT MOHTMpaHaTa NPUHAANEXHOCT TO3U MHOTOMYHKLMOHANEH UHCTPYMEHT
MOXe Aa Ce M3non3Ba 3a Cyxo WwnudoBaHe Ha Masnkv MOBLPXHOCTU U 3a pssaHe,
nonupaHe ¢ wabposaHe, CTbpraHe, OTpA3BaHe 1 pasaensHe.

BHUMaTeNHoO ToBa PbLKOBOACTBO U DGLLWITE WHCTPYKUMM 3a GESDI'IZCHOCT,

@ Mpepynpexaenune! lMpeau pa u3nonsBaTe WHCTPYMEHTa, npouveTtete

3apagu Bawarta co6CTBeHa CUIypHOCT. BalmAaT enekTpouHCTPYMeHT
TpsAGBa Aa ce NpeAaBa Ha APYr CaMO 3aeAHO C HAaCTOALMTE NHCTPYKUNK.

2 OMUCAHMUE (®UT. A)

1 Cnycbk

2. CbeauHuten

3. BaTtaraw 6onT + Wwanbu

4 CTbpXeLl HOX

5 PexeLly nucT 3a BpsiaBaHe
6 CermeHTEH pexeLl, UCT ¢
BAnNbOHaTMHA

- W

7. CermeHTeH pexeLy nucT
NNOCHK

8. LWa6bp

9. Lnndosalua nnoya

10. nuicTa WKypka

CMUCBK HA CbABPXXAHUETO HA ONAKOBKATA
OtcTpaHeTe BCUYKM ONakoBBbYHM MaTtepuanm.

= OTcTpaHeTe ocTaHanuTe onakoBbYHU U BPEMEHHM MOCTaBKM (ako MMa TakvBea).
. MpoBepeTe fanu NakeTbT CbAbpxka BCUYKM KOMMOHEHTW.
- MpoBepeTe Aanu ypeawbT, 3axpaHBaLLMST kaben, LWencensT n akcecoapuTe He ca

61nn NOBpPeAeH Npu TpaHCnopTUpaHe.

- Ma3zeTe onakoBbYHUTE MaTtepuanu noYTu Ao Kpasa Ha rapaHUuMOHHMA nepuoa. CJ'IeL]
TOBa N3XBbpneTe B MyHKT 3a C'bGVIpaHe Ha oTnagbum.

matepuanu He ca wurpadku! He

nossonsBanTe Ha Aeua Aa WUrpasiT C HaWNoOHOBU Topbuuku! Puck ot

2 BHMMAHME! OnakoBb4HUTE
3apywaBaHe!

1 X nHeBMaTnyeH
MHOrOYHKLIMOHANEH UHCTPYMEHT
1 X LIECTOCTEeHeH KIltoy
1 X LLECTOCTEHEH Koy
1 x wnudposalya nnoya
6 x nncTa WKypka
2 X 3bpHeHocT 60
2 x 3apHeHocT 80
2 X 3bpHeHocT 240
1 X pexeLl NUCT 3a Bpsi3BaHe

2 x wabbp

2 X CEerMEHTHW pexeLLu nuctose

1 X MbXKM cbeauHuTen Euro

1 X MbXku cbeauHuTen Orion

1 x 6yTunka 3a macno (npasHa)

1 X ynnbTHUTENHa nexHTa ot PTFE

1 x 6p. hopmoBaHO npoTUBOYAAPHO
Kychapue

1 x 6p. HapbYHKK Ha noTpebutens
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. B cnyuyaii, ye HsKOM YacTH J T UNu ca noep i1, CBbpXeTe ce C
MeCTHUA AUCTPUGYTOP.

4  MPABWUNA 3A BE3OMACHOCT

TpsibBa pa 6bgat cnasBaHW OCHOBHUTE Mepku 3a GesonacHocT npu pabota c

MHEBMAaTWYHN MHCTPYMeHTW, 3a Aa GbAe u3bsrHata onacHocTTa OT noxap, yaap OT

eneKTPUYECKV TOK U HapaHsiBaHe Ha Xopa. YBepeTe cTe, Ye CTe Npoyeny 3abenexkute BH

Te3an paboTHWM WMHCTPYKUMW npeau fga usnonssate obopyaBaHeTO W M CbXpaHeTe Ha

6esonacHo MsicTo. [PonN3BOAUTENSAT He NoeMa OTFOBOPHOCT 3a NoBPean UMW HapaHsiBaHe

Ha Xxopa Npou3TUYaLLM OT HECTIa3BaHETO Ha Te3n PaBGOTHU UHCTPYKLMU.

MocoyeHuTe onmacHocTM ca npefBuavmu npu  obwa ynotpeba Ha MopTaTUBHU

NHeBMaTWYHU LWnaioBe M TpuoHW. [pu Bce ToBa NOTPEOUTENAT (UNKU HEroBuAT

pa6oTtopaten) TpsibBa a NpeLeHn 1 cneundnuyHUTe PUCKOBE, KOUTO MOraT [a Bb3HUKHAT

OT HEroBUTE PasfIMYHK BULOBE NPUMOXKEHNE.

OMACHOCT! [ipbxTe pbLeTe 1 kpakHULMTE CU [arney oT 30HaTa Ha psisaHe,
oTpsi3aBaHe UK WMgoBaHe Ha MHOTrOMYHKLMOHANHUA UHCTPYMEHT. B npotneeH
cnydan Moxe Aa ce nopexerte.

. M3nonseaiite o6opyaBaHeTo camo 3a 06nacTUTe Ha NPUMOXEHKe, 3a KOeTo TO e
npoekTupaHo!

. He n3nonseaiiTe H1Kora BOAOPOA, KUCNOPOA, BbIMEPOAEH ANOKCUA UNW ApYyrn
6yTunupaHu ra3oBe, 3a Aa 3axXpaHUTE TO3U UHCTPYMEHT, B MPOTUBEH Cry4aii MoXe
[la Bb3HWKHE EKCI031sA U TSt MOXe Aa MPUYMHM CEPUO3HN HapaHsSBaHUSI.

. OMACHOCT OT EKCMNO3UA! He usnonseaiite Hukora 6eH3vH unu apyrv
Bb3nraMeHsieMy TeHHOCTU, 3a a MoYncTBaTe MHEBMATUYHUSA MHCTPYMeHT! Vickpu
MoraT fja 3anasnsitT ocTaTb4yHu U3napeHusi B MHeBMaTU4HOTO obopyaBaHe u Aa
NPUYUHSAT EKCNNo3ausi B Hero. He 13nonasaiiTe MHCTPyMeHTa BbB B3pUBOONacHa
cpefa C Hanuyme Ha Bb3rnaMeHsieMn TEYHOCTU, ra3oBe unu npax. He paGotete
HUKOra C MaTepuanu, KouTo mMoraT ja 6baaT CUIHO 3ananvMm UK eKCrMo3VBHW.

. BuHarv HoceTe nuyHa npegnasHa ekMnupoBka U NpeanasHu ounna. HoceHeTo Ha
TMYHa NpefnasHa ekunMpoBka KaTo NpaxoBa Macka, HeXb3ralum ce obyBKU, kacka
UMW aHTUOHK, B 3aBUCUMOCT OT TUMa Ha NHEBMATUYHUSA UHCTPYMEHT U HErOBOTO
NPUMNOXeHWe, HamarnsBa pucka oT HapaHsiBaHWs.

. BHVMABAMTE, KOFATO OCTABATE OBOPYOBAHETO! BuHaru octassiite
oGopy/fBaHeTo Taka, Ye TO fja He Ce onupa Ha crycbka. ToBa Moxe fa aoseae [0
Heo4aKBaHoO 3a/1eMCTBAHE Ha MHCTPYMEHTa, KOETO MOXeE [1a MPUYMHI ONaCHOCTY.

. OlMNACHOCT! Usbsreaiite koHTakTa ¢ kabenu nog HanpexeHune. Toa obopyasaHe
HE € U30NMPaHO CpeLLy yaap OT ENEKTPUYECKU TOK.

. He TpsibBa aa 6bAaT U3nonasaHy NPOTPUTH UMK AePOpPMUPaHN NUCTU.

. MpoBepsiBaiiTe fanu NUCTUTE LLKypKa ca 3aKperneHu npasBuIiHo.

= YBepeTe Ce, Ye AMCKLT HAMa fa Ce CHYMNU nopajy CTPaHWYHO NPOTUBOHAMSIraHe.

= YBepeTe ce, Ye HaMa Aa 6baaT NpousBexaaHn UCKpY pasnpbCkBaHW NO TakbB
HauuWH, Ye Aa cbagazaT onacHoCT.

. MpoBepeTe ganu makcmariHata paboTHa CKOPOCT Ha MALUMHHWS UHCTPYMEHT He e
paBHa Ha UK No-roisiMa oT CKOPOCTTa NocoYeHa BbPXY ypeaa.

. M3nonsBaiTte camo CMa3o4HM cpecTBa NPenopbyYBaHn OT NPOU3BOAUTENS.
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. He u3nonagaiite ypena, ako pe3epBHUTE YacTu, KOUTO BIUSST BbpXy GesonacHocTTa
Ha notpebutensi, ca AedeKTHN.

. He moaudumumpainte obopyaBaHeTo no KakbBTO U Aa 6uno HaunH 6e3 ofgobpeHneTo
Ha npousBoauTensi.

. PaseauHsiBaiiTe MHCTPyMeHTa OT NoJiaBaHeTo Ha Bb3AyX crep Besika ynoTtpeba u
KoraTo He ro uanonseare.

. MpeycTaHoBeTe ynotpebaTa Ha MHCTPYMEHTAa, ako UMa Tey N ce Hyxaae oT
PEMOHT.

= [lpbxTe geuaTa v Apyrv xopa Aarney ot 06opyABaHeTo no BpeMe Ha yrnoTpeba.
PasceliBaHeTo MOXe fa NpuU4MHY 3ary6a Ha ynpasrneHue Ha obopyaBaHeTo.

= OcrtaBeTe crycbka 1 o6opyaBaHeTo Npy HeouakBaHa NoBpeaa Ha komnpecopa.

. BarsaraiTe paboTHUTE AeTainu. ManonasanTe 3axsaTi UNu MEHremMe, 3a Aa
3aTerHete paGoTHWs AeTaiin. [ibpxaHeTo Ha AeTainna ¢ pbka Uim NpuTUCKaHeTo My
KbM BaLLETO TAMO HSIMa Aa BY No3Bonu Aa pabotute 6eaonacHo ¢ obopyaBaHeTo.

BHMMAHME! HepoctaThb4yHO opa3mepeHaTa cucTema 3a CrbCTEH Bb3AyX
MoXe Aa Hamanu epeKTMBHOCTTa Ha BaleTo oGopyABaHe.

4.1 Puckoee om usnumawu Yacmu

- Ako paﬁOTHVIﬂT ﬂeTaﬁﬂ, HAKOA OT NPUHAONEXHOCTUTE UM CaMUAT UHCTPYMEHT ce
cYyynu, YacTuTe morat [a uaneTdaTt € ronsaMa CKopocT.

- BuHaru HoceTe yp,apoycmﬁqmea 3auimMTa 3a o4uTe, KoraTto nanonssarte MaluvHaTa 3a
wnudoBaHe u psisaHe. CTeneHTa Ha Heobxoaumara 3awuTa Tpsbea aa 6bae
OueHsABaHa nHamemnayanHo 3a BCSAKO NpuUnoxeHue.

. KoraTto paGotute Hag rnaBaTa cu, TpsibBa Aa HocuTe npeanasHa kacka.

. B TakbB cnyyai Tpsbsa Aa npeLeHUTe U prcka 3a ocTaHanuTe xopa.

. TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye pabOTHUAT AeTaln e NpaBUIHO 3aTerHar.

4.2 OnacHocmu om yenu4yaHe

- OnacHocT oT yBnn4aHe - CbLUeCcTByBa ONACHOCT OT 3ajyLllaBaHe, ckannupaHe nnm
nopsassaHe, Korato CEOﬁO,ClHO OﬁﬂeKJ'IO, HaK1TK, KocCa Unu pbKasuum 61>an yBneyeHu
OT MaluMHaTa Unu HemHuTe NPUHaAnNexHocCTu.

4.3 OnacHocmu no epeme Ha paboma

. Mpu ynoTpeba Ha MalLMHaTa pblLieTe Ha onepaTopa MOXe [ja Ca U3NOKEHN Ha pucK,
Hanpumep OT nopsisBaHe, NPoTpMBaHe U u3rapsiHe. HoceTe noaxoasium pbkasuum,
3a Aa npeanasuTe pbleTe cu.

. OnepaTopbT M NEPCOHaNbT Mo NoaapbXKaTa TpsbBa Aa e PU3n4eckn B CbCTOsHNE
[a ynpaensiBa pa3amepa, TerfoTo U MOLLHOCTTa Ha MallnHaTa.

. He Tpabsa fa 6bAaT 13Non3BaHun U3HOCEHW UN AecopMupaHn octpueta!l

. MpoBepeTe aanu ocTpreTo Ha TpHOHa € PUKCUPAHO U MOHTUPAHO NpaBuTHO!

4.4 OnacHocmu nopadu J: ce 9

= [pu ynotpeba Ha MalumHK 3a WncoBaHe U ps3aHe 3a CBbP3aHu ¢ pabotata
3a/laum onepaTopbT MOXe Aa U3NuTa HENPUSATHO ycelliaHe B pbLeTe,
npeAMULIHALMTE W B 0BGNacTTa Ha BpaTa U pameHeTe N B ApYry YacTu Ha TANOTO
cu. OnepatopbT TpsibBa Aa 3ana3u yaobHa nosuums, 4oKaTo U3MNon3sa To3u
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VHCTPYMEHT 3a WnundoBaHe v psidaHe, kaTo Npu ToBa OCUIypu CUTYPHO XBalLaHe U
n3bsarea HSy/:lOﬁHVI no3nunn unu No3nunK, KOMTO 3aTpyaHABAT 3ana3BaHETo Ha
paBHoBecue. OnepaTopbT TpsibBa Aa NpomeHs cBosiTa paboTHa no3a, korato paboTu
NpOABLIKUTENHO BpeMe, 3a Aa u3berHe anckomgopT 1 ymopa.

Ako onepaTtopbT U3NUTa CUMATOMU, KAaTO NOCTOAHHO NpunoLwlasaHe, ,D,I/ICKOMd)OpT,
C'prl,eﬁMeHe, 60J'IKa, noTtpenepeBaHe, U3TpbnBaHe, U3rapALwo ycewaHe nnu
BKOYaHsICBaHe, Te3n nNpeaynpeavTenHn NpusHaum He Tpsioea Aa 6baat
npexebpersanu. MoTpebutensTt TpsidtBa (ako e NpUoXUMO) Aa CbOGLLM ToBa Ha
paboToaaTens u fa ce KOHCynTvpa ¢ kBanuduumpaH npodecnuoHaneH Meaukx.

Puckoee cebp3aHu ¢ npuHadnexHocmu
M3nonsBaiTte camo pasmMepuTe 1 TUNoBeTe NPUHAANEXHOCTU N KOHCYMaTUBY
npenopbYBaHK OT NPOU3BOAMTENS Ha MalLMHaTa 3a LWndoBaHe U psizaHe.
W3bsreanTe AMPEKTHWS KOHTAKT C MALLMHHWSI MHCTPYMEHT MO Bpeme Ha U cnej
ynoTtpe6a, Tbi kKaTo TOM MOXe Aa e ropeLl Unu ¢ ocTpy pbbose.

Monsi cnedeali ] PYKUY,
Peluewu anckose nnu Apyr pexeLlmn NHCTPYMEHTH (OCBEH OcTpueTaTa Ha TPUOHM
npegocTaeeHn B o6xBaTa Ha AocTaekaTa) He Tpsibea Aa 6bAaT M3nonasaHn ¢ Tasn
MalumHa.
TpsibBa fa npoBepuTe Aanu MakcumariHata paboTHa CKopocT Ha MaluMHaTa e no-
BUCOKa OT HOMMHANHaTa CKOPOCT Ha MallVHaTa.
TpsibBa Aa NnpoBepuTe fanv 3akpensaHUTe C BENKPO 3akonyanku JIMCcToBe LKypka ca
hUKCUPAHK KOHLIEHTPUYHO CMPSIMO MOHTaXHaTa nrioya.

o] om pa6 cpeda
I'Io,qxnbaEaHeTo, npenbBaHeTo 1 NagaHeTo ca OCHOBHUTE NPUYNHK 32 HapaHsBaHe
Ha paGOTHOTO msicTo. BaemeTe noA BHUMaHue ToBa, 4Ye NOBbPXHOCTUTE MoraTt aa
cTaHaT MHOTO X/Tb3raBu Mo BpeMe Ha ynotpebarta Ha MaluMHaTa v He 3abpaBsiiTe
0OnacHOCTUTEe OT NpenbBaHe NPUYUHABAHU OT NHEBMATUYHUA UNN XUOPaBINYHUSA
MapKyy.

PabGoTeTe BHMMaTENHO B Heno3HaTta o6cTaHoBKka. Moxe Aa “Mma CKpUTK onacHoCTU
nopagv enekTpu4ecku kabenu unu Apyrv 3axpaHeaLLm IMHUN.

Ta3n mawwmHa 3a WwnndoBaHe 1 psasaHe He e NOAXOASALA 3a B3pUBOONACHU cpeau n
He e n3onMpaHa cpeLly KOHTaKT C U3TOYHMLM Ha eNneKkTpo3axpaHBaHe. I'Iopa/:uA TOBa
T8 HEe TpHGBa Aa Bnn3a B KOHTAKT C U3TOYHUUM Ha eneKTposaxpaHBaHe!

yBepeTe Cce, 4e HAMa eneKkTpu4eckn KaGenm, rasonpoesoan MU T.H., KOUTO MoraT aa
NPUYNHAT ONacHOCT B CJ'IyHEVI Ha nospeja no BpemMe Ha yn0Tpe6aTa Ha MawuHaTta.

AOMBAHUTENHU UHCTPYKLIUN 3A BE3OMNACHOCT 3A MHEBMATUYHA
TEXHUKA

CrbCTEHUAT Bb3AYX MOXE fa NPUYMHU CEPUO3HW HapaHsABaHWS.

BuHarv 3aTBapsiiiTe NofaBaHETO Ha Bb3AyX, U3MyckaiiTe HansraHeTo oT Mapkyya v
paseauHsiBaiiTE MallMHaTa OT 3aXpaHBaHETO CbC CrbCTEeH Bb3fAyX, korato MalumHaTta
He ce U3non3Bea, Npeay Aa CMeHsTe NPUHAANEeXHOCTU UNW Aa U3BBPLUBATE PEMOHTU.
He HacouBaiiTe HUKOra Bb3gyliHaTa CTpys KbM cebe Cu Unu KbM Apyru xopa.
[iBuKeLLMTe Ce MapKy4n MOraT Aa MPUYUHAT CEPUO3HU HapaHsiBaHus. Mopaau Tosa
BUHAr NpoBepsiBaiiTe MapKyuuTe 1 TEXHWUTE KPemnexHU eneMeHT 3a nospeaa u
CUTYPHO 3aTsiraHe.
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= AKO U3MOM3BaTe YHUBEPCATHU BbPTALLM CE CbEANHUTENM (CbeANHWUTENHN AUCKOBE),
BUHAM 13nonasainTe uKCHpalLm WrdToBE U NpeanasHu kabenu 3a npoeepka Ha
MapkyuuTe 3a 3almTa B Cryyaii Ha HapyLiaBaHEeTO Ha Bpb3akaTa Mexay Mapkyya v
mallMHaTa unum Mexay MapkyuuTe.

= YBepeTe Ce, Ye He NpeBULIaBaTe MaKCUMarHoOTO HarnsraHe ykasaHo Bbpxy
maluvHara.

= He HoceTe HUKOra MHEBMATUYHU UHCTPYMEHTM 3@ Mapkyya.

6 MOAABAHE HA Bb3AYX

YBepeTe ce, Ye Bb3AYLUHUST BEHTUIT Ha raikoBpbTa (Unu 3aAencTBalLmsT

MexaHu3bM) e B nonoxexue “off” (U3kn.), npeam Aa ro BKMOYUTE KbM NOAABAHETO Ha

Bb3ayX.

. Heobxoaumo e Bb3ayLwHo HansraHe 90 psi v Bb3AyLEH NOTOK, KOWTO CbOTBETCTBA
Ha cneuyuduKaumsTa.

. M3npa3gaiiTe exeaHeBHO pe3epBoapa 3a Bb3ayX.

. MouncTBanTe hunTbpa 3a BXOASALL Bb3AYX BCEKN AEH.

. HansraHeTto B Tpbbara Tpsitsa Aa 6bae yBenuyeHo, 3a fa KomneHcupa HeobudanHo
ABITVS Mapkyy 3a Bb3fyx (Hag 8 MeTpa). BbTpellHuAT AnameTsp Ha Mapkyya
TpsibBa aa 6bae 3/8”.

= [IpbxTe Mapkyya farneye oT TONNMHA, Macro 1 ocTpu kpauwia. Mpeam Besiko
u3ronasaHe NpoBepsiBaiTe Aan € U3HOCEH U Ce yBepeTe, Ye BCUYKN CbeAVNHEHNS!
ca nobpe 3aterHatu.

7  CMA3BAHE
MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO Ha aBTOMATUYEH BrpadeH OUNTbp-perynaTop-mMaciboHka
(chur. 1), Tbit KaToO TOI yBENMYaBa CpPoka Ha ekcnnoaTtaLmsi Ha UHCTPYMEHTa 1 noaabpxa
HernpekbcHaTaTa My paboTtocnocobHocT. Brpagewata MacnboHka TpsibBa aa ce
npoBepsiBa peIOBHO M ia Ce MbIHWN C MAcmo 3a MHEBMATUYHN UHCTPYMEHTH.

MpaBuUNHOTO perynupaHe Ha BrpajeHata MacfbOHKa Ce W3BbpLUBA Ype3 MocTaBsiHe Ha

TINCT XapTus A0 W3XOAHWTE OTBOPU M 3aAbpKaHETO Ha [ApocenHaTa krana oTBopeHa 3a
npubnuautenHo 30 cekyHau. MacnboHkaTa € HacTpoeHa NpaBWITHO, KOraTo Ha xapTusTta
ce obpasyBa neko neTHo oT macro. [pekaneHo ronemmTe KonMyecTBa Macro Tpsibsa Aa
ce n3bsrear.

B cnyyain, ye e He06X0AMMO MHCTPYMEHTBT A1a Ce CbXpaHsiBa 3a NPOAbIDKUTENEH nepuos
OT Bpeme (npe3 HowTa, Npe3 yukeHaa U T.H.), Ton Tpsbea ga 6bae cmasaH C Mo-ronsiMo
KonuyecTBo Macno. TpsbsBa Aa ocTaBuTe MHCTPyMeHTa fda paboTtu npubnusutenHo 30
CeKyHOM, 33 Ja Ce rapaHTMpa paBHOMEPHOTO pasrnpefesieHMe Ha MacroTo B Hero.
MHCprMeHT‘bT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa Ha YMCTO U CYyXO MSCTO.

MHOro e BaXHO MHCTPYMEHTBLT Aa 6bAe cMa3BaH NpaBuITHO, KaTO MacnboHKaTa Ha
TpbbaTa 3a Bb3AyX ce NoAAbPXa MblHA U NPaBUIHO perynupaxa. bea npaeunHo
cMa3BaHe MHCTPYMEHTBT HMa [a paboTu NpaBUITHO U YacTUTE Lie Ce U3HOCAT
npexaeBpeMeHHo.

W3nonseaiTe NoaxoAsiLo CMa3oyHO BELLLECTBO 3a MacrboHKkaTa Ha TpbbaTa 3a Bb3ayX.
MacnboHkaTa TpsibBa Aa 6bAe OT TUM C MaTbK UMW C MPOMEHSILL, Ce Bb3AYLLEH NOTOK,
KaTo TpsibBa Aa ce NoAAbPXKa MbiHa A0 NPaBUIHOTO HMBO. M3non3Baite camo
npenopbYaHNTe CMa30YHN BeLLecTBa, Cb3AafeH cneuuanto 3a NHEBMAaTUYHN
npunoxexusi. HeopuruHanHuTe Macna moraT 4ja NOBPEAST ryMeHUTe CbeUHEHUs Ha
MHCTpyMeHTa, O-NpbCTEHUTE U APYrUTE FyMEHU YacTu.
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8  BAXHO!!!

Ako B cucTeMaTa 3a CrbCTEH Bb3[yX He € MHCTanupaH untsp / perynartop Ha
HansiraHeTo / MacnboHKa, ToraBa NHeBMaTUYHUTE UHCTPYMeHTU TpsibBa Aa 6baat
CMa3BaHu C OT 2 10 6 Kankn Macno Han-mManko BeHbX AHEBHO UNu crieq BCeku ABa vaca
ynoTtpeba. ToBa MOXe Aa ce M3BBbPLUM AMPEKTHO NO Hunena unu suHTa (MACIO)
OCUTypeH 3a Taau Liefl OTCTPaHK Ha kopryca Ha UHCTPYMeHTa.

ABTOMAaTWUYHO CMa3BaHe CbLLO € Bb3MOXHO Npu ynotpebaTta Ha MMHU MacrbOHKa, KOSITO
TpsibBa fa 6bAe MHCTanWpaHa Mexay CbeAuHUTENs ¢ pe3ba Ha WHCTPYMeHTa W Hunena.
YBepeTe ce, Ye YCTPOMCTBOTO 3@ CMa3BaHe BUHArM € MbIHO C NMOAXOASLLO Macro.

dur.1

1. WHcTpymeHT 7. MacnboHka
Bbp3oaeicTaall KOHEKTOP 8. Perynartop

3 Bbp3oaelicTBaly cbeanHuTen 9. dunTtbp

4. Mapkyy 3a BB3AYX 10. CronopeH knanaH

5. Bbp3oaeicTaall KOHEKTOP 11. Bwb3gylweH komnpecop

6 Bbp3oaeicTaall cbeanHuTeN

9  3APEXOAHE U EKCMNOATALUA

9.1 MucmanupaHe Ha npuHadnexHocmu (Pue. 2)

BHUMAHME! BuHaru cHemaiiTe nbpBO MapKy4a Bogel KbM KOMnpecopa,
npeav Aa CMeHATe NpUMHaaneXHoCcTu.

WN3bepeTe noaxoasiua 3a pabotata NpUHaANEXHOCTH.

. Bkapaiite n3bpaHusi UHCTPYMEHT B rHe3[J0TO Ha MHEBMATUYHUS
MHOroYHKLIMOHANEeH MHCTPYMeHT. MoxeTe fa perynupaTte npuHaanexHocTta Ao
XenaHaTta HacTpoika Ha cTbrku oT 30° ¢ MOMOLLTa Ha YCTaHOBBYHM LU TOBE.

. MbpBO NocTaBeTe wWaibaTta BbPXy NPUHAANEXHOCTTA U Cre ToBa NocTaBeTe
NPYXVHHUS NPBCTEH BBPXY Hesl.

=  Cnep ToBa B3eMeTe LLIECTOCTEHHUS KITIOY U 3aTerHeTe BUHTA C BbTpeLUeH
LLIECTOCTEH C Hero. M3nonaeaiTe 3aKOHTPSLL KMoy, 3a Aa ukcupate
NPUHaANEXHOCTTa, KOraTo 3aTsraTe BUHTA C BbTPELLEH LLIECTOCTEH.

9.2 Brnroyeane/usknoyeare

Mpoeepete aanu obopyasaHeTo e ny 0 CBbP3aHO M MapKy4bT e
NpaBUITHO YNNbTHEH.

- I/Ia/:lbpname CnycbKa, 3a Aa ctapTupaTte MawuHaTa.
- OTI'IyCHeTe CcnycbKa, 3a Aa cnpeTte MalumHaTa.
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9.3 MN360p Ha pabomHuUss UHCMpPyMeHm

BG

Pa6oTeH MHCTPYMEHT

Matepuan

Pe)KeLIJ, NUCT 3a BpA3BaHe 3a 4bpBO
B |

[bpBeCHU MaTepuanu,
nnactmaca, rnc u
ApYrv Meku maTe-puanu

CermeHTteH pexeLl nucT ¢ BANbLOGHATVMHA
S

[bpBecHn matepuanu,
nnacrtmacu

CermeHTeH pexeL, NUCT NNOoCHhK

[bpBecHn matepuanu,
nnacTmaca, LBeTH1
meTanm

Wabbp

&

[wpBo, 6os, nenuno 3a
MOKEeT, CUINTUKOH 1 Apyrn
enacTu4yHu matepuanu.

OnopHa wnudosalla nnoya —

B 3aBMCUMOCT OT
LIKypKaTa

10 NOAAPDBXKA

NMPEAYNPEXAEHUE: UskntoyeTe rankoBpbTa OT NoAaBaHeTO Ha Bb3AyX,
A npeau Aa CMeHsiTe akcecoapu, Aa NpaBuTe o6enyXBaHe UMM nNoaApbLKKa.

CMmeHeTe wunu nonpaeete noBpeAeHUTE YacTu.

W3non3sBaitte camo

OPUTrMHANHU 4YacTu. W3non3BaHeTo Ha HeCepTMd)MI.lMpaHM YacTtu Moxe Aaa

6bOe onacHo.
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1. Cma3BaiTe NHeBMaTUYHUS FalKOBPBT @XeHEBHO C HAIKOMKO Karku Macrio 3a
MHEBMaTWNYHN UHCTPYMEHTH, MOCTaBEHW B OTBOPA 3a Bb3AyX

2. HE n3nonssaiiTe M3HOCEHW UNK NOBPELEHW THe3aa.

3. 3arybaTta Ha MOLLHOCT UK HeW3NPaBHOTO [eficTBNe MOXe Aa ce AbpXaT Ha
CreHNTE NPULNHN:

4. MpekomepHo n3To4BaHe Ha TpbbaTa 3a Bb3ayx. Bnara unu 3anywsaHe Ha TpbbaTta

3a Bb3fAyX. HenpasuneH pa3amep unu TN Ha KOHEKTOpUTE Ha Mapky4ynTe. 3a aa
OTCTpaHWTE HeW3npPaBHOCTUTE, NMpoBepeTe NofjaBaHeTo Ha Bb3AyX U creaBanTe
VHCTPYKUMUTE.

5. OTnaraHvsiTa Ha NsICbK UK CMona B raikoBpbTa ChLUO MoraT Aa Hamanst
edeKTMBHOCTTa My. AKO BalLUUAT MoAen e CHabaeH ¢ Bb3aylleH huntbp
(pasnonoxeH B 30HaTa Ha BXO[HUS OTBOP 3a Bb3/lyX), CBaNeTe ro v ro noyucrete.

6. KoraTo He nsnonseare raikoBpbTa, U3KMIOYBaTe NOAABAHETO HA Bb3AyX U r0
CbXxpaHsiBaiiTe Ha 3alLMTEHO 1 CyX0 MSICTO, Aarneye oT AOCTbMN Ha Aeua.

11  TEXHWYECKU OAHHU

Mogen POWAIR0805

CKOpOCT Ha npaseH xof, 18000 min™

PaboTHO HansraHe 6,2 bar / 90 psi

Pa3mep Ha BxogHUsA OTBOp 3a Bb3ayX Yo"

CpepneH pa3xof Ha Bb3ayx 180 I/min

12 Wym

CTOMHOCTU Ha LyMaa M3MepeHn CbIMacHo CbOTBETHUSA cTaHaapT. (K=3)
HuBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 88 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBaTa MoLHOCT LWA 99 dB(A)

BHUMAHUE! HoceTe uHAMBMAyanHW npeanasHu cpepctBa 3a cnyxa
(aHTndboHM), aKo 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwm 85 dB(A).

aw (Bubpauum) 4,5 m/s? K =1,5m/s?

13 OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTHU

B cnepeawwms chopmynsip ca MOCOYEHM pasnpocTpaHeHuTe paboTHM cucTemu,
npobnemute U pelweHusita 3a TAX. Mons npoyeTeTe BHUMaTenHo copmynsipa u ro
cnassainre.

NPEAYNPEXAEHUE:Ako no BpeMe Ha pa6oTta ce nNOSIBU HAKOMOT
ponynocoyeHute npoGnemu, BegHara crnpeTe ga  M3nonssarte
MHCTPYMeHTa, Tbi KaTo MMa OMACHOCT OT CepUO3HO HapaHsBaHe.
PeMOHTV Mnun 3ameHM Ha YacTU B MHCTPYMEHTa MoraT Aa ce U3BbpluBaT
camo OT KBanudm1uMpaHy nuua nu oTopusMpaH cepBU3eH LIEHTBLP.
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POWER

NPOBNEMU

WHCTpYyMEeHTBbT
pa6otu ¢
HOpMarnHa
CKOPOCT, HO Tsi
HamansBea npu
HaToBapBaHe

WHCTpYyMEHTBT
pabotu
npekaneHo
6aBHo.
BbagyxsT
U3Mnn3a ¢ Hucka
CKOpOCT OT
M3XO[HUS OTBOP

POWAIR0805 BG
Mpeau Aa npaBuTe PEMOHT UMM HAaCTPOWKA, U3KMOYETe UHCTPYMEHTa OT
nopgaBaHeTo Ha Bb3ayX. Mpu cmAHa Ha O-NPBLCTEHU WAW LUAUHABLP
cMaxeTe C Macno 3a NHEBMaTMYHU MHCTPYMEHTHN Npeau criobsiBaHe.

Bb3MOXHU
NPUYUHN

M3HoceHn vacTn Ha
MoTopa.

MbpOUYHUAT
CbEAVHUTEN € U3HOCEH
Wny 3anenHan nopagu
nvnca Ha cmaska.

3ambpcsiBaHnsa npeyat
Ha paboTaTa Ha yacTute
Ha MoTopa

PerynatopsT Ha
MOLLHOCT € B 3aTBOPEHO
ronoxeHne
Bb3AyLIHUAT NOTOK €
6nokvpaH ot
3amMbpCsBaHUs.

MEPKW 3A NPEOAONIABAHETO UM

CmaxeTe Koprnyca Ha CbeauHUTens.
MpoBepeTe Aanu B CbeAuHUTENSs HMa
npekaneHo MHoro Macro. KopnycwT Ha
cbeuHuTens Tpsibsa Aa 6bae MbneH
camo HanosnosuHa. MpenbneaHeTo My
MOXe Aa AOBEAE A0 BlaYeHe Ha
YacTUTe Ha CbeAVHUTENS NpU BUCOKA
CKOpOCT, T.€ 0GUKHOBEHOTO CMa3BaHe
Ha raiikoBpbTa Uaucksa 12 yHuus
macro.

O‘

BHumanue:  3arpsiBaHeTo
OGMKHOBEHO MoKa3Ba, Ye B
Kamepara HAAMa
AOoCTaTb4HO Konum4yecTBo
rpec. Pa6otata B Texku
YCNoBMA MOXe Aa U3NUCKBa
no-4ecTo cMa3BaHe.

MpoBepeTe Aanu unTbpa Ha BXoAa 3a
Bb3yX He e 3anyLueH.

Hanelite macno 3a cMasBaHe Ha
NHEeBMaTU4YHU NHCTPYMEHTU B OTBOpa 3a
Bb34yX CbINACHO MHCTPYKUMUTE.
BkntoyeTte MHCTpymMeHTa, kato 6bp30o 1
3a KpaTKO CMEHsITe NocokaTa Ha
BbPTEHEe Hanpea v Hasag, koraTto e
NpUNoXumo.

nOBTOpETE FOpPHOTO, aKko e HeOﬁXO,qVIMO.
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POWER

NPOBNEMU BBHb3MOXHU
MPUYUHU

MHCTPYMEHTBT EfHa unv noseye nepku

He paboTu. Ha MoTopa ca ce

B'bSﬂyX'bT 3anenunu nopagu

n3tTnya HaTpynBaHe Ha
cBoboaHO oT maTepuan.
N3X04HNA OTBOP

WHCTpyMEeHTBT [pocenHaTa knana Ha
He MOXe Ja ce ‘O’ npbCTeHUTE €
WU3KNK4n n3MecteHa cnpsmo

BXOAHMA KnanaH.

POWAIRO0805 BG

MEPKW 3A NPEOAONIABAHETO UM

Haneiite macno 3a cmassaHe Ha
NHEeBMaTU4HU NHCTPYMEHTU B OTBOpa 3a
Bb3ayX.

BkntoyeTe MHCTPYMeHTa, KaTo 6bp3o 1
3a KpaTKo CMeHsTE nocokaTa Ha
BbPTEHEe Hanpea U Hasaf, koraTto e
NpUNoXxumo.

lMouykaiiTe neko koprnyca Ha MoTopa ¢
naacTMacoB 4yK.

WaknioueTe 3axpaHBaHeTo. OcBoboaeTe
MOoTOpa, KaTo 3aBbpPTUTE C pbka
AasuratenHua san

CwmeHeTe'O’-npbCTeHa.

0‘ 3abenexka: TpsA6Ba Aa ce U3BBLPLUM OT KBaNUUUMpPaHO nuue.

14 OKOINHATA CPEOA

KoraTo ypenbT Bu TpsibBa fa GbAe 3aMeHeH crieq NponbrkuTenHa ynotpeba, He ro
U3XBBPMAWTE C AOMAKWHCKUTE OTMagbLu, @ MO HauMH CbobGpa3eH C onasBaHeTo Ha

OKonHaTa cpefa.
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POWER
oo SuALITY Too POWAIR0805 BG

15 [AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

C€

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus geknapupart, vye
MpoaykT: NHEBMATWUYEH MHOIO®YHKLIMOHANEH MHCTPYMEHT
Mapka: POWERplus
Mogen: POWAIR0805

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE W3UCKBaHWA W LOPYrM CbOTBETHU pasnopenﬁm Ha
npunoxvmute EBponeiicku aupekTvsu, 6a3upaHun BbpXy npunaraHeto Ha EBponenckute
XapMOHW3MpaHu cTaHgapTv. Bcska HeynbnHoMmoweHa Moaudukauus Ha anaparta
aHynupa Tasu geknapauus.

EBpOI‘IeIﬁCKVI ANPEeKTUBK (BKJ'I}OHI/ITeﬂHO TEXHUTE NPOMEeHU KbM AdaTaTta Ha nognuceaHe,
aKo ca NpuIoxumm);
2006/42/EO

EBponencku XxapMOHU3MpaHW CTaHAAPTY (BKIMIOYMTENTHO TEXHUTE MPOMEHM KbM JaTaTta Ha
NOANMCBaHE, ako ca MPUMNoXUMK);

EN ISO 11148-8 : 2011

EN ISO 11148-12: 2012

CbxpaHuTen Ha TexHudeckata JokymeHTauusi: dunun BankepkxoB, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

[lonynoanucaHusT AencTBa OT UMETO Ha M3MbIHUTENHUS ANPEKTOP Ha KOMNaHUATa,
|

Hugo Cuypers
MeHumxbp no yaoctoBepsiBaHe
[fara: 27/02/2014
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